ITPUKA3
Ne 328 or 22.11.2011r.

Ob YTBEPKXJIEHUU ITPABUJIA "Ob OIIPEAEJIEHUUN KPUTEPUEB U
TPEBOBAHWM JIJISI BBIJJAYY BETEPUHAPHBIX CEPTU®HUKATOB
HECKOJIBKHX BUJIOB ’KUBOTHbBIX U UX CBEKEI'O MACA, KOTOPBIE
BBO3ATCHA B PECITYBJIUKY AJIBAHUA U3 YKAZAHHBIX TOCYIAPCTB U C
JIPYTUX TEPPUTOPHUI, KOTOPBIE HAXOJATCSA IO/ YIIPABJIEHUEM
ITUXTOCYIJAPCTB"

B coorBerctBun ¢ mynktoM 4 cratbu 102 Koncrutynum PecnyOnmku Anbanus,
cratbeil 55 3akona Ne 10465 ot 29.09.2011 rona «O BerepuHapHO# ciyx6e B Pecnybnuke
AnGanwust», cratbeid 18 3akona Ne 9863 ot 28.01.2008 rona «O nUIIEBBIX MPOAYKTAX)»

[TPUKA3BIBAIO:

1. llpunsate Pernmament «OO0 omnpeneireHuM KpUTEpUEB M TpPeOOBaHUN K BblAaue
BETEPUHAPHBIX CEPTU(PUKATOB HECKOIBKUX BUIOB XKMBOTHBIX U UX CBEXKEro MsACa, KOTOpHIE
BBO3sTCS B PecnyOnuky AnOaHusi M3 yKa3aHHBIX TOCYIapCTB U C JPYTMX TEPPUTOPHIA,
KOTOpBIE HaXOATCS MO/ YIPABJIEHUEM 3TUX TOCYIapPCTBY.

2. 3a BBINOJHEHHWE OJTOTO TpPUKa3a OTBEYAIOT: |J1aBHOE YIpaBICHHUE MOJUTHKH
obecrieyeHrss 0€30MAaCHOCTH MUILIEBBIX MPOAYKTOB M 3alllUThl IpaB MOTpeOHTENeH,
PErMOHANIBHBIE  YIPABJICHUS CEIbCKOrO0 XO3sicTBa, HamuonampHOe ynpasieHue 10
IIPOJIOBOJILCTBHIO.

3. Hactosimmii mpuka3 BCTymaeT B CHIIy TOCJIE €ro MyOIMKanuu B o(uIHaIbHOM
bromnerene.

MMHUCTEPCTBO CEJIbCKOI'O XO3AMCTBA, ITPOJIOBOJILCTBUSA U 3SAIIATDI
[NTPAB IIOTPEBEUTEJIEN
I'enu Pyu

PETJIAMEHT
K OIPEJEJIEHUIO KPUTEPUMEB 1 TPEBOBAHUIA JIJI1 BETEPUHAPHOM CEPTU®UKALIN
HEKOTOPBIX BUIOB XXMBOTHbBIX 1 X CBEXXEI'O MACA, KOTOPBIE BBO3ATCA BPECITYBJIMKY
AJIBAHUIO U3 YKA3AHHBIX TOCYJAPCTB U C JIPYTHUX TEPPUTOPHUIA, HAXOOALIUXCS 10O/
YITPABJIEHVEM 3TUX TOCYJAPCTB

Cratpa 1
Henn

1. B Hacrosimem PernmamenTte w3nokeHbl TpeOOBaHWS Uil BBIJAYHM BETEPHHAPHBIX CEPTU(PHKATOB C
1IeTIbI0 BBO3a B PecrryOniky AnGaHus Tpy30B )KUBBIX >KUBOTHBIX HMIIM CBEKETO MsICa, IEPEUHCIICHHBIX HUXKE:
a) KomnbITHBIC )KHBOTHbIE;
b) XKusotHbie, mepeunciennbie B yactu 2 [punoxenust [V k Hactosimemy Pernmamenry;
) Cexee MSICO ISt TIOTPEOIICHHS YETOBEKOM, 38 UCKITIOUEHHEM MPOAYKTOB JKHUBOTHOTO MPOUCXOKIACHUS OT
KONBITHBIX )KMBOTHBIX U JIOMIAJIEH.

2. Hacrosimmii PernaMeHT ycTaHaBlMBAaeT CIIMCOK CTPaH, TEPPUTOPHN HIM HMX YacTed, U3 KOTOPBIX
TOBApHl, yKa3aHHBIC B IyHKTE 1, MOTYT BBO3UThCA B PecyOnmuky AnbGaHwuro.

3. Hacrosmue IlpaBuia HEe pacnpoCTPaHSIOTCS Ha BBO3 Ha TeppUTOpHIO PecnyOinku AyGaHuu He
JOMAIIHUX (AMKUX) >KUBOTHBIX:
@) TS LIOY MK BBICTABOK, TIE 3TH KUBOTHBIC HE COCPIKATCS HITH BBIPAILIHBAIOTCS PETYISIPHO;
D) xoTopBIe SBISIOTCS HUPKOBBIMH KHBOTHBIMU;
C) IUisl HAYYHBIX HJIM DKCIICPUMEHTABHBIX [IENICH, BKII0Yast HHCTUTYThI, OPraHU3aLHH WK LCHTPBI,
YTBEPKJCHHBIE AJIS OTUX LeNeil.



Cratps 2
Onpenesienust

Jliis 1ieneit HacTosiero PernameHTa MPUMEHSIOTCS CIIe Iy ONINE ONpeIe/IeHuUs:

) Jlomraau - 3TO AMKKE UK YKPOLICHHbIE (IPUPYIEHHBIE) JKUBOTHBIE, OTHOCSIMECS K POy JIOLIAICH
(Bwiouasi 3e0p), a TakKe K POJaM OCJIOB WIIM HX [OTOMKAM HWIIM IIOPOJAaM, MOIYYCHHBIM B pe3yJbTare
CKpEIIUBaHNUS;

b) «Depmay - 310 (Pepma miH IPYroe CENbCKOXO3SIUCTBEHHOE, MPOMBIILIEHHOE WM KOMMEPYECKOEe
TpENNpUATHE, TOJIeKanee OPUIHAIEHOMY BeTepHHApHOMY Ham3opy. Cioma OTHOCATCS 300MapKd, MapKd
pasBIiCUCHUI ¥ OXOTHHWYBM 3aKa3HWKH, B KOTOPBIX JKABOTHBIC COJEPYKATCS MITH BBIPAIIMBAIOTCS HAIUICHKAIITIM
obpazom.

C) «KOmBITHBIE >KMBOTHBIE» - 3TO CYXOIYTHBIC MIICKOIIMTAIOIINE, TPHHAMICKAIME K CEMEHCTBY
BusoporoBeix (Antilocapridae) (amepukarnckue antmiomnsr), monoporux (Bovidae) (6wikm, OyitBoibl, Gapawsl,
Ko3bl, aHTHionbl u ap.), Camelidae (BepOmroawl, mambl u ap.), Cervidae (onenu), Giraffidae (xupadsr),
Hippopotamidae (6eremotsr), Moschidae (Bug oneneii), Suidae (cBumbs, mukumii KkaGaH), mEKapHeBble
(Tayassuidae) (miekornurarolie, OXOKKUE Ha CBUHEH, HaiiIeHHBIX Ha aMEpHKaHCKOM KoHTHHeHTe), Tragulidae
(MnexonMTarOIIKe, MOXOKHE HA OJICHEH, HeOObIIOro pa3Mepa, Betpedarores B HOxuoit u FOro-Bocrounoit Asum),
Rhinocerotidae (Hocoporu), Tapiridae (rarupsr), Elephantidae (ciomsr);

d) “«Ceexee MsCO» - 3TO MsICO, KOTOPOE HE TOJBEPrajoch HUKAKOMY IMPOLECCY KOHCEPBAIUH, KPOME
OXJIOKIICHHS, 3aMOPKHMBAHMS WM OBICTPON 3aMOPO3KH, BKIIOYas MSICO B BaKyyMHOM YIIAKOBKE HJIU
yIIaKOBaHHOE B KOHTPOJMPYEMOI Ta30BO# cpene.

Cratps 3
OO0wue yc/10BHs1 BBO32a KONBITHBIX B Pecny0yuKky AJsi0anust

[TapTi KOMBITHBIX >XKMBOTHBIX MOXKHO BBO3UTh B PecmyOinky AnOaHMIO, €CM OHH yIOBJICTBOPSIOT
CIIeTyIOIINM yCTIOBUSM:

@) MOCTYIAKT U3 CTPaH, ¢ TEPPUTOPUIN MIIM MX YacTel, MepeyrclieHHbIX B ctonbnax 1, 2 u 3 gactu 1
ITpunoxenus I, KOTOPBIM COOTBETCTBYET THIIOBOM BETEPHHAPHBINA CEpTH(HKAT IS IPy30B, MEPEUNCICHHBIX B
cronbue 4radauupl B yactu 1 INpunoxenus I;

b) mmeror cooTBeTcTBYMOIIMIT BeTepHHAPHBIN CEePTH(MHKAT, COCTABICHHBIN MO 00pasily BETEPHHAPHOTO
ceprudukara, npuBeAeHHOro B 4yactd 2 Ilpmmoxkenus I, ¢ yderom ocoOBIX yCIIOBMH yKa3aHHBIX B CTONOLE 6
Tabmuipl B yacth 1 Hacrosimiero [IpuiiokeHWsl, JOTOJHEHHBIX W TOJIMCAHHBIX O(QHIMAIBHBIM BETEPUHAPHBIM
BPauOMCTPaHbI-3KCIIOPTEPA;

C) OHM COOTBETCTBYIOT TPEOOBAHMSAM, H3JIOKCHHBIM B BETEPHHAPHOM CepTU(UKATE, YKa3aHHBIM B
MOJITYHKTE «1» “«0» HACTOSIIEH CTaThH, BKIFOYAS:

1) JIOTIONHUTENBHbBIE TapaHTUH, U3JIOKEHHBIE B 3TOM CepTH(]HKATe, KaK yKa3aHO B CTONOLE 5 TaOIMIEl B
Yactu 1 IIpunoxenns I;

il) moboe NONONHUTENbHOE TpeOOBaHHE B BETEPUHAPHOM cepTHdUKaTe, KOTOPOE MOXET OBITh
J00aBJIEHO B COOTBETCTBUH C JICHCTBYIOIINM BETEPHHAPHBIM 3aKOHOAATEIbCTBOM U BKIIFOUEHO B CepTH(UKAT.

Cratbs 4
YciioBuA AJ151 HEHTPOB cO0pa (HAKOIJIEHHS) ONpee/IeHHbIX NAPTUH KONBITHBIX dKUBOTHBIX

[TapTiy KONBITHBIX >KUBOTHBIX, B KOTOpHIE BKJIFOUEHBI JKMBBIE JKMBOTHBIE OoJiee 4eM C OfHOH (epMbl,
paspemnaercs  BBO3UTh B PecrmyOumky AnbaHuMIo, ecad OHM coOpaHbl B IEHTpax cOopa (HakoIUICHHS),
YTBEP)KACHHBIX KOMIIETEHTHBIM OpPraHOM CTPaHbl MPOUCXOXKAEHHWS B COOTBETCTBUM C TpeOOBaHHUSIMH,
N3J70°KeHHBIMU B yacTH 5 Tlpunoxenus I

Cratpda 5
IIpoTOKOIBI CTAHAAPTH3AMH MATEPHAJIOB M MPOLEAYP 0TGOpa Npod (06pa3oB) U TECTUPOBAHMS IS
KOIBITHBIX

B Tex cimydasx, korma Uil BETEPUHAPHBIX CEPTUPHKATOB, TEPEUUCICHHBIX B cronbie 4 yactu 1
[punoxenuns | HeoOxoauMbl 0TOOP TPOO (0Opa3LOB) U MpoBEepKa Ha 3a00JICBaHMs, MEPCYNCICHHBIC B YacTH 6
Hacrosiiero [Ipunoxenust, s BBo3a B PecryOmiky AjOaHUIO MapTUil KOMBITHBIX )KUBOTHBIX, OTOOP 0Opa3loB u
MPOBEPKA MPOBOJISTCSI KOMIIETCHTHBIM OPraHOM CTPaHBI-3KCIOPTEPA /CTPAHBI MIPOUCXOXKICHUS WX 1101 KOHTPOJIEM
B COOTBETCTBUM C IPOTOKOJAMH MO CTAHAAPTU3AIMKA MATEPUAJIOB WM TPOIEIAYP TMPOBEICHUS TECTHPOBAHHUS,
yKa3aHHBIMHE B YacTu 6 31oro [IpuioxeHus.



Cratbs 6
Oo6uue ycsioBus AJs1 pa3pelieHus1 BBo3a B Pecny0siuky AnGaHuio onpeaeieHHbIX BUIOB MY e/l

1. I'py3bl myen, OTHOCSAIUIMECS K TUIAM, MEpeYUciIeHHbIM B Tadmure 1 wactu 2 Ipunoxenus IV
paspelieHo BBO3UTh Ha TeppuTopHio Pecryonukn AnbaHust M3 rocyiapcTB, C TEPPUTOPUI WM UX YacTel TOJBKO B
TOM CITydae, eciu:

a) onwu nepeunciensl B [Ipwuioxenuu 11, Yacts 1;

b) B cnyyae Haymums y muen amepukadckoro rHuiblia (American foulbrood), mamoro ymbeBoro xyka
(Aethina tumida) u mapasuriaeckoro kiemra (Tropilaelaps spp.) 06 sTom crenyer 00s3aTeIbHO YBEJIOMHUTE Ha
BCEH TEPPUTOPHUHN CTPAHBI-IKCIIOPTEPA WIH COOTBETCTBYIOLICH TEPPUTOPHHL.

2. B HCKIIOYHTENBHBIX Ciydasx W3 MyHKTa | (a), MapTUM BHOOB IMUEN PAa3pelICHO BBO3UTH Ha
Tepputopuio PecryOnuku AnbGaHum W3 TocymapcTBa, ¢ TEPPUTOPHUH WM €€ YacTH, MEPEYCICHHBIX B YacTH |
[Ipunoxenus II, koTopeie ABIAIOTCSA:

a) reorpa)MUECKH U SIHUAESMHUOIOTHYECKU N30IMPOBAHHON YaCThIO TOCY/IAPCTBA WU TEPPUTOPUH;
b) mepeuuciensl B TpeTheM cronbIle TabHIEI, B paszete 1 yactu 1 IMpunoxerus V.

B tex ciydasix, Korja npuMeHseTcs: 3T0 OrpaHHYeHKe, BBO3 Ipy3a MYes JODKEeH OBbITh 3alpelieH BCeMU
roCyAapcTBaMH, TEPPUTOPUAMH MM UX YacTAMH, KOTOpPBIC HEe YKa3aHbl B TPEThEM CTOJIONE TaOnuIpl, B paszerne 1
Yacru 1 IIpunoxenus I'V.

3. [MapTun myen Tex BUAOB, KOTOpble mepeuncieHsl B Tabmuue 1 Yactu 2 Ilpunoxenuns 1V,
COCTOST U3:

a) knerok ¢ markamu muen win mmenei (Apis mellifera u Bombus spp.), B kaxIoM U3 KOTOPBIX
COIICPIKUTCS OJHA KOPOJIeBa 1 MUHIMYM 20 COTIPOBOKIAFOIIIX ITIEIT; WIIH

b) xouTteiiepos co mmernsivu (Bombus Spp.), Kaablii 13 KOTOPBIX COMEPIKUT OJHY CEMBIO MAKCUMYM C
200 B3pOCTBIMH OCOOSIMH.

4. TapTiu maen BUOOB, iepeducieHHbIX B Tabmmme 1 Yactu 2 [Ipunoxenus [V, momkHEL:

a) MMETh BEeTCPUHAPHBIN CepTU(HUKAT, € COCTABICHHBIM B COOTBETCTBHH C COOTBETCTBYIOLIUM 0Opa3lioM
BETEpUHAPHOTO cepTUudukaTa, usaoxenuoi B Yactu 2 Ilpunoxenus IV, 3amOJHEHHOTO M IMOAMUCAHHOTO
odHUIMaIbHBIM BETEPUHAPHBIM HHCIIEKTOPOM CTPaHbI-9KCIIOPTEPa;

b) orBeuars BeTepuHAPHBIM TPEeOOBAHUAM, U3I0KEHHBIM B BETEPUHAPHOM CEepTH(HHKATE, H3I0KEHHBIC
B MOJITYHKTE «a» HACTOSIIETO ITyHKTA.

Cratps 7
OO0uiue ycJIOBUS IePeBO3KHU KUBBIX :KMBOTHBIX B Pecny0auky Andanuio

B mepuon mocie morpy3kn B SKCIOPTHPYIOLIEH CTpaHe MPOUCXOXKICHUS M JI0 NPUOBITHA B ITyHKT
TIOrPaHUYHOTO KOHTPOJIA IIpH Bhe3Jie B PecrryOniky AsGaHuIo, TPY3bl JKUBBIX )KUBOTHBIX HEJB3S:

a) TIEPEBO3UTH BMECTE C KUBBIMH KUBOTHBIMH, KOTOPBIE:

1) He TpeTHa3HAuCHBI I BBO3a HA TeppuTopuio Pecrryommku AnGannm; wim
i) HAXOAATCS B IJIOXOM COCTOSIHHH 3/{0POBbS;

0) BBITpYXKaTh WIM MepelaBaTh Ha [PYroe BO3IYIIHOE CYyJHO IpU MEPEBO3KE MO BO3IYXY, WM
repeMeIaTh aBTOMOOMIBHBIM HIIH JKEJIE3HOIOPOKHBIM TPAHCIIOPTOM, WM IEPEMEIIaTh MEIKOM Yepe3 Apyroe
TOCYapCTBO, TEPPUTOPHIO HITH €€ YaCTh, KOTOPBIE HE TIEPEUNCIICHBI B CTONONAX 1, 2 1 3 TaOImuIlbl, TPUBEICHHON
B yactu 1[lpunoxkenus I, nim eciau 3Ta mapTHs He CONPOBOXKIAETCsl 00pa3lloM BETEpHHApPHOTO cepTHduKaTa,
yKa3aHHBIM B cToioue 4 tabmuip! B yactu 1 [punoxenus 1.

Cratbs 8
Cpoxn nepesosku B Pecniy0/inKy AJ16aHHIO JKUBBIX 5KHBOTHBIX

I'py361 )XHBOTO CKOTa pa3pemaeTcsi BBO3UTH B PecrryOnuky Anbanuro mo npuOsITiy, B Tedenne 10 qaei
C JaTbl BbIJAa4YW COOTBETCTBYIOHMICTO BETCPHUHAPHOIO cepTI/I(bmcaTa Ha TMOrpaHUYHOM KOHTPOJBHO-IIPOITYCKHOM
ITYHKTE.

B ciydae mepeBo3ku MopeM TpeOyembrii 10-THEBHBIN CPOK MPOIEBACTCS HA JOTOMHUTEIBHBIN MEPHOL C
TIOMOLIBIO JICKIapanuu, HO}IHHC&HHOﬁ KanmnuTaHoM CyJ1Ha. OT0T epuoa MOJHKEH OBITh IPpOJAJICH Ha BpPEMA
MIePEBO3KH, U OPUTHHAI dTOW JEKJIapaIiy, COCTABICHHBIH B COOTBETCTBHHU ¢ 4acThio 3 [Ipumokenus I, momwkeH
OBITH MPUJIOKEH K BETEPHHAPHOMY CEPTU(PHKATY, COTPOBOXKIAIOLIEMY I'PY3.

Cratbs 9
Oco0blIe yci10BHsl, CBI3aHHBIE ¢ ONIPLICKHBAHUEM COOTBETCTBYIOIMM HHCEKTHIIUAOM KUBBIX ;KMBOTHBIX,
NepeBO3NMbIX BO3AYIIHBIM TPaHCHOPTOM B Pecny0uky Andanunio



ITapTim >XMBBIX XMBOTHBIX, NIEPEBO3MMBIX BO3LYIIHBIM TPAHCHOPTOM, 33 HCKIIOUYCHHEM TpPYy30B IUEl,
KOHTCHHEPOB WM SIIUKOB, B KOTOPBIX IIEPEBO3STCS JXKMBOTHBIC, & TaKKe MNPHICTAIOINE K HAM CIELyeT
OIIPBICKUBATH TTOAXOASLINM HHCEKTUIIMIOM.

OmnpeIckuBaHUE MPOU3BOJUTCS cpa3y IMOCHE 3arpy3KH U Iepes 3aKpbITHEM JABEpell camoneTa, a Takke
Iocje KakJOro OTKPBITHS JBepell B Opyrod TpaH3UTHOH CTpaHe, IOKa camojeT He IpuOyneT B yKa3aHHOE
roCyAapcTBO.

KomaHup BO3IyIIHOTO CyAHA MOATBEPKAACT (DAaKT ONPBHICKMBAHUS ITyTEM IMOJIMCAHUS JICKJIApalHy,
COCTaBJICHHON B COOTBETCTBUM ¢ 4dacThio 4 IlpuioxkeHus I, opuruHan KoTopoi AOJDKEH OBITH MPUIIOKEH K
BETEPHHAPHOMY CEPTHU(HKATY.

Crarps 10
YciaoBus, KOTOpbIE J0JKHBI IPUMEHATHLCS N0c/1e Bbe3aa B Pecny0iuky An0aHuio rpy3a U3 HeCKOJIbKUX
KONBITHBIX

1. Tlocne BBO3a B PecryOnuky AnGaHHIO NapTHU KOTIBITHBIX )KUBOTHBIX IS Pa3BeCHUs] HIIPOU3BOJICTBA,
a TaKKe JJIs 30011apKOB, TAPKOB AUKOW NPUPOBI MM OXOTHUYBUX YrOJMH He3aMeIUINTEIbHO JOCTABIISIOTCS Ha
(depMy WM B IPUHUMAIOIIIEE MECTO.

KombITHBIE JKHBOTHBIE COAEpKATcsi HAa ATOM (epmMe WM B TNoMmelleHuH He MeHee 30 1Hel, 3a
UCKJIIOUEHHEM CITy4aeB, KOTJa UX OTIPABIAIOT IPsMO Ha OOHHIO.

2. Ilpn Bbe3ne B PecnyOnmuky AnOaHWIO NMAapTHU KOMBITHBIX JKMBOTHBIX, NpEJHA3HAUCHHBIX IS
HEMEIUICHHOTO Y0051, He3aMeUTHTENIbHO JOCTABISIOTCSA Ha YKa3aHHYIO OOIHIO, Ille OHU JJOJDKHBI OBITH 3a0UTHI B
TedeHue 5 pabounx IHel ¢ JaThl MIPUOBITHS.

Cratpsa 11
Oco0ble yca0BHs, Kacalomuecss TPAH3UTAa HEKOTOPBIX I'PY30B KOMBITHBIX ;KHBOTHBIX Yepe3 rocyaapcrBa,
TEPPUTOPUU MU UX YACTH

Ecnu mpumenstioress ocoObie ycnoBust wactu | Ilpmmoskerns I, 9ToObI pa3pemnTs TpaH3UT TPY30B
KONBITHBIX JKUBOTHBIX, ONPEAETCHHBIX B O3THX YCIOBHUIX, M3 CTPaHBl INPOUCXOXKACHUSA dYepe3 CTpaHy,
TEPPUTOPHIO WIIH €€ 4acTh, KOTOpBIE YKa3aHbl B Tabimie, yacts | [Ipunoxenus I, Ho s koToporo HeT obpasia
BETEPUHAPHOTO CepTH(HKATA, COOTBETCTBYIOLIETO TPY3y JaHHBIX KOIBITHBIX, YKa3aHHBIX B CTOJIOLAX 4 3TOi
TaOJIHIIBI, TPUMEHSIOTCS CIICTYIOINE YCIOBHUS:

a) 1t otkapmimaemoro KPC (nmpousBosicTsa Msica)

1) epMbI IPUOBITHS 3apaHee ONPENEISIOTCS KOMIIETEHTHBIM OPTraHOM MPUHNUMAIOIIEH CTPaHBbI;

il) MBBIX >KMBOTHBIC, BXOJSIIMX B COCTAaB IAPTHH, 3alpeNIacTcsl MepeMelaTh ¢ NpUHUMAromel (epmel, 3a
HCKITIOUEHHEM CITydaeBHEMEUIEHHOTO y0os;

iil) TOKa >KMBOTHBIE W3 TApPTHU cojJepKaTca Ha (epme, Bce IepeMemeHHs ckota Ha (GepMy H ¢ (QepMbl
OCYIIECTBIIAIOTCS IO KOHTPOJIEM PErHOHAIBHOI BETEPHHAPHOH CITy>KOBI.

0) JUTSL KONIBITHBIX, IPETHA3HAYEHHBIX TSI HEMEIJICHHOTO YOOsI, IpUMeHseTCs MyHKT 2 cTathu 10.

Crartpsa 12
YcioBus, npuMeHsieMble Mocje BB03a B Pecny0iiuky AnGaHus rpy3oB mues

1. ITaptum ¢ mYenWHBIMM MaTKamu, ykasaHHele B Cratee 6 (3) (a), ciegyer mepeBO3UTH
HE3aMe/UTUTEIHHO B CTPaHy NPUOBITHS, T/1€ MYETbHUKHA HaX0IATCS 110J] KOHTPOJIEM PErMOHAIBHON BeTepUHAPHOM
CiryOBI, ¥ ITYEIOMaTKU B HOBBIX KJIETKaX MEPEHOCSTCS B MECTHBIE KOJIOHHH.

2. Knetku (SIIMKH), CONMPOBOXKIAIOIINE ITUENIBI M APYTHE MaTepHajbl, CONPOBOX/IAIONINE MMYEITNHBIX
MaTOK W3 CTPaHbl NPOUCXOXKJIEHMS, CIEAYeT OTIPABISATH B J1a00paTOpuio, HAa3HAYEHHYIO KOMIIETEHTHBIM
BETEPHHAPHBIM OPraHOM JUIsl IPOBEPKHU Ha HAJIMYHUE:

a) mapasuros Aethina tumida, ero s wiM JIHYHHOK;
b) cnenos mapasutnaeckoro kiemnia Tropilaelaps (Tropilaelaps spp.).
Kopo6ouku, COmpoBOKAAIOIINE TTYEITBl K MaTEPHAIBl YHHITOXKAFOTCS TIOCIIE Ta00paTOPHOTO 00CIEIOBAHUS.

3. MMaptuu mimMeneit (Bombus spp.) ymomsiyteie B cratbe 6 (3) (b), ciemyer mepeBO3UTH
HE3aMEAJINTENFHO B CTPaHy MIPHUOBITHS.

[IImerneli MOXKHO Aep>KaTh B JEPEBSIHHOM SIIMKE, B KOTOPOH MX BBe3NM B PecryOnuky AnbaHuio, TOKOHIA
YKM3HEHHOTO 1MKJIa KOJIOHHH.

SlnyK ¥ COMYTCTBYIOLME MaTepHalibl IIMENIed M3 CTPaHbl MPOUCXOXKICHHST YHUUTOXKAIOTCS cpasy Iocie
OKOHYAHMS )KU3HEHHOT'O LIMKJIA KOJIOHUH.



Cratps 13
OO0wmue ycjI0BHSI BBO3a CBEKero Msica

[MapTn cBexxero Mmsica, NpeAHa3HAYE€HHbBIE IS MOTPEONCHUSI YEIOBEKOM, BBO3SITCS B PecrmyOmuky
AnGaHus, €Cli OHM YAOBJICTBOPSIOT YKa3aHHBIM HU)KE TPEOOBAHMUSM:

a) oHu mpuObLTH U3 cTpan EBpomnetickoro Coro3a;

D) onn mpuOBLM M3 CcTpaH, ¢ TEPPUTOPHHA M W3 MX YacTel, MepevUCIeHHBIX B cTonbmax 1, 2 u 3
Tabmuuel 1 [lpunoxenus 11, a1t KOTOPBIX UMEETCS TUIMOBOW BETEPHHAPHBIN CepTH(HUKAT, COOTBETCTBYIOIIUIA 3TOH
MapTHH, YKa3aHHOU B cTonoue 4 yactu 1 [punoxenus 11;

C) OHH MOSBIIFOTCS HA MOTPaHUYHOM KOHTPOJBHO-TIPOIYCKHBIM IYHKTE IPU Bbe3de B PecrmyOmuky
AnGaHnMio BMECTE C  COOTBETCTBYIOIIMM  BETCPHHAPHBIM  CEPTU(PUKATOM, COCTABICHHBIM  COIJIACHO
COOTBETCTBYIOIIEMY 00pasIly BeTepHHAPHOTO cepTH(duKara , mpuBeeHHoMY B acTh 2 [Ipumoxxenus I, ¢ yaerom
0COOBIX YCIIOBHUH, YKa3aHHBIX B CTONOIE 6 TaOmwmirel, 9acte | atoro IlpmiokeHus, a Takke 3allOJHEHHBIC H
MOJNMCAaHHbIE OPHUIIATBHBIM BETEPHHAPHBIM BPauOM CTPAHBI-3KCIIOPTEPA;

d) OHM COOTBETCTBYIOT TpeOOBaHWSM, IPHUBEACHHBIM B BETCPUHAPHOM CEpTH(HKATE, YIOMSIHYTOM B
IIyHKTE (B), B TOM UYHUCIIE:

1) JIOTIOJIHUTENIbHBIE TapaHTHM, YKa3aHHbIE B 3TOM CepTU(HKaTe, eCIM OHU YIOMSHYTHI B CTOJNOIE 5
Tabnuip! B yactu 11Ipunoxenus 11;

ii) Jr00BIe TOIIOJHUTEIbHBIE TPeOOBaHHsI BETEPHHAPHON cepThu(HKaliy, KoTopble Pecriyonuka Anbanus
MOYET HaJIOKUTh B COOTBETCTBHH C BETEPUHAPHBIM 3aKOHOJATEILCTBOM U KOTOPBIE BKJIIOYEHBI B CEPTH(OUKAT.

Cratpg 14
YcaoBusi, KOTOPBIE J0JLKHBI IPUMEHATH MOCI€ BB032a 0CBEKEBAHHBIX TYII MAPHOKONMBITHBIX JUKHX
JKHUBOTHBIX

IMapTum Tyn ocBeXeBaHHBIX MTAPHOKOIBITHBIX TUKHUX JKHBOTHBIX IS IIOTPEOJICHUS YETIOBEKOM CIEIyeT
0e3 npoMeIeHHs JOCTaBISATh Ha 3aBOJI 110 NepepaboTKe CTPaHbl MPUOBITHS.

Cratpga 15
TpaH3uT U XpaHeHUe CBeKero Msica

Bwesn Ha Tepputopuio Pecny0Oinkn AnOaHuy mapTuii CBEXEro Msca ¢ LeNbI0 HeMEUIEHHOTO TPaH3uTa
WJIN TPAH3UTA TOCIIE XPAaHEHHSI OCYIIECTBIISETCS TP COOIIOICHHUH CIIEAYIOINX YCIOBHI:

@) rpy3bl HOCTYNAIOT U3 Te€X CTPaH, KOTOPBIE BKIFOYEHBI B CITHCOK, KOTOPBIA CTpaHa Ha3HAYCHUS rpy3a,
yTBEpAMIIA KaK CIIUCOK CTPaH, B KOTOPBIE pa3pelleH UMIIOPT;

b) oHHM COOTBETCTBYIOT ONpeNeIeHHBIM TPEOOBAHHAM K 3[0POBBIO JKMBOTHBIX JUISI COOTBETCTBYIOLIMX
MapTUH, KaK 3TO MPEIyCMOTPEHO B COOTBETCTBYIOIIEH MOJENN BETEPHHApHOIO CepTHU(HKATa, HCIIOIH3YEMOTo
CTpaHO! Ha3HAYECHMUS;

C) UX MPUHATHE K TPAH3UTY WM XPAHEHHIO 3aBEPSCTCS BETCPUHAPHBIM JOKYMEHTOM Ha MMIIOPT U
Bhe3nHON Tpan3ut (DVIT), moxnucanHsIM O(UIMATBHBEIM BETEPUHAPOM IOTPAaHWYHOTO ITYHKTa Ha BbBE3ZE B
Pecniy6nuky AnGaHmuo.

Cratpga 16
Cepruduxanus

1. BerepunapHble cepTH(UKATBl, IpPETYCMOTPEHHBIE B Hactosimmx [IpaBunax, 3amojiHSIOTCS B
COOTBETCTBUH C MOSICHUTENBHBIMY IIPUMEUaHUAMH, U3J105KeHHBIMU B [Tpunoxenuu V.

2. BerepunapHble cepTU(HKATHI TAKKE MOTYT OBITh NPEJICTaBICHBI B ()OPME IIEKTPOHHON cepTH(HKALIIN
WM B MoO0H Apyroi ¢opme, coryiacoBaHHOH ¢ KOHKPETHBIMH TOCYJapCTBaMH, M JOJDKHBI COOTBETCTBOBAaTh
TpeOOBaHUAM, N3TIOKEHHBIM B [Ipnnoxxenun V.

Crartpsa 17
OO0OHOBJIEHHE CTUCKOB

MuHHCTp, TIO MPEUTOKEHHUIO YTIPABICHHUS 110 3[0POBBIO KUBOTHBIX, YTBEP)KIACT OOHOBICHHBIC CITHCKH
CTpaH M TEPPUTOPHH, BKIIOUYCHHBIX B MPWIOKEHUs K HacTosiieMy Pernamenrty. Criucky OOHOBIISIOTCS HE pEKe,
yeM 1 pa3 B roa.

Cratps 18
Berynuienne B ety



Hacrostmmit 3aK0H BCTymaeT B CHILy MOCIE eTo myOunkauy B ounmansHoM broserene.

IMTPMJIOKEHMUE 1
KOIIbITHBIE

YACTB 1

1. Crpansl EBponeiickoro corosa

MOXHO BBO3UTH JKMBBIX JKMBOTHBIX M3 BCEX CTpaH, KOTOpPble Ha MOMEHT BBO3a SBILIFOTCS WICHAMH
EBpomnetickoro Coro3a, €CIII OHH COMPOBOXKIAIOTCS TUIIOBBIM 00pa3IioM BeTeprHapHOTo cepTtudukara “BOV-X”,
“BOV-Y”, “OVI-X”, “OVI-Y”, “POR-X”, “POR-Y”, “RUM” u “SUI".

2. Cuucok crpat 3a npeeiaamu Esponeiickoro Corosa, Teppuropuii niam ux yacreii ()
T'ocynapcrBo Kopn OnucaHue TeppuTOPUH BerepuHapHbIi cepTuduKar Oco0bIe
TEPPUTOPUH O0pasen GSH YCJA0BUA
1 2 3 4 5 6
CA — Kananma CA-0 Bcest crpana POR-X IVb IX
CA-1 Bcs ctpana, 3a uckioueHueEM BOV-X, OVI-X, A

nonuabl OkaHar BputaHckoit OVI-Y, RUM (%)
Komym0un, onrcana Huxe: - C
O[HOWTOYKHU HA TPAHHIIE
Kananer m CIIA, moarora 120°
15’ u mupota 49° - Hacesepe oT
TOYKH ¢ gojaroroii 119° 35’ u
mupoToit 50° 30° - Hacesepo-
BOCTOKE€ OT TOYKH C JOJITOTOM
119° u mmporoit 50° 45’ - Hatore
OT TOYKH Ha rpanune Kanamer u
CIIA ¢ gonroroit 118° 15’ u
mupoToin 49°

CH — IlIBetinapus CH-0 Bes crpana
CL — Y CL-0 Bces cTpana BOV-X, RUM, OVI-
X
POR-X, SUI B
GL — I'pennanaus GL-0 Bcest crpana OVI-X, RUM V
HR — Xopsartus HR-0 Bces ctpana BOV-X, BOV-Y,
RUM, OVI-X, OVI-
Y
IS — Ucnanaus I1S-0 Bcest ctpana BOV-X, BOV-Y,
RUM, OVI-X, OVI-
Y
POR-X, POR-Y B
KS — Kocoso KS-0 Bes crpana BOV-Y, OVI-Y |
ME — YepHoropus ME-0 Bcs ctpana BOV-Y, OVI-Y |
MK — Maxkenonust MK-0 Best ctpana BOV-Y, OVI-Y |
NZ — Hosas 3enannus |[NZ-0 Bcs crpana BOV-X, BOV-Y, v
OVI-X, OVI-Y,
RUM. CAM
PM — Can-Ilbep u PM-0 Bcs ctpana BOV-X, BOV-Y,
Muxkiion (St Pierre & OVI-X, OVI-Y,
Miquelon) RUM, CAM
RS — (Pecnybmka) RS-0 Best crpana BOV-Y, OVI-Y [

(*) TospKo IS KUBBIX HUBOTHBIX, HCKITIOUast ojteHeit (Cervidae).

Ocobvie ycnosus (cm. Tlpumeyanus 6 Konye CmMpanuybl Ha Kaxcoom cepmuuxame)

| Jlnist TpaH3UTa Yyepe3 TSPPUTOPHIO CTPAHBI JKUBBIX KUBOTHBIX JJIsI HEMEJICHHOTO YOOSI WIIH )KUBOTO
KPYITHOT'O POraToro CKOTa JJisl pa3BeicHus (OTKOpMa), OTIIPABICHHOT0 rocynapcrsom-awieHoM EC B npyroe
rocynapctBo-wicH EC B rpy30BHKax, 3aINIOMOMPOBAHHBIX TICUATHIO C CEPHITHBIM HOMEPOM.




CepwuiiHblit HOMEp TODKEH OBITh YKa3aH B CIIPABKE O COCTOSHHUM 3/10POBBS, BEITAHHOH B COOTBETCTBHH C
o6pasmom, npuseneHHBIM B [Ipunoxennn F yreepsknenHoro Permamenra, mpukazom Ne 255 ot 10.06.2008 1. «O
mpo6eMax co 3710pOBbEM BUI0B KPYITHOTO pOraToro cKota 1 cBuHEI st xuBoro KPC Ha y6oit u aist
pasBezieHust (OTKOpMa) U B COOTBETCTBHY ¢ 0OpasuoM | n3 [Ipunoxenus E Pernamenta, yTBepkIeHHOTO PUKA30M
MunHCTpa Ne 187 ot 11.06.2009r. «O mpaBuiiax COCTOSHUS 30POBbSI AKUBOTHBIX [IPU TOPTOBJIE MEJIKUM POTaThIM
CKOTOM» JUIS OBEIl ¥ KO3, IIpe/THa3HauYeHHBIX Ha YOOU.

Kpome Toro, mo npuObITHH B OIIPEAEICHHBIN IyHKT IOTPAHUYHOTO JOCMOTpa Ha Bbhe3ze B Peciyonmky AnbGanuio
IOM0Oa I0JDKHA OBITh HETPOHYTOM.

CeprudukaT 10KeH OBITh MPOIITAMIIOBAH B K&KAOM MYHKTE Bble3a 3 EC KoMIeTeHTHBIM BeTEpHHAPHBIM
OPraHoOM JI0 TPAH3MTA B OJIHY WJIM HECKOJIBKO CTPaH.

[TremeHHbIE TOPOBI 1 JKUBOTHBIE [UIST OTKOPMA TOJKHBI IIEPEBO3UTHCS HETIOCPEACTBEHHO Ha (hepMy MPHOBITHS
KaK 3TO OINPEAEICHO KOMIETEHTHBIM BETEPHHAPHBIM OPTaHOM CTPaHBI IPeObIBaHMs. TaKUX KUBOTHBIX HE
CJIEYET MEPEBO3UTH C 3TON (epMBbl, 32 HCKITIOYEHHUEM HEMEIEHHOTO yOOs.

1 Teppuropun, 0 KOTOPBIX U3BECTHO, YTO Y HUX TOCYJAPCTBO, O(UITHATIFHO IPU3HAHHOE CBOOOIHBIM OT
TyOepKyiesa, Ui 1esneit skcrnopra B PeciryOunky AnOGaHHIO KHUBBIX KUBOTHBIX, CEPTU(QHIUPOBAHHBIX B
COOTBETCTBUH C 00pasiom ceprudukara BOV-X.

11 Tepputopun, 0 KOTOPBIX U3BECTHO, YTO Y HUX T'OCYIApCTBO, OpUIHANIBEHO IPU3HAHHOE CBOOOAHBIM OT
Opyueesa, Ui 1esei skcnopTa B PecnyOnuky AlGaHui0 KHUBBIX )KUBOTHBIX, CEPTUDUITHPOBAHHBIX B
COOTBETCTBUH C 00pasioM cepruduxara BOV-X.

lva Tepputopun, 0 KOTOPBIX U3BECTHO, YTO OHH O(HUIMATBEHO PU3HAHBI CBOOOJHBIMU OT
«3H300THYECKOTO JIelik03a» KpymHoro poratoro ckora (EBL) ¢ menbto sxcnopta B Pecny0muky AjibaHuio
KHBBIX )KHBOTHBIX, CEPTU(HIHPOBAHHBIX B COOTBETCTBHH ¢ 00pa3noM ceprudukata BOV-X.

Vb Tepputopust ¢ yTBep>KACHHBIMA (pepMaMH, H3BECTHAS CTaaMH, O(HIHAIHHO TPU3HAHHBIMHU
CBOOOIHBIMH OT " H300THYECKOTO JIeHK03a KpymHoro poratoro ckora (EBL)", B COOTBETCTBHY ¢ KPUTEPHIMH,
SKBUBAJICHTHBIMU TPeOOBaHMAM, U3JIOKeHHBIM B [Ipminoxkenun D k PernmamenTy, yTBepKIeHHOMY PHKa30M
muaHCTpa Ne 255 ot 10.06.2008r. «O mpobiremax co 370pOBBEM KPYITHOTO POTaTOTO CKOTA M CBHHEI € TIETHIO
sKcropra B PecryOuiky AJOaHHIO )KUBBIX KHUBOTHBIX, CEPTH(OUIMPOBAHHBIX B COOTBETCTBUH C 00Pa3LOM
ceptudurara BOV-X.

\Y Tepputopun, opuLKAIEHO IPU3HAHHBIE CBOOOIHBIMY OT OpyLesiesa, JUis liejel 9KCropra B
PecnyOnnky AnGaHuIO KHUBBIX dKHBOTHBIX, CEPTU(QHUIMPOBAHHBIX B COOTBETCTBUH C 00pa3lioM cepTudukara
BOV-X.

Vi I'eorpaduyeckue rpaHuLpbL:

Vi Tepputopus, 0 KOTOPOI U3BECTHO, YTO STO OPHUIHAIFHO CBOOOTHOE OT TYOepKyIie3a roCyAapcTBO, UL
nenel skcriopra B PecrryOinky AnOaHWIO )KUBBIX )KHBOTHBIX, CEPTH(HIIMPOBAHA B COOTBETCTBHH C MOJIEIBIO
ceprudpukara RUM.

Vil Teppuropus, 0 KOTOPOH U3BECTHO, YTO OHA OPHUIIMAIBEHO MTPU3HAHA CBOOOHOM OT Opymesie3a, s
nenei skcropra B PecyOinky AnbGaHUIO KMBBIX )KUBOTHBIX, CEPTU(HUINPOBAHA B COOTBETCTBUH C MOJIEIIBIO
ceprudpukara RUM.

IX Tepputopwusi, 0 KOTOPOI U3BECTHO, YTO OHA O(UIMANBLHO TPU3HAHA CBOOOAHON OT OOJIE3HU AyecKH,
Just esieit sxenopTa B PecniyOnuky AsGaHHUIO )KUBBIX )KUBOTHBIX, CEPTHHOUIIMPOBAHHBIX B COOTBETCTBHH C
obpaznom ceprudukara POR-X.

YACTH 2
OBPA3IbI BETEPUHAPHBIX CEPTUGHUKATOB

Oo0pa3zubIi:

BOV-X: OO0paser BeTeprHApHOTO cepTH]UKaTa Ha KPYIHBIA poraTelii CKOT (B TOM YHCIIE poja
Bubalus u Bison, a Takxe ruOpuabl UX MOPoO[), NPEAHA3HAYCHHbIN JUTs PAa3BEACHHUS H/UITH IIPOU3BOICTBA TI0CIIE
BBO3a.

BOV-Y: OO6paser] BeTepHHApHOTO CepTU(HKATA HA KPYITHBIA POTATHIN CKOT (BKIIIOYAst B TOM YHCIIE
poma Bubalus u Bison, a tax:xe ruGpup1 MX MOPOJ), MPEIHAZHAYCHHOTO ISl HEMEUICHHOTO YOO TI0Cie BBO3a.
OVI-X: O06pasen BetepuHapHoro ceprudukara Ha oserr (Ovis aries) u ko3 (Capra hircus),
npeiHa3HAYCHHbBIX JJIsl Pa3BEICHUS U / WIIK TPOM3BOJICTBA MOCIIE BBO3A.

OVI-Y: O06paser BeTepuHapHOTro ceprudukara Ha oser (Ovis aries) u ko3 (Capra hircus),
HpeIHa3HaYeHHbIX U1l HEMEUICHHOTO y0os Iociie BBO3a.

POR-X: OO0paser BeTeprHapHOTO cepTUdHKaTa Ha JoMalHuX cBUHEH (Sus scrofa), mpeaHa3HauYeHHBIX
JUISL pa3BeCHUS U / WM TIPOM3BOJICTBA [10CIIE BBO3A.

POR-Y: OOpaser BeTeprHApHOTO cepTU(HKaTa Ha JoMalIHuX cBUHEH (Sus scrofa), nmpenHa3HaueHHBIX

JUTSL HEMEJJICHHOTO YOOsI.



RUM: O6paserr BeTepruHAPHOTO cepTH(HHKATA IS JKUBOTHBIX oTpsima Artiodactyla
(mapHOKOMBITHBIE) (32 MCKITFOUECHHEM KPYITHOTO POTaToro CKoTa, B ToM umcie poaa Bubalus u Bison u ruGpumst
ux mopoj, oserl - Ovis aries, ko3 - Capra hircus, Suidae u Tayassuidae) u cemeiicts Rhinocerotidae u
Elephantidae.

SUl: O0pa3zern BeTepUHAPHOTO cepTU(HKATa JJIsl HEJOMAIIIHUX )KUBOTHBIX cemelicTBa Suidae,
XKHUBOTHBIX ceMeiicTB Tayassuidae u Tapiridae.

GSH (nonoJiHuTe/IbHbIE TAPAHTHH):

A: I'apaHTHN OTHOCHTENIFHO ITPOBEPOK HA «CHUHUH SI3BIK» M BUPYC AMN300TUYECKOH reMOpparnieckon 0ose3Hu
y )KHMBOTHBIX, CEPTU(HUINPOBAHHBIX B COOTBETCTBUU ¢ 00pasioM ceprudukara BOV-X (mynkr 11.2.8 B), OVI-X
(mynkr 11.2.6 D) 1 RUM (myskr 11.2.6).

B: T'apaHTus B OTHOLICHHM TECTOB Ha BE3UKYJIPHYIO OOJIC3Hb CBHHEH M KIACCHYECKYI0 YyMy CBHHEH,
cepTUHUIMPOBAHHBIX B COOTBETCTBHH ¢ 00pa3noM ceptudukara POR-X (mynkr 11.2.4 B) u SUI (mynxr 11.2.4
B).

C: T'apanTns Ha TecTHl Ha HanW4He Opyresie3a y cepTH(GpUINPOBAaHHBIX )KHBOTHBIX B COOTBETCTBHH C 00pas3ioM
ceprudukara POR-X (nyukr 11.2.4 C) u SUI (nysukr 11.2.4 C).

Oo6pazen BOV-X
Tueuenuueckuii cepmughuram 075 6603a 6 PecnyOnuky Anbanus KpynHo2o po2amozo ckoma 0nsi pa3eeoenust u / unu
npou3z600cmea

Oo6pazen BOV-X
Tueuenuueckuti cepmughuxam ona 6603a 6 PecnyOuky Anbanusi KpynHo2o poeamozo ckoma 015 pazeedenus u / uiu
npouszeo0cmea

Oopazen OVI-X
Tueuenuueckuti cepmughuxam ona 6603a 6 Pecnyouky Anbanusi KpynHo2o poeamozo ckoma 015 pazeedenus u / uiu
npou3z600cmea

Oopazen OVI-Y
Tueuenuueckuti cepmugpuxam s 6603a 6 Pecnybuky Anbanus scusomuvix muna osey u Ko3 05t HeMeOJleHHO20
y00os1 cpasy nocie 6603d

Oopazen POR-X
Tueuenuueckuti cepmugpuxam 0ns 6603a 6 Pecnyonuxy Anbanus Jcusomuvix 6U0a c8UHbU QOMAUIHEN O
paszeedenus u / unu npou3eo0cmead

O6pazen POR-Y
Tueuenuueckuti cepmugpuxam 0ns 6603a 6 Pecnyonuxy Anbanus Jcusomuvix 6U0a c8UHbU QOMAUIHEl Oz
HemeOenHo20 Y605 cpasy nocie 8603d

Oopazen RUM
Tueuenuyeckuii cepmughuxam 0715 6603a 6 Pecnyonuxy Anbanus scueommuvix ompsoa Artiodactyla u cemericma
Rhinocerotidae u Elephantidae

Oopazen SUI
Tueuenuueckuti cepmughuxam 0 HEOOMAWHUX HCUBOMHBIX cemelicmea Suidae, acusomuuix cemeticme Tayassuidae
u Tapiridae.
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Modeli BOV-X Certifikata shéndetésore pér importin né Republikén e Shgiperisé

1¢ kafsheve té llojit giedh pér mbarsshtim dhelose prodhim

1T, Health Information
Informacion shendetsor

Th.n, Certificate reference number o //
Certifikate me numer reference

Certification / Pjesa Il . Certifikata

I Part

1.1, Public Health attestation
Vertetim per shendetin publik

L, the undersigned official veterinarian, herehy certify. that the animals described In this certificate
Line 1 nenshkrueri Veterineri Zyrtar, gentilikoj g2 kafShet ¢ pershknuara ne kete gertifikme

112,

come from holdings which have been free from any official prohibition on health grounds, for the past 42 days in the case of brucellasis,
for the past 30 days in the case of anthrax and for the past six months in the case of rabies, and, bave not been in contact with wnimals
from holdings which did not satisfy these conditions; i
Vijne nga ferma e ka qene jashte gdo bllokmi zyrtar per motive shendetesore ne 42 ditet ¢ fundit per brucelozen, ne 30 ditet e fundit per

plasjen dhe 6 muajt ¢ fundit per terbimin, dhe. nuk Kane gene ne kontakt me Kafshe te fermave te bere genuk Kane po 1e njejtnt kushte 1

bave nof received:
Nuk kane marre!

any stilhene or thyrostatic substances,

Ndonje stilbene apo substanca tiredstatike,

oestrogenic, androgenic, ic or i~ agoni b es for purposes other than therapeutic or lmic tr (as
defined In Councll Directive 9622/EC);

Estrogjene, androgjene, gestagjene ose sut a p-ag per yeliime te ndryshine nga ato terapeutike apo trajlime zooteknike (pereakiui
ne Direktiven ¢ Keshillit 9622/EC)

1L13. with regard to bovine spongiform encephalopathy (BSE):
Persa i perket encephalopatice spongiforme te gjedhit (BSE)

") either  [(u) the animpls are identified by a permanent identification system ensbling them to be traced back to the tdam and herd of origia

ose

and are not exposed bovine unimals as deseribed in Chapter C, part L point 4)(biv) of Annex 1} of Regulation (EC) No
299/2001

Jane identifiuar me pje sistem identifikim permanent ge Iejon te gjunmohen me femrat dhe wien ¢ onigjines. dhe nuk jane ekspozuar
me kafshe & Nlojit gjedh, sig pershkruhet ne Kapallin C, pjesa |, pika4) (b} (iv) 1@ Ancksit 11 1¢ Rregullores (KE) Nr 99,2001,

(b) if there have been BSE indigenous cases in the country concerned, the animals were born after the date from which the ban on

the feeding of ruminants with meat-an-bone meal and greaves derived from ruminants had been effectively enforced or after
the darte of birth of the last BSE indigenous cases if bore after the date of the feed ban. |

qofte se ha pasur raste indigiene me BSE ne vendin e inteeesuar, kafsherkane Hindur pas dates nga e cila ndalimi 1 (& ushagyert @
ruminanteve me miell mishi-kockash dhe vadyrna ge redhin ngn ruminantel eshie aplikvar cfetkuvisht, ose pas dalds s indies nga
rastet e fundit indigiene me BSL ne rastet kur ato kane Iindur pas dates se ndalinnt te te ushqyent |

(¢ or |(8) the animals are identified by 2 permanent identification system enabling them (o be traced buck to the dam and herd of origin

Y or [(x)

osc

and are aot exposed bovine animals us deseribed in Chapter C, part 15, point 4)(h){iv) of Annes Il of Regulation (EC) No
9992001

Jane identfikuar me nje sistem identifikimi permanent ge lejon te glurmohen pe femrat dbe twlen ¢ onigjines, dhe nuk jant ekspozuar me
kafsha 12 llojit giedh, si¢ perstkrubet ng Kapituliin C, pjesa (1, plka 4} (b) (iv) t& Aneksit 11 e Recgutiones (KE) Nr 999200 |,

(b) the animals were bora after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-an-bone menl and gresves

ose

(bl

derived from ruminants had been effectively enforced or after the date of birth of the fast BSE indigenous cases if born after
the date of the feed ban, |

kafshét Kand lindur pas datés ngae cildandalimi | @ wshqverit 18 rununanteve me micll mishi-kockash die yadyma que rgedhin
nga rummantet eshte aplikuar efektivisht, ose pas datés s€ lindies nga raster e fundit indigiene me BSE ne rustet kur ato kane hindur pay

dates se ndalimit te te ushgyetit |

the animals are ideatificd by a per identification system enabling them to be traced buck to the dam and herd of vrigin
and are not exposed bovine animals a5 described in Chapter €, part IL point 4)(h)(iv) of Annex M of Regulation (EC) No
9299200

tane wenufikuar me ne sistem ideaufikimi permanent ge 1 lejon ato te gurmolen ne femrat dhe (ufen ¢ origjines, dhe nuk gang
ckspozuar me kafshe 1 [lajit giedh, si¢ pershkrufiet ne Kapitullin C. pjesa I, pika 4) (b) (iv) ©¢ Ancksit Il 1 Rregullores (KE)
Nt 99972001,

the animals were born at least two years after the dste from which the ban on the feeding of ruminants with meat-an-bone meal

and greaves derived from ruminants had been effectively enforced or after the date of birth of the last BSE indigenous cases if |

born after the date of the feed ban. |

kafshét kane lindur ne dy vitel ¢ fundit pas dates nga e cila ndalimi 1 1¢ wshgyent 1 rumi ¢ me miell mishi-kockash dhe yndyma
qe rrjedhin nga ruminantet eshee aplikunr efektivisht, ase pas dates sé lindjes ngn rstet ¢ fundit indiziene me BSE ne mastel kur ato hane
lindur pas dates se adalimit te (e ushgyent ]

112, Animal Health attestation:
Vertetim per shendetin € kufsheve

I. the undersigned official veterinarisn, hereby cerdfy, that the :nim:ls described above meet the following requirements:
Inza nenchkru:n Veterineri Zyrtar, gertifkoj ge kafshet ¢ pershknsara pl e kerkesat ¢ meposh N
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1t Health information I1L.n. Certificate reference number If &,
Informacion shendetsor Cenifikate me numer reference
11.2.1. they come from the werritory with code: ') which, a8 the date of suing (his cervilloate ;
vijne nga tercilore wme kodin | . 1*) g¢, ¢ daten ¢ leshimil te kesal ¢antifikate:

(') sither [(8) has beew free for 24 months Grom foot-awd-mouth disease, for 11 months from rinderpest, bluetongor, Rifl villey fever.
contagioua bovine plevropaeumonia, fumpy shin discase and epizootic hacmarchagic disease, and for 6 monihs from
vesicular stomatitis, and|

ase ka qene & live per 24 mug nga afia epizolke per 12 muaj nga murtaja & gjedhit, giuha b, ethja lugines Rifl, plevropnemoniz infek ive
e giedhin, lia e giedbit dhe semundja hemorragjise epizonike, dhe per 6 muaj nga stomatiti vezikular, dhe]

i er  J(aXi) beem free for 12 months from rinderpest, Moetongwe, Rifl valley fever, gions bavine pleurop im, Mmpy skin
disense and epizantic haemorrhagic disease, aud for 6 months frovn veslcular  stomatitis, and
Dsé ka gtae & Tire per 12 muaj nga moraja & giedhn, guha blu, ethia jugines Rift, pleornpnemonia infekiive & giedhie, lia ¢ gjedhil dhe
semundja hemorragjise epizoike, dhe per 6 muzj nga stomaliti vezikular, dhe
(i4) has been considered free from font-apd-monih di slmce {d/mmen/yyyy), without having Wad
cuseavvatbreaka after that date, and aurhorised 1o export these animals by Commission Regulation (EU) No .../ vviene .
[ Av— | T LSy
eshie kopsideroar & lice nga semundja ¢ aftes epizolike Q2 NgA ..o, {d/mmfvvvy), dhe nuk ka pasur sasie/valra pas
kcsaj date, dhe cshte amorizuar par cksportin ¢ ketyre kafsheve nga ercsulloua ¢ Komisionit (EU) Nr ..

di... . (ddmmvvvyv) dhe

(b}  where during the Iast 2 momihs, ne vaccination against these diseases has been carvied out and imparts of domestic cloven-

hoofed animals vaccimated against these diseases are nol permitved. )
ki gjare 12 mudjve 1o landiv, nuk jane kryer vaksinime kunder ketyne semundjeve dhe importt | kKafsheve dydhundrake 12 vaksinwar

tamder ketyre semundjeve nik eshie leyar, |

T2, they have remained io the lerritvry deseribed under paint ILLE. since birdh, or for ait least the Last six :oonihs before disparch to Albamia and
withowl comiact with imporied cloven-hooled animals for the last 30 days;
#0 kame gendruar nie Lertitarnia ¢ pershkeuar sipas pikes 1L2.1. ge aga lindja, ose ie pakien per & muajt & fundil perpar dergimit drejt Shqiperise
dhe pa pasur kontakt me dy-thundrake te imporuar te Gere per 30 ditet e fundil

123, they have remained since birth or atleast 40 days before dispateh o the holding(s) of erigln described under point i.L:
aw kane qendrisar qe nga lindin ose te pekten per 40 diter & fundit perpara dergimit ne fermate origjioes pershkvuar sipas pikes 1.11°

{2) in and around which, in an sres with a 150 ken radius, there Bas batn mo east/outbresk of blnetongus and epizontic baeMorrhagic diseuse

during the previous 60 duys, and
bremda dhe rreth saj, ne nje zone me weze 150 km. mik ka panw msmje rast f vater & gpahes blu dhe i hermoragjise infektive epizotike gjae &0 diteve e
fundii, dhe

L] in and aroued which, in an ares willi & [0 ko rading, there has bees no casefontbrenk of the ather disesses mentioned under puint 11.2.1.

during e previous 48 days;
brenda dhe rreth saj, ne nje zone me mea 10 km. nuk ke gslur asnje rast / vaier te semundjeve sipas pikes (0.2 1, giate 40 diteve e fondii

.24, they are wot nmingals o b Rilkid under & nattonal programme for the eradication of diseases, mor have they been yaccinated agninse the
diseases mentioned under point [L2.1;

ato muk jane kafshe te eleminuard sipas njie programi nacional (& ¢rrenjosien ¢ me digje, die nuk jume vaksi per die p dur sipas
pikes 1.2.3;
T1L.2.5. they come from herds : -
alo vijng nga tufa -

a)  inclwded im an official system for che control of enzootic bovine levkasis and in which there has been no evidence either cli nical or as a

result of a lab ¥ teat of thin di during rhe pask two years, snd
te perfshirane nje sigteon zyotar per hontrollin & teukozes enzadike te giedbic dhe nuk ka paiur asnje evideotim klinik apo rezutiace |sbocatorike
pozilive per kete semundje ne dy vitzr ¢ fundit, dhe

bl that are not resticted under the natonal kegistation regarding eradication of taberculosis and bryuceMosis, and
g¢ muk jane nen masa shtemguese nga legjisiacion kombear ne lidhje me ¢'rrenjosjen ¢ luberkulezit die bncelozes, dhe

¢b  recognised as ol‘ﬁmllly tubercalosia and brocellosis frez {');
te njchura zyrlarlsht 5i te pastra nga bruceloza dhe npga wberkulozi (9

26 they:
Ato

(") either feome lrow & region whick is recognized as nfficially tubercentasls free:| ()
ose vilnt nga rejone te njohura zyrtanisht si ¢ pastva nga wberknlozi ;] (%)

) or {have been subjected (o an latradermal twherculin éest within the pasi 30 days with negative results:| ()
ose [i jane nenshiruar nje testi berkuline intradenmale ne 30 ditel & fundit dhe kane rezultuar negative:] (%)

('t or [#re dess tham $ix weehs obdi]
n5e [ane me te vegjel se 6 avesh ne mashe;]
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II. Health infarmation N.a. Certificate reference number I1.b.
Infgrmacton shandetsor Certifikate me numer efercnge

ILL7. they have not been vaccinaled sgainst brucelosis and they:
auk jane vaksinuar Kunder brucelozes dhe xto

{'"W") elier [conne from & region whick is vecoguized as officially broeellosls free] (')
ose  [vipne nga rajone te njohura Zyrtatisht si te pasira nga bruceloza;1 {)

" or have been subjected te a sernm sgglutination test which showed a brucells count of less than 39 U of agglwtination per ml, within|
the past 30 days;)
o5 [i jane nenshiruar nje testi serqaglutinacioni dhe ka rezuliuar me nje numer brucelash me i voget se 30 UL te aglutinimit per ml, ne 30 ditey
e fundit;] (™
" or {are fess than 12 months oldi]

ose (inne me 1c vogla se 12muaj ne moshe; ]

o |are castrated males of any age:]
=73 [jane meshkuj 1e kastnuar 1¢ ¢da moshe;]

IL28 A They:
Abor

()} vither [rome from berds which are recognized as officiily the-bovine-leabosis-fres ;| (%)
ose [vijne nga lufa te njohus Zyrtarisht si te pastra nga leukoza enzotike te gjedhit;] (%}

4 or Jeome from 2 region which is recognised as efficially tic-1 lewkosis-free:] ()
ose [ijne nga rmjone te njohura xyriansht 5 iz pasira nga leukuzamollkc te ghachil] (°}

') or {have been subjected, within the past 38 deys to am inchividual 1esi for enzootic bovime lewkosis with negative resalt;) ()

ose {i jane nenshtruar nic 30 ditet € fondit nje tesn individual per levkozen enzotks te gjcdhil me rezudlate negalive ;| ()
" or [bess than 12 months obd;|
ose Linne me ke vogla se | 2 muaj me moshe:]
() or Iare ot more than 30 conths of age and individually marked on At Jeast two péices on their Bindquariers as ip show that they are
exclusively intended for tyttening for meal production;| )
o [nuk jane me shumese 30 muajshe dhe jane markonr individualishe ne te pakien dy pika ne cerelcele pasem per fe bguar e ato jane

ksklwzivisht per majmeri dhe prodhim mishiz| (%)

(""" 1LLE. B (hey have reacted ncpatively to a veealogical test for the detection of antibndy for bluctengue and eph “haemurrhagic-di
mrried puf 0B fwo gecavions on samples of bleod falen ai the beginning of the isalation/gquarsnting period and &t least 25 days Inger,

--------------------------- (P mmYYYY) aud Un e e e (GG Yy ¥ the sccond of which must bave been taken

wilhil 10 days of export;|

o kane reaguar negativisht adaj nje prove serplogfike per idemtifikimin ¢ antitropave per gjuhen blu dhe per hemorragjine infektive

epizotike, e kryer ne dy kampione te gjakut 1¢ rastesishone 12 mama ne Gltim ce parivdhes se izolimitkaramines te pakien per 28 dite me

VONG, T oov e revsrernnressmnssees - AAHOMIVYOR) dBIE ME e (MY, $E dyti dubiet e jene warre ne 10 dite) perpara

eksportimit ;]

.25, they are/ were {') dispaiched from thelr boMing(s) of origio. without passiog thirough any market:
a0 janc/kane qenc (') derguar nga forma ¢ origiiacs , pa kahiar nepermiet nic bregu:

(') either [direetly to Albanie, |
osc  [dircke ne Shqiperi, ) i

(" or  jto the officiaMy anthorised assembly cenire described under point L13 siruated within the territory desertbed wnder point 2.1, |
ose  {meq gmmbullimi v setorizuam zyranght = pershkuara ne piken [ vendosura ne (emitors e pecshkrar se ne piken i1 2.1,
endra buli h rshk, ken 1.1 te vendo! hik ken 12.1.]

and, until dispatehed to Albamin:
dhe. deri ne dergimin drejt Shqiperise:

{a) they did mot come im contact with other tloven-booftd animads aot complying with the bealth requiremenis as deseribed im this
certificate, and

ato wuk kane gene ne konlakt me dythundreak te jere me giendje saniare 12 ndryshme nga ¢ eshie pershikruar ne kete centifikate, dhe

M) 1hey were not 21 any place where, or arownd which, within » 10 km radins, durieg the previous 39 days there has been a
cascioutbrenks of mmy of the diseases refered in to point I1.2.1;
alo ik kane qene ne adonje vend ne Ic cilin, gse perreth 1) ne nje meze 10 km, gjsec 30 diteve te fundil nuk ka pater cast / valer Ic
ndonje prej semundjeve sipas pikes (121

210, any transport vehichey or containers im which they were laded were cleaaed and disinfected befort loading with ap oficiafy suthorized
disinfeciant;
te grithe avtomyeter e ngarkeses apo kontemieret ne te cilin jane nparkuar kafshet jane p dhe dezinfekmar perpara nigarkermt me e dezinlekiant i
aorizuas zyrianshe:

11,211, they were examined by an offieia) veterinariam within 24 hoars of loading and showed wo chinical sign ol‘dlseau.
ato jane egzami ngaaje veleriner zyrtar e 24 aret ¢ neadkimit dhe ouk kame shifagur asnje shenje klinike 1e
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Il Health information L4, Certificate reference number [
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' —— —

1.2.12,  they have been loaded for dispatch 1o AIDANIS ON eciinmsiissscsnseenne (dd/mm/yyyy)('’) in the means of transport described under box
reference LIS above that were cl d and disinfected before loading with an officially authorised disinfectant and so constructed that fucces,

urine, litter or fodder could not Mlow or fall out of the vehicle or container during transportation.
ato jane ngarkuar per dergum drrJl Shqxpeme ne. , i (ddimmiywyv)(!") dhe mjetet ¢ transportit 1e pershkruara ne kotine e references
115 qe jane | dhe pety ngarkimu me n}c dezinfektant te avtorzuar zyrtarisht dhe jane te ndertuar ne menyre 1€ tdle qe fegel, uring

mbeturinid ose nshgimet (& mos mund te bien nga mjetl apo konlamen: giate fransportit

: 1.3 Animal transport attestation
Vertetim 1 transpontit te kafsheve

1, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the unimals described xbove have been treated before and at the time of loading in
necordance with the relevant provisions of Regulation (EC) No 1722008, in particular as regards watering and fecding, snd they are (it for the

intended transport.
Lne 1 nenshkruan Veterinert Zyrtar, gertifiko; ge katshet ¢ pershkniara ne kete ertitikate jane trajtuar para dhe gjate ngarkimit konform dispozitave ¢

Tugi te Rregullores (KE) Nr. 172005, dhe ne veganti persa | perket dhenies se wjit dhe te ushqyerit ato janc te afta per kete o) transporti

(‘%) 114, Specific requirements
Kerkesa specifike |

TL4.1. According to official informarion, no clinical or pathelogicsl evidence of infectious bavine rhinotracheitis (IBR) has been recorded in the

holding(s) of origin referred to in box reference LI1, for the last IZmonths;
Sipas informacionit zyrtar, asnje evidentim kimik apo patologjik i ninotrakeitit infekuy te gredhit (1BR) nuk eshite regristiuar ne fermen ¢ ongunes

referuar kutine ¢ references |11, perd 2 muait ¢ fundic,

114.2. the animals referred to in box reference 1.25:
kafshet e referuara ne Kutine 2 references 1.28 l

have been isolated in accom lation approved by the competent authority for the last 30 days immediately prior to dispatch for export, and

()
kane gene zolwr ne ambjente (¢ miratiira ngs Autoriteti Kompeltent, per 30 ditet ¢ fundit menjehere para dergimit per eksportim, dhe

(b) have been subfected to a serological test for IBR on sera taken af least 21 days after entry into isolation, with negative results, and wll unimuls in

isolation have ulso given negative results to this test, and
I yane nenshiruar nje analize serologjike per [BR rie serum te marre (¢ paklen 21 dite pas hyries ne izolim, me realtate negative dhe te tera kafshet ¢ ’

1zolunra kane rezultuar negative per kete test, dhe

(¢c) [have not been vaccinated agninst IBR.|
[nuk jane vaksinuar per 1UR |

Notes
Shenime {

This certifionte is meant for live bovine animals (including Subalus and Bivon species und their cross-breeds) intended for breeding or production.
Kje certifikate do te perderet per kafshet gjedhe te gjalle (perfshire speciet Bubalus dhe Hison dhe krygezime te tyre ) te desunuara per mbarshtim ose prodhim.

After importation the animals must be conveyed without delay to the holding of destination where they shall remuin for a minimum period of 30 days

before further movement outside the holding, except in the case of & dispatch to a slunghterhouse.,
Pas importimit te kafsheve duhet Ie transportohen pa vonese ne fermat ¢ destinacionit ku ato do te gendrone re pakten 30 dite perpara levizieve te merjshme ‘,

Jashte fermes, perjashtuar raster kur ato dergohen ne thertore,
.

Part I: |
Piesa l:

Box reference 1.8:  provide the code of territory as appearing in Part | of Aanex | of Regulation (EC) No 20672010,
Te vihet kodk it territonit sic percaktohet ne Plesen | te Aneksit [ te Rregullores (KE) Nr 2062010,

Box reference 1.13: the assembly centre, il any, must [ulfil the conditions for it approval, as laid down in Part § of Annex | of Regulation (EC) No

20622010
gendra ¢ grumbullinet, nése ka, dubet (2 plntesojn2 kushtet pér miratim, sig pEreaktohet ng Pjesen 5 te Ancksit [ ¢ Rregullores (KE) Nr

20672010

Box reference 1.15: registration number (railway wagons or container and lorries), flight numbers (airceaft) or name (ship) is to be provided. In the

case of unloading and rdoacing. Iln consignor must inform the BIP of entry into the Albania
Numri i regjistrimit (vagon ose k dhe kamicn), numn 1 fluturmmit (avion) ose emri (anije) Ne rast te shkark imit dhe

ringarkimit. importuesi dubet te lajmernge PKK hyrese ne Shqipen

Box reference 1.23: for containers or boxes, the contziner number and the seal number ( if applicable ) should be inciuted,
per kontetnere pse kuti, numr 1 konlemereve dhe mimn valave (nese aplikahel) dubet i perfshiber

Il Health Information 1La. Certificate reference number Ih
Informacion shendetsor Certifikate me numer refgrence
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Box reference [.28: Identification systew: The animal musi bear
Sislemi Identiftcimit: Kafshet duhet e kene
—  an individual number which permics tracing of their premises of origin, Specily the identification aystem (such as tag, tatioos, bramd, chip,

franspotrder}
nje numer identifikimi personal, 98 lejon te gjurmohet vend-origjina ¢ tyre, Spacifiko sistemin e Identifikimit ite tille si elikeie, tatuazh, markimn, gip,
Iranspander)
- anzar g thal includes tiee 1S0 code of the exporting covntry. The individual number must permit iracing of thetr premises of orlgin,
Nje etikere ne vesh ge pertshin kedin 150 ve vendit eksportues. Numri i individit dubvet i fejoin® gietien ¢ lokaleve i tyre 1€ ongjings.

Box reference 1.28; Specier, Select amongst " Bos™, " Bizon™ and " Subalus' ns npproprinte.
Specier, Zgjidh ndermjet *Bos", "Bitox" dhe "Bualt” sipas perkatesise.

Box veference 1.I8: Age: Date of birth { dd/mmiyy )
Mosha: Data ¢ lindjes (date/muag'vir)

Box reference L1G: Sex: [ M = mabe, F = fewsle, C = caatraied)
Seksi: ( M= mashkull, F= femer, U= Kaslruar),

Box refcrence |.28; reed: Scfect purebred, erosabreed
Rraea. egjidh rrace € paster, kryqezim

Par II:
Pjesa II:

9!

4]

[y

Keep os appropriaie.
Mhajini i dubet

Ondy if the animak were born and tontinoosly reared in a caustry ar reglon cutegorised in accardance with Article 5(2) of Regulntion (EC) No 939/200( as
couniry or region pesing & neglible BSE rish and listed us such in Deciivn 20745VEC
Wetem nase kalshey jant lindur dhve mriten né vazbdimé'se o@ nye vend apo rajon kategorizuar né perputhje me Henin 3 (2) 1¢ Rregullores (ECINe 9997200 (
4 Tritor pae. rajon q¢ paraqet ni€ rrezik 2 poprilishem 2 BSE dhe eshte histuae 3t i nlle ae Vendionin 200745)EC

Ouly iF the canatry or region of origin is ¢ategorised im atcordance with Article 52) of Regulation (EC) No 9992001 45 a ceuntry or reglom posing % controlled
BSE risk and listed as such in Decision 2007483EC
Vetam nese vend) apo rjon i ongjines sshiz kakgorizuar né perputhie me Menin 5 {2) 1 Rreguileres {ECYND 99572001 si cerritor age rajon qe paraget nje rrexik 12
kontroilushem te BSE diw eshie listar si i 1lke ne Vendimin 200TH454EC

€ Only if the coumtry or regitn of origin s calegorised in accordance with Artick 52) of Regulation (EC) Ne 99972001 s a ceuniry or region wiih undetermined

BSE risk and hsted sk sach {n Declsion HHTHSIEC
Verdm nese vendi apo vajon i origjines eshie kategorizuar né perputhje me Menin 3 (2) te Rregullores (EC)No 99972001 si territor 05¢ rajom qc paraaget né rrezik 16
pametcaktuar t¢ BSE dhe eshie liswar si i lille ng Vendimin 2007/453/EC )

"3 Comniry and code of dhe terrhisry us appearing in Part 1 of Anses | 1o Regubation (EC) No 20672010,
Vend: dhe kodh 1 1erritorit te gig paragite ne Pjesen | b Anekesit | e Rregud lores (KE} Nr 206/2010

) Orfficially tobercabusrbrocellesks free vepions amd berds a3 Inid down in Annen A to Covncil Directive $4/432/EEC; and enzostic-bovinetrukonls free regiana
and ktrds a3 laid dows in Chapier Tof Annex Dty Directive 600ONEEC.

Zyrearisht rajane dhe tufa b lira per Tuberkuloz/Brucelnze dhene ne Anelsin A, 12 Direkiives 52 Keshillit 54432/EEC dbe rajone dhe wia 2 lira per Laukozen
Enzotike v Jjed it dhene ne Kapitullin] o Anchsitc D te Dirckiives s¢ Keshillit 6443 2EEC

('} Only lor 3 terricory that, is column 6 of Part | of Anntt 1 to Regulation (EC) No 2062010, appears with (ke emry * 11 *, a5 regards tubercidasis, * 111 ™, as
Tepards beareMogis, amdror " 1¥e" or * TVh" as regavds enzowtic-bovime-beubosis,

Yetem per nje kerritor @e, ne Kollonen & e pleses | te Ancksit te [ e Rregullores(KE) Nr 206/2000 , sic paraqitet ns hyrien 117, per 54 i perkel Toberkulozin, “IIF,
pet Brucelozen | dhedese ™ 1Va™ ose " IVD™ per sa @ petket leukozes enzotike le gedhit,

(" Testa carricd o in accordance with the protocols that, for ihe disease concerned, are described in Part § of the Anwex { to Regulation (EC) No 106/2010
Anelizat e kryera sipas protokolli, qe per stmundjet ne Gale, pershkruben ne Pjesén 6 1z Anekesit [ o Breguliores (KE) Nr 20672000

™ This mack shall take ihe 6orm of* L "Waving 13 con b the delt side and 7 con in the bottom side with | cin of strength in both lines. [t shaM be applicd wsimg the
techaique known as *freeze-branding’.

Kjo shenje do 1e marre formen & "L duke patur 13 o ne aren ¢ maps dhe 7 cm pe piesen & poshime me 1 om adermyet dy Hijave, Kjo do e aplikohet nepermjel
perdorinm te leknikes se mpobur si ‘freeze-branding' *

™) Swppkmentary gaaraniees te be providul whes required in cohman § "SG* af Pact 1 of Anmex | to Regubation {EC) Ns 2062000, with the eniry “A"

Garancite suplemengare ga duhes te oliohen ne Knllnnsn 575G te Pjeses 112 Aneksin Tie Rragullores (KE) Nr 20672010, ne hyrjen "A”
Tests for B) gue and for Epizootic-h gic-di in sccordance with Pavts of Anncx 110 Regwiatimn {EC) Na 206/2010,
Testet per guben blu dhe H grine Epizouke oe perputhje me Fyesen 6 te Aneksit | Rregultlores (KE) Nr 2067200 0.

("} Date of luading, Imports of 1hese animals shall net be allewed when Ihe wnimals were bonded either prioc to the date of authorization for csportation fu the
Alhania of the territary refered in Box 1.7 and [.3,, or during s period wheee resirictive bave btea sdopled by the AManis against wnports of these
animxls freia this lecriiory.

Drata ¢ ngarkanar. lmpornmy i ketyre kafsheve nuk lejohet kur kafshet ngackohen o3t para dates se utorEnnik pec eksportim ie Shqipense pes temmitoret & referuar ne
Kutinz 1.7 dhe Kutine 1.3, 05¢ giate nje periudhe kur masat kuli Jane perst nga Shqiperia kundsr importic ke ketyee kalsheve nga ky 1emior
" Gfficial veternarian
Velerineri zyrar
' Qualification and tide:
Nama (in Capital letters).Emwi (me genma kapitala) Kualifikimi dhe It
| Datg: .
Daia Signature:
| Stamp Firma .

I Vula




Modeli BOV-Y

Certifikata shendetésore pér importin né Republikén e Shgipérise
& kafshéve té Nojit gjedh pér therje 1€ menjéhershme pas importit

I1. Health information
Informacion shendetsor

[La. Certificate reference number ILb.
Cenifikate me numer reference

Box reference 1.15: registration number (rilway wagons or container aad lorries), fight numbers (aiveraft) or nume (ship) is (o be provided. In the
case of unloading and reloading, the consignor must inform the BIP of entry into the Albanis
Numiri i regjistrimit (vagone hekurudhor ose kontenier dhe kamion), numi | flutunimit (avion) ose emn (anige) Ne mast te shharkinut dhe
ringarkimit, importuesi dubet te Inymeroje PKK hyrese ne Shgiperi

~  Box reference 1.23: for containers or boxes, the container number nnd the seal aumber ( if applicable ) should be incluted.
per kontemere ase kuti, numri | konteniereve dhe numni vulave {nese apltkahet) duhet e perfshiher.

~  Box reference L.28: Identification system: The animal must bear
Sistemi Identifikimit: Kafshet duhet te kene

~ an individual number which permits tracing of thelr premises of origin, Specify the identification system (such as tag, tattoos, brand, chip,
transponder)
nje numer identifikimi personal, e lejon te gurmohet vend-origjina ¢ tyre Specifiko sistemin e identifikimit (te tille si etikete, tatuazh, markim, ¢ip.
transponder)

~  an ear tag that includes the ISO code of the exporting country. The individual number must permit tracing of their premises of origin.
Nje etikete ne veshqe perfehin Xodin ISO te vendit eksportues. Numri i individit duhet 12 Icjojng gjcyen ¢ lokaleve t& tyre (¢ ongjines

—~  Box reference 1.28: Species, Select amongst " Bos™, " Bison™ and " Bubalus” 33 approprinte.
Specier, Zgyidh ndermyet "Hos®, *Bison™ dhe *Buall™ sipas perkatesise

~  Boxreference L.28: Age: Date of birth ( dd/mmyy )
Most: Data ¢ lindjes (date/muayvit)

-  Boxreference 1.28: Sex: (M = male, F = female, C = custrated)
Sekst: ( M= mashkull, F= femer, C= kastruar).

Part I:
Pjesa lI

Keep as appropriate.

Mbayimi st dubet
Only if the animals were born and continuosly reared (o a country or region categorised in accordance with Article 8(2) of Regulation (EC) No

999/2001 as & country or region posing a neglible BSE risk and listed as such in Decision 200745VEC

Vetém nese kafshét jané lindur che rriten né vazhdimési né njé vend apo rajon kategonzuar né perputhje me Nenin § (2} te Reegullores (FC)Na 999/2001

ST IeIIlOr 0S¢ rajon qe paraqet ni¢ rrezk 1€ paperililshem te BSE dhe eshte hstuar 51 1 tille n@ Vendimin 2007/453/EC
(') Only if the country or region of origin is categorised in accordanoce with Article 5(2) of Reguiation (EC) No 999/2001 as a country or region posing a
contrulled BSE risk and listed as such in Decision 20074SVEC
Vetem nese vendi apo rajon | origimes esiie kategorzuar ne perputhje me Nenin 5 (2) te Reegullores (EC)No 99972001 si territor ose raion ge paraget e
rrezik 18 kontroflueshem le BSE dhe eshie listuar st 1 tille né Vendimin 2007/433EC
Only if the country or region of origin is eategorised in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001 as a country or region with
underermined BSE risk and listed as such in Decision 20074S83/EC
Vewm ngse vendi apo rajon | ongjines eshie kategorizuar né perputhje me Nenin § (2) te Ricgulionss (ECYNo 9992001 s territor ose rmjon ge parsgel 0j¢
mrezik 1€ pamercaktuar 1e BSE dhe eshte listar si 1 tille ng Vendimia 2007/4S3EC
Code of the territory as appearing in Part 1 of Aunex 1 1o Regulation (EC) No 2062010,
Kodi i territorit te sig paraqiten ne Pjesen 1 te Aneksitl te Rregullores (KE) Nr 2062010
Officially tuberculosis’brucellosis free regions and herds as laid down in Annex A to Council Directive 64/432EEC;

Zynansht rzjone dhe tufa te lira per Tuberkuloz/Bruceloze dhene ne Ancksin A te Direktives se Keshillit 83432EEC,

(') This mark shall take the form of L “having 13m In the left side and 7 cm in the bottom side with [ em of strength in both lines. It shall be
applied using the technique known as "Treeze-branding’,
Kjo shenye do te marre formen ¢ “L" duke patur {3 cm ne anen ¢ majte dhe 7 cm ne pjesen ¢ posh
nepermjet perdorimit te teknikes se njohur si ‘freeze-branding'
Date of loading. Imports of these animals shull pot be allowed when the animuls were loaded either prior to the date of authorization for exportation
10 the Albania of the territory refered in Box L7 and 1.8, or during @ period where restrictive measures have been adopted by the Albania against
imports of these animals from this territory.

"

*

*

dt dy linave Kjo do te aplikohet

)

me | cm

)

Data e ngarkimit. Impartin 1 ketyre kafsheve nuk lejohet kur kafshet ngarkohen ose para dates se autorzimit per eksportim te Shgiperise per termioret e

refervar ne Kutine 1 7 dhe Kutine 1 8, ose giete nje periudhe kur masat kufizuese janc pershtatur nga Shqsperia kunder smportit te ketyre kafsheve nga ky
territor.

Official veterinarian
Veterinen zyrtar

Name (in Capital letters).:Emri (me germa kapitale)

Qualification and title:
Kualifikimi dhe titulli

Date:
Data
Stamp
Vula

Signature:

Fimna




Certification / Pjesa |l : Certifikata

Part I

Modeli BOV-Y Gertifikata shéndetésore pér importin né Republiken e Shqiperise
1¢ kafsheve 1¢ llojit gredh pér therje té menjéhershme pas importit
Il Health information 1Ly, Certificate reference number | Ilb.
Informacion shendetsor Cerifikate me numer reference |

1.

Public Health attestation
Vertetim per shendetin publik

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described in this certificate.
Une 1 nenshkruari Veterimen Zyrtar, gertifiko) e kafshet ¢ pershkmarn ne kete gentifikate

1L1.2.

come from holdings which have been free from any officiul prohibition vn health grounds, for the past 42 dsys in the case of brucellosis.

for the past 30 days in the case of anthrax and for the past six months in the case of rabies, and, have mot been in contact with animals !

from holdings which did not satisfy these conditions;
Vijne nga fenma ge ka gene jashie ¢do blokimi 2yriar per motive shendetesore ne 42 ditet e fundit per brucelozen, ne 30 ditet ¢ fundit per
plasjen dhe 6 muajt e fundit per terbimin, dhe, nuk kane qene ne kentakt me kafshe te fermave te gem ge nuk kane po te njcjtat kushte

have not received:
Nuk kanc marre:

any stilbene or thyrostatic substances,
Ndone stilbene spo substanca tircosttike,

oestrogenic, androgenic, gestagenic or - agoni b for purposes other than therap or zoo-techric treal (as
defined in Council Directive 9622/EC);

Estrogiene, androgjenc, gestagjene ose sub
ne Dirckliven ¢ Keshullit 99227F.C)

goniste per geflime te ndryshine nga ato terapeunike ape trajtime zooteknke {percaktuar

n
¥

1LL3.  with regard to bovine spongiform encephalopathy (BSE):
Persa i perket encephelopatise spongiforme te gedhit (BSE)

(")(Jeither [(4) the animals arc identified by & permanent identification system enabling them 1o be traced back to the dam und herd of origin

and are not exposed bovine animals as described in Chapler C, part I, point 4) b) iv) of Annex 11 of Regufativa (EC) No
999/2001

ose Jane identifikuar me nje sistem identifikiny permanent ge lejon te gjurmohen ne femral dhe tufen ¢ onigines, dhe nuk jane ekspozuar me |

(Bly]

kafshe te lojit gjedh, sig pershkruhet né Kapitullin C, pjesa |, pika 4) (b) (iv) 1& Aneksit |l te Rreguliores (KE) Nr 999/2001

(b} if there have been BSE indigenous cases in the country concerned, the animals were born after the date from which the ban an

the feeding of ruminants with meat-an-bone menl and greaves derived from rominants had been effectively enforced or alter
the dute of birth of the lnst BSE indigenous cases if barn after the date of the feed ban. |

qofte seka pasur raste indigiene me BSE ne vendin ¢ interesunr, kafshetkane lindur pes dates nga e cilandalimi (e ushgyerit 1
ruminanieve me miell mishi-kockash dhe yndyma qe rrjedhin nga ruminantet eshte ophikuse efekiivishl, ase pas dates st lindjes ngn
rastet e fundit indigiene me BSE ne rastet kur ato kane lindur pas dates se ndalinmut te te ushgyerit |

or |{a) the animals are identified by a permunent identification system enabling them to be traced back to the dam and herd of origin {

and are not exposed bovine animals as described in Chapter C, part I1, point 4)(b) iv) of Aancx IT of Regulation (EC) No
99922001

ose June ident fikuar me nje siste identifikmi permancnt qe leion te giurmohen ne femrt dhe tufen e origjines, dhe nuk ne ekspozuar me

)

kafsha 1€ llojut gyedh. sig pershkruhet ng Kapitulln C, pjesa [, pika 4) (b) (1v) 8 Aneksit I 1€ Rregullores (KE) Nt 0992001

(b) the nnimals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-an-bone meal und greaves
derived from ruminants had been effectively enforced or after the date of birth of the last BSE indigenous cases if born aller
the date of the feed ban. |
kaishetkane lindur pas dates pga e cilo ndal b ushgyerit e ve me micll mushi-kockash dhe yndyrna g rredhin
ngga rummantet eshte aphkunr efektivishl vse pas dates s¢ lindjes nga rastet ¢ fundit indigjene me BSE ne rastet kur ato kane lindur pas
dates se ndalimit te te ushyyerit |

or [(2) rthe animals are identified by a permanent identiflcation system enabling them to be (raced back to the dam and herd of origin
and are not exposed bovine animals as deseribed in Chapter C, part 1L point 4)(bi(iv) of Annex Il of Regulation (EC) No
9992001

ose  janc identificuar me nje sistem identifikimi permanent ge i lgjon ot te gjurmohen ne femrat dhe lufen e ongpnes, dhe nuk ok
ekspozuar me kafshe 1€ lojit gjedh, si¢ prshhruhet ng Kapitullin C, piesa 11, piks 4) (b) {iv) 12 Aneksit I1 (¢ Rregullores (KE)
Nr 9992051,

|

{b) the nnimals were born at least two vears after the date from which the ban on the feeding of ruminants with ment-an-bone meal

and greaves derived from ruminants had been effectively enforced or after the date of hirth of the inst BSE indigenous eases if

horn nfier the date of the feed ban. |

kafshet kane lindut ne dy vitet ¢ fundit ps datds nga ¢ cila ndalimi | @ ushqyerit t¢ ruminanieve me miell mishi-kockash dhe yndyma
e rryedhin nga rurinantel eshie aplikuar clekbivisht, ose pas datds @ Hindjes nga rastet ¢ fundit indigiene me BSE ne rastet kur ato kane
Tindur pas dales se ndalimit te te ushgyerit ]

[




Modeli BOV-Y Certifikata shendetésore pér importin né Republikén e Sheipérisé
¢ kafshéve ¢ llgjit giedh pér therje 1€ menjehershme pas importit .

II. Health information 1.8, Certificate refercnce number ILh.
Informacion shendetsor Centifikate me numer reference /

11.2.  Animal Health attestation:
Vertetim per shendetin e kafsheve

1, the undersigned official veterinurian, hereby certify. that the animaly described above meet the following requirements:
Une 1 nenshkruan Veterineri Zyrar. gertifio) qe kafshet ¢ pershkruara plotesoine kerkesat e meposhtme:

15.2.1. they come from the territory with code: (*) which, at the date of issuing this certificate :
vine nga territore me kodin - . SRR P e (") e, ne diten ¢ leshimit te kesap gertifikate:

(') cither |(a) has been free for 24 months from foot-and-mouth disease, for 12 moum‘ from rinderpest. bluctongue, Rift valley fever,
contagious bovine plewropneumenia, lumpy skin di and epi i rhagle di and for 6 months from
vesicular stomatitis, and|

ase ka gene e lire per 24 muaj nga afta epizotike, per 12 muaj nga murtaja e gjedhit, gjuha blu, ethja lugines Rift. plewropnemonia infektive
¢ gjedhit, lin e gjedhit dhe semundia hemorragyise epizotike, dhe per 6 musj nga stomatiti vezikular, dhe)

() or [{a) (i) been free for 12 months from rinderpest, bluelongue, Rift valley fever, contagious bovine pleuropneumonia, lam py skin disease
and eplzootic haemorrhagie disease, and for 6 months from vesicular stamatitis. and
ose ka qene ¢ lire per |2 muaj nga murtaja ¢ gjedhit, giuha blu, cthja lugmes Rifl, plesropr i mfektive ¢ giedhit L e giedbit dhe
semandie hemormragjise epizotike, dhe per & muay nga stomatity vezikular, dhe

(1) has been considered free from foot-and-mouth disease Since ..o (dd/mm/yyyy), without haviag had

cnses/outbreaks after that date, and suthorised to export these animals by C ission Regulation (EU) No o oo
O ivnirsnsniss s nes (W7 MMIyyyy), and
eshte konsid e lire nga dja ¢ aftes cpizotike ge nga . " . (dd/mmivvvy], dhe nuk Ka pasur raste/vatra pas
kcsn; date, dhe eshte autorizuar per eksportin e ketyre I:afshevc ngu ngullcqn e Komisionit (EU) Nr . /..
ar.. . . (dé/mm/vyvy), dhe

(b) where during the last 12 months, no inari inst these di has been carried out and imports of domestic cloven-

hoofed animals vacelnated agalnst rthese diseases nrc not permitted.| |
ku grate 12 muggve te fundit, nuk jane kryer vaksinime kunder ketyre semundjeve dhe import i Kafsheve dythundrake te vaksinuas

kunder ketyre semundjeve nuk eshie lejuar |

11.2.2. they have remsined in the territory described under point TL2.1. since birth, or for a1 least the Just vix months before dispatch to Albania and
withou! contact with imported cloven-hoofed animals for the last 30 days;
ato kane gendrunr ne territorin ¢ pershkruar sipas pikes U2 | ge nga lindja, ose te pakien pes 6 muapt ¢ fundit perpara derginit drejt Shgipense
dhe pa pasur kontakt me dyv-thundrake te importuar te tere per 30 ditet ¢ fundil

11.2.3. they have remsined since birth or at least 40 days before dispatch in the holding(s) of arigin described under hox reference 1L11:
ato kane gendruar q¢ nga lindja ose (¢ pakten per 40 ditet ¢ fundit perpara dergimit ne fermat ¢ origjines pershkruar sipas kutise refenmit 111

(a) in and around which. in an area with o 150 km radius, there has been ro ¢ break of b gue and epizootic haemorrhagic disease

|
during the previous 60 days, snd |
brenda dhe rreth sag, ne nje zone me meze 150 km. nuk ku pstur asnje rast / vater te giuhes blu dhe te hemorraggise mfekuve eprzotike giae 60 diteve 12

fundrt, ¢he

{6) in and around which, in an area with 2 10 km radius, there has been no case/outhreak of the other diseases mentioned under point 11.2.1

during the previous 40 days;
breada dhe rreth saj, ne nje zone me mez lD‘km. nuk ka patur asnje rast / vater te semundjove sipas pikes 1.2 |, gjate 40 diteve (e fundit

1L.24. they are not animals to be killed under a national programme for the eradication of diseases, por huve they been vaccinated against the |

discases mentioned under point 1L2.1;
ato nuk jane kafshe te eleminuara sipas nje programi nacional te grrenjosjen ¢ nje semundieje, dhe nuk jane vaksinuar per semundje permendur sipas

pekes L2 L,

1L.2.5. they come from herds :
810 vijne nga wfa ;

#)  Included in an official system for the control of enzootic bovine leukosis, and
te pertshira ne nje sistem 2yrtar per kontrollin e leukozesenzonke e gredh, dhe

h)  thatare not resticted under the national legislation regarding eradication of tuberculosis and brocetlosis, and
ge nuk jane nen mass shternguese ngalegjistacion kombetar ne hidhje me ¢'rrenjosjen e wberkulozit dhe brucelozes. dhe

¢} recognised as officially tuberculosis free (*);
te njohura zyrarisht si te pastra nga tuberkuloz ()

1L2.6, they have not been vaccinnted aguinst bruceliosis and they:
Ato nuk jane vaksmuar kunder brucelozes dhe ato:

(') eather jeome from 3 region which is recognized s officially tuberculosis free:} )
dse vijne mga rgone te njohurs zyrtanshi s te pastos nga wberkulozi ] ()
1




Modeli BOV-Y Certifikata shéndetésore pér importin né Republikén e Shgipérisé
1 kafshéve 1& llojiLﬁedh pér therje té menjéhershme pas importit

ose [jsne meshkuy te kastruar te gdo moshe.]

11.2.7, they are Individually marked on a1 least two places on their hindquariers us to show that they are exclusively intended for imediate slaughter:()
ato sané t& shénuara individualisht ne s¢ paku dy vende n& ¢erekun ¢ pasem te tyre per (2 treguar se ato jané & destinuar vetdm pérthegje te
~menjehershme, ()

11.28.  they are/ were (') dispatched from their holding(s) of origin, without passing through amy market:
ato jane/kane qene () derguar nga ferma ¢ origjines , pa kalugr nepermjet nje tregu:

(") cither [directly 1o Albania, |
ase  [direkt ne Shaiperi, |

| '} or  |to the officially authorised assembly centre described under point L13 situnted within the territory described under point 11.2,1,)
| ose  [ne gendra grumbullimi te autorizuara zyriarisht te pershkruara ne piken | 13 te vendosura ne territore te pershkruar @ one piken 112 1]

and, until dispatched to Albania:
dhe. deri ne dergmmin drejt Shqiperise

(a) they did not come in contact with other cloven-hoofed animals not complying with the health requirements as described (n this

certificate, and
£10 nuk kane gene ne kontakt me dythundrak te tjere me giendje sanitare 1¢ ndryshme nga ¢ eshte pershknuar ne kete gertifikate, dhe

{b) they were not at any place where, or around which, within 5 10 km radius, during the previous 30 days there has been a
case/outbresk of any of the diseases refered in to point ILLI;
ato nuk kane gene ne ndomje vend ne te cilin, ose perreth ti) ne nje rreze 10 km, gjate 30 diteve te fundit nuk kn patue rast / vater te
ndonje prej semimdjeve sipas pikes 11.2.1;

1129, any transport vehicles or iners in which they were loaded were <l d and disinfected before loading with an officially authorized

disinfectant;
te gjithe aulunj_etc! ¢ ngarkeses apo kontenieret ne te cilin jane ngarkuar kafshet jane pastniar dhe dezinfektuar perpara ngarkimit me nje dezmfektant te

autonzuar zyrtarisht;

11L.2:10. they were examined by an official veterinarian within 24 hours of loading and showed no clinical sign of disease;
alo jane egzaminuar nga nje veteriner zyriar ne 24 oret ¢ ngarkimit dhe nuk kane shfaqur asnje shenje klinike te semundjeve;

1L2.12.  they have been loaded for dispatch to AIbania 60 vrcconceisiccisnscernnen (dd/mm/yyyy)("') in the means of transport described under box
reference LIS above that were cleaned and disinfected before loading with an officially authorised disinfectant and so constructed that facces,
urioe, litter or fodder could not flow or fall out of the vehicle or container during transportation.
alo jane ngarkuar per dergim drejt Shgiperise ne (dd/mmivvw (') dhe mijetet ¢ transportit te pershkruara ne kutine ¢ references
115 ge jane p dhe dezinfick pap garkimit me nye dezinfektant te sutorizuar zyrtarisht dhe jane te ndertuar ne menyre te tilke ge feget, unni
mbcturinat o8 ushgimet 1€ mos mund te bien nga mieti apo konteineri ginle transportit .

| T3, Animal transport attestation
Vertetim 1 transportit te kafsheve

I, the undersigmed official veterinarian, hereby certify, that the animals described above have been treated before and at the time of loading in
Accordance with the relevant provisions of Regulation (EC) No 1/2005, in particular 25 regurds watering and feeding, and they are fit for the

intended transport.
Une 1 nenshkruar Veterineri Zyrtar, centifikoy ge kafshet ¢ pershkruara ne kete gertifikate jane trgjtuar para dhe giate ngarkimit konform dispozitave ne

fugi te Rregulleres (KE) Nr. 12008, dhe ne veganti persa i perket dhenies se ujit dhe te ushqyerit ato jane te afta per kete lloy transports

Notes
Shenime

This certificate is meant for live bovine animals (including Bubalus and Bison specics and their cross-breeds) intended for immediate staughter.
Kjo certifikate do te perdoret per kafshet giedhe te gjalle (perfshire speciet Bubaius dhe Bison dhe krygezime te tyre ) te destinuara per therje te menjehershime.

After importation the animals must be conveyed withoul delay to the slaughterhouse of destination to be slaughtered within five working days.
Pas importimit te kafsheve duhet te transportohen pa vanese ne thertoren e destinacionit ku ato do te theren ne pese dite pune

Part I:
Piesa I

~ Box reference 1.8:  provide the code of territory as appearing in Part | of Annex | of Reguolation (EC) No 2062010,
Te vihet kodi i te teeritort si¢ percakiohet ne Pjesan [ te Aneksit [ te Rregullores (KE) Nr. 20672010,

~  Box reference 1.13: the assembly centre, if any, must fulfil the conditions for it approval, as laid down in Part 5 of Annex | of Regulation (£C) No

2062010
qendra ¢ grumbullimit, nese ka, duhet te plotesojne kushiet pér mimtim,$ 17 percakiohet né Pjesen 5 1e Aneksit | 18 Rregullores (KE) Nr

2062010

11. Health information 11.. Certificate reference number 1Lb. — |
Informacion shendetsor Cenifikate me numer reference
() or |arc castrated males of any age;|




Modeli BOV-Y Certifikata shendetésore pér importin né Republikén e Shgipérisé
& kafshive e lojit giedh per therje & menjehershme pas importit

i. Health information IL.a, Certificate reference number Ifb
Informacicn shendetsor Certifikate me numer reference

~  Box reference 1.15: registration number (railway wagons or container and lorries), flight numbers (aircraft) or name (ship) is to be provided. In the
case of unlonding and relo-dlu. |he condgnor must inform the BIP of entry into the Albanin
Numiri | regjistnmit (vag dhe b ), pumirs  Butunimat (zvion) osc emri (anige) Ne rast te shkarkimit dhe

ringarkimit, imporntuesi dubet te lyymemje PKK hyrese ne Shgiperi

- Box reference [23: for containers or baxes, the container number and the seal ber (if licable ) should be incluted.
per konteinere ose hute, numel « Konteniereve dhe mumn vulave (nese mltkdm) duhet te perfshihet

—  Box reference L.28: Identification system: The animal must bear
Sistemi [dentifikimit: Kafshet duhet te kene

— an individunl number which permits tracing of their premises of origin. Specify the identification system (such as tag, tattoos, brand, chip,
transponder)
nje numer dentifikinn personal, ge l¢jon te gprmohet vend-origjina ¢ tyre Specifiko sistemin ¢ identifikionit (fe tille 51 etikete, tatuazh, markim, qip
transponder)

—  an ear tag that includes the ISO code of the exporting country. The individual number must permit tracing of their premises of origin.
Nie ctikete ne veshge perishin kodin ISO te vendit cksportues. Numri i individit duhet 1€ Iejoing gijetien ¢ loKaleve i@ tyre (1€ origjints

—  Box reference 1.28: Species, Select amongst "' Bos”, " Bison' and " Bubalus™ as approprinte.
Specier, Zgiidh ndermjet "Hos®, "Bison" dhe "Buall® sipss perkatesise

=  Box reference 1.28: Age: Date of birth ( dd/mm/yy )
Mosha: Data e lindjes (date/muay/vit)

~ Boxreference 1.28: Sex: ( M = male, F = female, C= castrated)
Sekss: ( M= mashkull, F= femer, C= kastruar).

Part 11z
Pjesa 11

(') Keep as appropriate.
Mbajini st dubet

() Only if the animals were born and continuosty reared In a country or reglon categorised in accordsnce with Article £(2) of Regulation (EC) No
9992001 a3 & countey or region posing & neglible BSE risk and listed as such in Decision 2007/453/EC
Vetém nese kafshet jané lindur dhe rriten né vazhdimesi né nj vend apo rajon kategonzuar n¢ perputhje me Nenin 5 (2) e Rregullores (EC)No 99972001
S0t DSE rajon qe paraqet nje mezik & paperfillshem te BSE dhe eshie listuar st i tille n& Vendimin 2007/353/EC

(") Only if the country or region of origin is categorised in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 9992001 as a country or region posing a |
controlicd BSE risk and listed as such in Decision 20074SVEC
Velem nese vendi apa rajon | origjmes eshie kategorizuar nt perputhje me Nenin 5 (2) te Rregullores (EC)No 99972001 si terntor ose rajon ge paraget nje
rrezik 16 kontrollueshem te BSE dhe eshte listar si ttille ne Vendimin 2007/453/EC

(') Only il the country or region of origin is categorised in accordance with Article 5(2) of Regulntion (EC) No 9992001 as & country or region with
undetermined BSE risk and listed as such in Decision 2007453/EC
Vetem nese vendi apo rajon | ongjines eshie kategorizuar né perputhje me Nenin 5 (2) e Rreguliorss (EC)No 9992001 s territor ose ryon qe paroget nje
rezik 1€ pamercakiuas te BSE dhe eshie Hstuar £ 1 tille ne Vendimin 2007/453EC

(") Code of the territory as appearing in Part | of Annex 1 1o Regulation (EC) No 20672010,

Kodi 1 territorit te sig paraqiten ne Piesen | te Aneksitl te Rregullores (KE) Nr 2062010

() Officially tuberculosivbrucellosis free regions and herds as laid down in Annex A 10 Council Directive 64/432/EEC:
Zynarisht rgjone dhe twia te liea per Tuberkuloz/Bruceloze dhene ne Aneksin A te Direktives se Keshillit 68432/EEC,

| () This mark shall take the form of™ L “having 13¢m in the left side and 7 cm in the bottom side with | em of strength in both lines. It shall be
applied using the technique known as 'freeze-branding'.

Kjo shenge do te marre formen ¢ L™ duke patur |3 cm ne anen e majte dhe 7 cm ne pjesen e poshtme me | em ndermyet dy linave Kjo do te mlikohet
nepermyet perdorimit te teknikes se njohur si ‘freeze-branding'

(") Date of loading. Imports af these animals shall not be allowed when the unimals were loaded cither prior to the date of authorization for exportation
to the Albania of the territory refered im Box L7 and 1.8,, or during a period where restrictive es have been adopred by the Albania ngainst |
imports of these animals from this territory, !
Data e ngarkimit Impartima 1 ketyre kafsheve nuk lejohet kor kafshet ngarkohen ose para dates se autorizimit per cksportim te Shgipense per ferfitoret e H
referuar ne Kutine 1 7 dhe Kutine 1.8, ose giate nje periudhe kur masat kufizuese junc pershtatur nga Shyiperia kunder importit 1@ ketyre kafsheve nga ky

territor.
Official veterinarian
Vetarineri zyrtar

Quailfication and title:

Name (in Capital letters):Emrn (me germa kapitale) Kualifikimi dhe tiulii
Oates:
Data Signature:
Stamp Fimna
Vula

— e — e —_——— — - ———
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Modeli OVI-X Certifikata shendetésore pér importin né Republikén e Shqipérise

t¢ kafshéve 1€ llojit dhen dhe dhi pér mbaréshtim dhe/ose prodhim

Certification / Pjesa Il : Certifikata

Partll

il. Heatth Information ILa, Certificate reference number b,
Informacion shendetsor Certifikate me numer reference l
|
1.1, Public Health attestation

112,

Une 1 nenshkruari Veteriner: Zyrtar, gertifikoy ge kafsheu hk p jine kerkesat e
IL.2.1, they come from the territory with code: {") which, at the date of issuing this certificate :
vilne nya territore me kodin T (3) ge. ne duten e leshimit te kessj gentifikate:
(‘) either |(a) has been free for 24 months from foot-and-mouth disease, for 12 months from rinderpest, bluetongue, Rift valley fever, peste des
petits ruminants, sheep pox and goat pox, agious cuprine pleurop ia, und epizontic harmorrhagic disease snd for 6
manths from vesicular stomalitis, and] |
ose ka gene ¢ lire per 24 muai nga afla epizotike.per 12 muay nga fis ¢ giedhit, gjulin blu, cthja Jugines Rifl, pesta ¢ ruminanieve te vegiel, e |

182.2. they huve remained in the territory deseribed under point TL2.1. since birth, or for ut least the lust six months before dispatch to Albania und

11.2.3. they have remained since birth or at least 40 days before dispateh in the holding(s) of erigin deseribed under box reference 1.11:

Vertetim per shendetin publik

I. the undersigned official veterimarian, hereby certify, that the animals described in this certificate:
Une i nenshkruari Veterinen Zyrtar, gertifiko) ge Kafshet ¢ pershkruara ne kete ertifikate.

LY come from holdings which have been free from any official prohibition on health grounds, for the past 42 days in the case of brucelosis,
for the last 30 days in the case of anthrax and for the last six months in the case of rabies, and. have not been in contect with animals
from holdings which did not satisfy these conditions;

Vijne nga ferma qe ka qene jashie gdo bliokimi zyrtar per motive shendetesore ne 42 ditet e fundit per brucelozen, ne 30 ditet e fundit per
plasjen dive 6 muajt ¢ fundit per tecbimin, dhe, nuk kane qene ne kontakt me kafshe (e fermave te tiera genuk kane po te ajejtat kushie

1L1.2,  have not recelved:
Nuk kane mame:

- My :nlbeuc or thyrostatic substances,
1l apo tireostanke,

- opestrogenle, androgenic, gestagenic or f- agoni b for purposes other than therap or zoo-fechnic treatment (as
deNned in Council Directive %622EC);
Estrogjenc, androgjene, gestagjene ose substanca fagoniste per qellime te ndryshme aga ato terapeutike apa trajume 2noleknike (percaktuar
ae Direktiven e Keshullit 9622/EC)

Animal Health attestation:
Vertetim per shendetin e kafsheve

1, the undersigned official veterinarizn, hereby certify, that the nnlmnls deseribed above meet lhe following requirements:

dhenve dhe dhive, pleuropnemonda infeklive e dhive dhe semundja hemormgjike epizotike, dhe per 6 muag nga stomatit vezikular, dhe]

{"yor  [{a)(i) has been free for 12 months from rinderpest, bluetongue, Rift valley fever, peste des petlu ruminants. sheep pox and goat pox,
cantagious caprine plenropreumonta, and epizootic haemorrhagic disease, and for 6 from vesicul and|
ose ka gene e lire per 12 muaj nga munaja ¢ giedhiz, giuha bly, ethja lugmes Rift, murtajz ¢ ruminanteve te vegjel, lija e dhenve dhe dhive,
pleuropnemonia infekuve ¢ dhive dhe semundja hemomag)ike epzotike, dhe per ¢ muaj nga stomaut vezikular, dhe)

(i) has been considered lree from foot-and-mouth di since (dd/mm/yyyy), without having had
cases/outbreaks after that date, and authorised to export these animals by C tssion Regulution (EU) Na vl viiinny 0 il
(S nmlyyyv). snd]
eshte & deruar e lirg nga dia e afies epizotike ge nga . ., <o (dad'mmvvyey), dhe nok kn prsur raste/vatr pas Kesag :
date, dhe eshte autorizuar per ekspomn ¢ ketyre kafsheve nga Rnegullmw e Komisionit (EU) Nr /., dboo o ‘
(dd/mm/vyvy) dhe

(k) wim dnring the Iul 12 months, no vaccination against these discases has been carried out and importy of domestic cloven-hoofed
inst these di are not permitted.|
ku guate 12 mumve 1= {umm, nuk jane kryer vaksimime kunder ketyre semundjeve dhe import: 1 kafsheve dythundrake te vaksinuar kunder

ketyre semundjeve nuk eshte lejuar.)

without contact with imporied cloves-hoofed animald for the last 30 days;
ato kane gendruer ne termtonin ¢ pershkruar sipas pkes 112.1 ge nga lindja, ose te pakten per 6 muay! ¢ fundit perpars dergimut drejt Shqipense {
dhe pa pasur kortokt me dy-thundreke e importuar te Gere per 30 ditet ¢ (ndit |

ato kane qendruar ge nga lindja ose 1e pakten per 40 ditet ¢ fundit perpara dergimit ne fermat e o71g]ines pershkruar ne kutine & referimit 111

(8) in and around which, in an area with o 150 kin radius, there has beea no case/outbreak of bluetongue aad epizootic haemorrbagic disease

during the previous 60 days, 2ad
brenda dhe rreth saj, ne nje zone me meze 130 ki nuk ke panur gsnje rast / vater te giuhes hlu dhe te hemormaggise infekove epizotike giae 60 dueve

fundu. dhe
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(b) in and around which, in an ares with 2 10 km radius, there has been no case/outbreak of the other diseases mentioned ender point [L2.1L

during the previous 40 days;
brenda dhe rreth s8j. ne nje zone me rreze 10 km. nuk ka patur asnje rast / vater te semundjeve te yera permendur sipas prkes 11 2.1, guate 40 diteve te

fundut

11.2.4. according to my knawledge and to the written declaration made by the owner, the animals:
per sa jam ne dijeni dhe deklarta e paragitur me shkrim nga pronari, kafshet

(a) do not come from holdings, 2nd have not been in contact with animals of & holding, in which the following discases have been clinically detected:
nuk vijne nga ferma dhe nuk kane gene ne kontakt me kafshe te nje ferme tieter e per semundjet ¢ meposhtme janc diktuar kliniksht:

(1) contagious agalactia of sheep or goats (Mycoplasma agaluctiae, Mycoplasma capricolum, Mycoplasma mycoides var. mycoides 'farge colany),
within the last six months,
agalaksin kontagioze ¢ dhenve dhe dhive (Mycaoplasma ogalactiae, Mycoplasma capricohun  Mycoplasma mycoides var, mycoides * coloni ¢

madhe), ne gjashte muajt ¢ fundit,

(1) paratuberculosis and caseous [ymphadenitis, within the last 12 months,
paratuberculozi dhe lymphadenitis cascous. ne 12 muajt ¢ fundit

(i) pul y ade gis, within the last three years, and
adenomatosa pulmonare, gjate 3 viteve te fundit, dhe

(iv) Macdi/Visna or caprine viral arthritis’encephalitis:
Maedi/Visna apo anriti virel fencefalit « dhive:

(') either  |within the last three years,|
ose [giate e viteve te fundit,]

(or [(a)() within the last 12 months, and all the infected animals were slaughtered and the remaining animals subsequently reacted
negatively to two tests carried oul at least six months spart,|
ose [giate 12 muave te Fundit, dhe tc gjithe kalshete infekiuara jane therur dhe kafshel e mbetara kane reaguar negativisht ne dy provat ¢

kryera se paku ne distance prej 6 muaish, |

11.2.5.  they are not animals to be killed under a natlonsl programme for the eradication of diseases, nor have they heen vaceinated agninst the

diseases mentioned under point T1.2.1;
alo nuk jane Kafshe te cleminuara sipas nje programi nacional te crrenjosjen e nje semundjeje. dhe nuk jane vaksinuar per semundje prmendur sipas
pikes Il 2 1;

11.2.6. A they originate :
ato vnglinvjne

(')(") cither |from the territory described under box reference L8, which has been recogaised as officinlly bruceliosis-free:) |
ose ato vijne nga nje temitor ge sipas kutise refarences 1.8, qe eshte njohur zyrmrisht | lire nga dbrugetoza; |

) or [the holding(s) described under box reference 111, where, in respect bruceflosiy (8 la melitensis)y;|
ose [nga ferma(l) te pershkruar ne kubise references T 11 ne te cilen, per sa i perket brucellozes (Briceiia melitensis):)
-

(i) all suxceptible animals have been free from clinical or amy signs of this disease for the Iast 12 months,
te gjthe kafshet e prekshme jane te lim nga te giitha shemyat klinike te kessj semundje per 12 muajt ¢ fundii,

(b) n representative number of the ovine and caprine nnimals over an age of six months are submitted cach year to 2 serological test, (*)
- mge numer perfagsues dhensh dhe dhush (¢ moshes mbi 6 muag jete i jane nenshiruar ¢do vit nje testi serologiik, (4

(")(*)eithier |(c) all domestic ovine or caprine animals have not been vacrinated against this disease, save those vaceinated with Rev. 1 vaccine
more than two years ago,
te gjitha Kalshet (dhen dhe dht) nuk jane vaksinuar kunder Kesy semundjeje, perjashto ato te vak: me vaksinen Rev. | te krver dy
vjet me pare,
(d) the last two tests (%), scparated by an interval of at least six months, carried OUL ON .orvnesismsissecnnneens (B/MMVYyyyy) and on
sensmmnersmrssssresnnsnrssess (Q/Mm/Yyyy) on wll ovine and caprine animals over six months of age gave negative results, and]

dy testet ¢ fundit (14), te ndara ne mje interval prej se paku 6 muay |, te Kever ne . . (dd/mnvyvewy) dhe ne
p— . (dd/mm/vvyy) ne te giitha kafshet (dhen dhe dhi) me meshe mbi 6 muisy. dhe kane rezultuor negative, dhe |
(') or [{c} ovine or caprine animals under the age of 7 ths are vacei d against this di with Rev, 1 vacrine,
ose kafshet (dhen ose dhi) nea moshen 7 mugj jane vaksinuar kunder Kesaj semundje me vaksinen Rey |,

(d) the last two tests (*). separated by an interval of at least six monthy, carried out:
dy rester ¢ fundit (*). te ndare ne interval prej 6 muaysh, e Kryera
— TRE enisresaieren wonseses (A/MM/YYYY) 200 THE L (A/mm/yyyy) on all non-vaccinated ovine and caprine |
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|

anlmals over six moaths of age , and
me v (dd'mmivvvy) dheme oL {dd/mm/vvvv) ne te gyitha kafshet e pavaksinuara ( dhen dhe ¢hi)

me mush: mbz 6 mun;, dhe

= the i (AA/MMAYYYy) and the omnmmmmen: (dd/mmlyyyy) on all vaccinated ovine snd caprine animals

over 18 months of age gave negative results, and
me I (dd/mmivvvy) dhe me , e (ddimmdvvwy) net ¢ gjitha kafshel ¢ pavaksinuara ( dhen dhe dhi)

me mnshe mbl 18 muaj kanc rezultuar negative, dhe

{c) there are only ovine and caprine animals that fulfil at least the above conditions and requirements;
ato jane velem kafshe (dhen dhe dhi ) te cilat permbushin se paku kushiel dhe kerkesat e mesiperme, dhe

(JHL2.6.B the uncastrated rams have been kept continuously during the previous 60 days in a holding where no case of contagious epididymits
{Brucella ovis) has been dingnosed (n the last 12 months and, these rams have undergone during the previous 30 days a cum plement fixation

test to detect contagious epididymitis with a result of less than 50 [U/ml;]
deshte e pa kastruar jane mbajtur vazhdimisht gjate 60 diteve e fundit ne nje ferme net e cilen ne asmie rast nuk eshte dusgnostikuar epididymitis
(Bruceila ovis) ne 12 muait ¢ fundit . dhe keta desh 1 jane neashtruar giate 30 direve te fundit nje testi fiksim komplementi per te percaktuar

epididymitis contagioz me nje rezultat nen 50 [L/ml;]

TL2.6.C in respect of scrapie:
persa i perket skrapics

("(IN.2.6.C.1. if they are destined for & Member State which beacfits, for all or part of its territory, from the provisions laid dowa in point (b} or (¢)
of Chapter A(l) of Annex VIII te Regulation (EC) No999/2001, the animals comply with the guarantees provided for in the programmes
referred toin those points and the animals comply with the guarantees requested by the Country of destination regarding scraple, and)
nese june destinuar per nje nga shietet anclare ge perfiton, per tere vendin ape ne nje pjese temiton te saj, te dispezitave sipas Pikes (b) upo (L) Le
Kapitullit A(I) te Ancksit VIII te Regullores [EC) No 9992001 duke respektuar garancite e parashikuara ne programin referuar ne ate pike. dhe
duke respekiuar garancite & kerkuara ngs ana ¢ Shtetn te destinuar, persa i perket skmpies, dhe ]

either
ose

()1L.2.6.C.2. are animals intended for production born in and continuously reared an holdings in which a case of serapie has never been diagnosed;|
jane kafshe te destinuera per prodhimeari lindur dhe mbajtur vazhdimisht ne ferme ne te cilen nuk jane diagnostikuar asnjehere raste te skrapies;)

(W) or{11,2.6.C.2. they shall have been kept continuously since birth or far the least three years on 4 holding or holdings which have satisfied the

following reguirements (or at lesst three years
Alo juné mbujlur vazhdimisht g nga lindja, ose pér paki¢n tre vieet & fundit né njé forme apo fesma g& Kant plotesuar kérkesal ¢ meposhime

per & pakien tre viet

= they are subject to regulur official velerinary checks,
o kang gene subjekt ¢ kentrolleve te megulita nga veterinerel zyrtare,

= no case of scrapie has ever been diagnosed;
! asnje rast me skrapie nuk eshte disgnostikuar ndonjehere] |

- nll animals over the uge ol 18 months which huve died or been killed on the holdings (except the animais killed in the framework of a
ign or slaughtered for human tonsumpliu) have been examined for scrapie in accordance with the
laborawry methods hld down In point 3.2(b) of Chapter Cof to Regulation (EC) No 99972001,

1e tera kafshet me moshe mbi 18 musj ne keto ferma kane ngurdhur os¢ jane therur ( perveg kafsheve te eleminuara ne kuader te nje
fusheic per grrenjosien € ndonje, semundjeje apo te therura per konsum human) kane gene ckzaminuar per skrapie kenform metcdaye
laboratorike sipas Pikes 3.2 (b), Ancksit X, Kapitulli C, = Rregullores (FC) No 99972001,

~  domestic ovine and caprine animals, with the ption of domestic avine animals of the ARR/ARR priun protein genotype have been
introduced into the holding only if they come from holdings which complies with the above requiremente:)
kafshet (dien dhe dhi ), me perjashtim te dhenve te genotipit ARR/ARR prion protemn jane futur ne ferme vetem ate ge vine nga ferma qc !
respektojne kerkesat e mesmperme, |

{") or[I1.2.6.C.2. they are domestic ovine animals of the ARR/ARR prion protein genotype, us defined in Annex 1 to Decision 2002/1003/EC:|
Ato jane kafshe shtepiake dhen te genotipit ARR/ARR prion prokein, sig percaktohen ne Aneksa | te Vendim 1200271 003/EC;]

|

: (1) 1L2.6.D  they have reacted negatively fo a serological test for the detection of untibody for bluetongue and epizootic-hacmorrhagic-disease,

[ earried out on fwo occasions on samples of blood taken at the beginning of the isolation/quarantine period nnd at least 28 days later, !
BN comsernsinrenssisnsinssneese (GARMYYYY) 30 OR  cceicrssensiiiinie (dd/mm/yyyy), the sccond of which must have been taken {

within 10 days of export;)

alo kane reaguar negativisht ndy nje prove serologjike per identifikinin ¢ antitrupave per gjuhen blu dhe per hemorragjine infektive

epizotike, e kryer ne dy kampione te gjakut te rastesishme te marra ne filhm te perudhes se wolimitkarantines te pakien per 28 dite me

VODE, ME wp.viwanisiorms oo (SAMIMIVYYV) dhe ME L i (dd/mmivywy), se dyti duhet te jene maire ne 10 ditet perpara

ekspartimit ;]

127, they are ! were (') dispatched from their holding(s) of arigin, without passing through any market:
aly fanekane qene () desguar nga ferma ¢ origjines |, pa Kaluar nepermijet e tegy; 1




Medeli OVI-X Certiftkata shendetésore pér importin né Republikén e Shoipérise
- 1 kafeheve té Hojit dhen dhe dhi per mbaréshiim dhe/ose prodhim

1. Health information | ILa. Certificaie reference number (Th]
Infarmacion shandetscy Certitikate me numer refecence

(") rilbher )directly to Albania, )
ose  [direk1 ne Shqiperi, |

") or  [1¢ the officially authorised assembly centre described under box reference 113 situated within the tercitory described ander poimt

12
ose  [ne gendra grumbullini te antorizoara zyriarisht & pershkruara ne kutine referimit 113 te vendosura ne territore 1¢ pershknuar sine plken

2]

andl, wntil dispatched to Albania:
dhe, dexi ne dergimin doct Shawperise:
() they did ant come in contaet with other cloven-boofed ammals aot complying with the health requirements us deseribed in this

certificate, and
ato nuk Kane gene ne kontakt me dythimdrak 12 tere me gjendre sanitare te noryshme nga ¢'eshile pershkniar ne kete certifikase, dhe

(b} they were wot at any phce where, or sround which, within o 10 km radive, during the previouws 30 days there has brem 4
casefpuibyeak of any of the diseases refered in to point JL2.03
ato nuk kane qene ne ndonje vend ne te cilin, osc perreth tj ne nje ereze 1) km, gjato 30 diteve 12 fundil nuk ka patur a1 / viceer 12
ndon)e pref semondfeve sipas pikes [1.2.1:

1L2.8.  any transport vchicles o containers in which they were loaded were cteaned and disinfected before loading with an officially autborized
disinfectant;
te giithe aukmjetet ¢ ngakeses apo kondenieret ne i cilin jane ngakuar kafshet jane pastroar dhe dezinfeluar perpara ngaekimit me nje dezinfekzant 12
aborezuar zyrartshi;

IL29, they were examined by aa officisd veterinarian within 24 hours of londing and shawed no elinical sign of discase:
o jone egzaminar nga Nk veteriner zynar ne 24 oret ¢ ngarkimit dhe mok kane shfagur asnje shenje khinike t2 semundiere;

TL2.10.  they have been londed for dispatth to AJDRRIS ON coocorrmerespissosrasiminres v {dd/mm/yyyy ('Y In the menny of tromspors described wnder box
reference 115 above dhat were cleaned snd dicivfected belore lmdlng wilk ant officially aviborised disinfectant and o constructed that facces,
urime, litker or fodder cowid ot Now or fall out of the vehicle or containey during transportation,
ato jane ngarkuar per dergim drejl ShQipenise e ..........coovovvcereevoce.. (defEmAvyyy '™} dhe mjetet £ ransponit te pershiruara ne kuting ¢ references
LIS de jane pasirunr dhe dezinfkiionr pepara ngarkimit soe npe dezimfebland te aviorizuar Zyriarshi dhe jane te o nz menyre i tille ge feqet. urina
mbenringt 052 ushqimet e mos miund s bisn nga mjen apo kantainen glate iransportit .

1.3, Animal iransport attestation
Vertelim i jransportil te kafsheve

I, the undersigned oifickal veterinarian. berehy certify. ihat the avimals described above bave been ireated before amd ar the timme of loading in
nctordance wirh Ihe relevant provisions of Regulation (EC) No 172005, in particutar as repards walering and feeding, and they are fit for the
intended transport.

Une i nenshiiruaci Veterimen Zyrtar, enifikoj ge kalshet ¢ pershkmara ne kete certifikaie jane traftuar para dhe giats ngarkimi konform dispozitave ne
fug te Rregullores (KE) Nr. 172005, dhe ne veganti persa i perket dhenics se ujit dhe (e ushqyerit alo janc to afta per kete lloj transporti

MNotes
Shenime

This certifiente is menat for live domestie ovine anim ails (Ovis aries) and d. tic avine arimaly (Caprs hircas) i ded for breeding or produciion.
Kjo certifikate de te perdaret per kafshet ¢ gjalla dhen (Ovis aies) dhe dhi (Capra hircus) te desth per mbarshtim ose prodhi

After importstion the anitials must be conveyed withowt detay to the holding of destimation where they shall remain for 8 mimim e period of 30 days.
before further moverment owtside (e hokding, exceptin (he case of & dispateh to a Saughierhbouse.

Pas importimi¢ t¢ kafsheve dubet 1c wansporichen pa vonese 5¢ fermat ¢ destinacionit kn ato do 1 gendrojne (2 pakicn J0 dile perpara levizjeve te metejshme
Jashte fermes, peyjsshivar rastet kur s dergohen ne thertore.

Part I:
Pjesa I:

~ Box refevence 1.8:  provide the code of territary as appearing in Part 1 of Anaex 1 of Regulation (EU) No 28672010,
Te viber kod § (e (erritork si¢ percaltohed ne Piesen | te Aneksit 1 t& Rregullores (KE) Nr. 206/2010,

—  Box reference 113: the assembly cenire, if any, must fultll the condidoos for it approvat, as lid down ia Part 5 of Auaex 1 of Regulation (EU) No
e -
qewdra ¢ gromboilinul, nese ka, duhet 12 plottsaing kushitel pes mivatim, s pereakiokel e Plesen 5 4 Aneksi Lot Rregullores (BE) Ne
20672010

—  Boa reference 115 vegistration ey (raitway wagons o coabsiner and lorries)k, Bighid nembers (strorafi) or name (ship) is to be provided. bn the
case of unioading and reloading, five consignor most ialorm the BIF of eatry into the Albanis
Hunwi 3 regjistrimit (vagone hekurudhor ose Konlenies dhe kamion), numas | fluturimit (avion) os¢ emn (anijey. Ne zast e shkarkimir dhe
tingatkimid, knpomscsi dubel 1 Iajmeroje PKK byrese ne Shgiperi

- Box reference L23: for conlamcrsor boxcs, the conlatner nomber and e scal ber | if applicable y shootd be i
per K Ingre Dge Kuli, nwmtt | komeniereve dhe monn I'uiave_{nese__ﬂikdx_) 1) duhet ie perfshihet.
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Modeli OVI-X Certifikata shendetésore pér importin né Republikén e Shgiperise
1¢ kafsheve 1é llojit dhen dhe dhi per mbaréshtim dhelose grodhtm

1l Health information | ILa. Certificate reference number T
Informacion shendetsar l Certifikate me numer rzference

| e S

~  Box reference 1.28: Identification sy The animal must bear
Sistemi Identifikimit: Kafshet dubet t2 kene

— an individual number which permits tracing of their premises of origin, Specify the identification system (such as tag, tattoos. brand, chip,
transponder) and the anatomic place used in the animal
nje numer identifikimi personal, qe lejon te giurmohet vend-origina ¢ tyre. Specifiko sistemin ¢ adentifikimit (fe Lifle 51 ctikete, tatuazh, markim, ip.
transpondes) dhe vendi anatomik | perdorur te kafshet

~ an ear tag that includes the ISO code of the exporting country. The individual number must permit tracing of their premises of origin.
Njc elikete ne vesh ge perfshin kodin ISO 1e vendit eksportues. Numri i individit duhet te lzjoiné gjeijen ¢ lokaleve t& tyre t€ origynés

— Box reference 1,28: Specles, Setect amongst “Ovis arles” and "Capra hircus” as appropriate.
| Speclet, Zgjidh ndermjet “Ovis arles” dhe "Capra hircus” sipas perkatesise.

~  Box reference 1.28; Age: Date of birth ( dd/mm/yy )
Musha' Data e lindjes (date/muag/vit)

- Box reference 1.28: Sex: ( M = male, F = [emale, C = castraied)
Sekst: (M= mashkull, F= femer, C= kastruar).

Part 1i:
Pjesa (1.

(') Keep as spproprinte,
Mbayint st duhet
%) Country and code of tervitory us appears in Part | of Annex [ ta Regulation (EC) No 206:2010.
Vends dhe kodi @ lemitorit sig paragitet ne Pjesen 1 te Aneksin | 1e Rregullores (KE) Nr. 20672010,
') Only for » territory appearing with the entry V"' in column & of Part | of Annex | to Regulation (EC) No 2062010
Velem per nje territor te shivgur ne hyrjen “V™ ne Kollonen 6 te Pjeses | te Aneksit e | e Rregulloves (KE) Nr. 206/2010
') ‘The representative number of animals to be tested for brucelosis must, for esch holding, consist of:
numii perfacsues | kafshave dehel te testohen per briceloze, per ¢do ferme, konsiston ne:
= all non-castrated male snimals, which have not been vaccinated agni Tlosis, over six ths old,
te gthe kafshet meshkyj te pa kastruar, ge nuk jane vaksinuar kunder bmoelones. me mnshe mbt & mua)
= all nonecastrated mate animals, which have been vaccinated agninst brucellosis, over 18 months old,
te giithe kafshet meshky) te pa ) e jane vaksinuar kunder brucel me moshe mby 18 mug
=~ all animals brought ento the holding since the previous tests, and
le gyithe Rafshet te sjella ne ferme qe nga festet ¢ meparshme
! - 25% of females which are ofr!prndm:ﬂve age (wu-lly muluuhn o milk, within 3 mimimum of 50 fernules.

! 2% % ¢ fernrave te cilat jane ne moshen sck ) o3¢ nz lakucion, brenda nje minimum prej 50 femrash
" (") This must be completed when the dcﬂluuon isa \Imher State or part of 2 Member State 1ald down in one of the Annexes of Commission Decision
| 9Y)/S2/EEC,

| Kjo duhet te plotesohat kur destinaciom eshie nje Shict Antar os¢ pjese ¢ nje Shiet Antar, dhene ne nje prey Anckseve (e Vendmit te Komisionit 93/52/EEC
(*) Tn nccordance with Part 6 of Annex | to Regulation (EU) No 20672010
Ne perputhpe me Pjesen 6 te Ancksin | te Rregultores (BE) Nr 20572010
Where more than one holding of origin Is involved the date of the most recent test an each holding must be clearly Indicated,
Ku me teper s¢ nje ferme e ergiines perlshin te dhenal ¢ anshzave me te fundit per gdo ferne duliet e regohet qarte,
(") Guarantees in relation to a programme af coatral of scrapie, as requested by the Country af destination. In appilcation af Article 15 und Annex IN, Chapter F af
Council Regulution No 9992001,
Garanaite ne idhje me programin e kontollit (e shrapies, sig kerkohet nga Shteti 1 destinacionit, ne zbatim 1 nenit 15 dhe Ancks: 9, Kapita!l 17 1 Rregullores se Keslilhi

No §95/2001
(") In the case of animals intended, exc ely, for breeding purposes.
Ne rastet = kafsheve te destinuara, veganerisht per qefftme mbarshtimi
(") Supplementary guarantees to be provided when required in colamn 5 "SG" of Part 1 of Arnex | to Regulation (EU) No 206/2010, with the entry" A", Tests for
L gue and for Epizootic-h rhagic-di in secordance with Part 6 of the Annex I to Regulation (EL) No 206201,
Gurancite suplementare sigurohen kur kerkohet ne Kelonen 5 “SG" te Pyeses s2 | te Aneicsit [ te Rregullorss (BE) Nt 206/2010. me hyrje "A" tevtet pet Gyuhen Bly
dhe per Hemoragjine Epizotike ne perputhje me pjesen 6 1o Aneksit | te Rregultores (BE) Nr 20622010
(") Date of loading. Imports of these animals shall not be allowed when the suimals were lasded either prior to the date of authorization for exportation to the
Albania of the lerritory refered in Box L7 und 1.8, or during u period where restrictive measures have beeu adopted by the Aibania sgainst imperts of these
animuls from this teeritory,
Data e ngarkurit. fmportimi 1 ketyre kafsheve nuk lejohet kur kafshet ngarkohen ose para dates se autorizimit per eksportim te Shqiperise per territorer e reteruar ns
Kutine | 7 dhe Kutine | 8, ose gjate nje periudhe kur masat kufizuese jane pershtatur nga Shgiperia kunder imponit te ketyre Kafsheve nga ky twintor

Official veterinarian
Vaterinari zyrar

Qualification and titie:
Name (in Capital letters):Emrn (me germa kapitale) Kualifikimi dhe titulli
Date:
Data Signature:
Stamp Firma

Vula
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té¢ kafsheve t¢ llojit dhen dhe dhi per therje té menjéhershme pas imporiit

Details of consignment/ Pjesa | :Detajet e dorezimit

Part |

12 Cerilficale referance number
Numii i refenances 36 Cerifikatas

120

.3.Cantral Competant Authority
Auloriat- Korpetent Gencror

| L& Tocal Compatent Authorty

Autoetati Kompslent Lokal

18

[ T-70. Region of dustinatlon
Rayory | destinsconit

Name
| Emn
Addes

112

|
1

Approval number
Numn | Agrovimit

time of ceparture
koka » nisias

114 Date of doparture
Data & nisjas

T15 Weans of wransport

Mo | iranspontit
Awsropfane Rallway wagon E
Avroplan Hasunuahe

otter [

Tinier

soip [
anie

Road vehicie D
Allemiet
Identitication :
Identfibmi
Documentary roference :
Dukument | refermat

T18.Entry B(P In AlGania
PXE 0 hyres na Shapar

——

.18, Desaription of commadity
| Parsham | madlarieii

[ 175, Commaatty €60 (AS coda)

Kot i maikertikuin (koo HS)

T206, Quantlty

Sesa

[T e

R

_——-———‘__F—‘—-

— 122 Number of packagas

Numr § pakove

=
1.23. Identification of conteiner/Seal number
Idertd vimi | serteniong /numrl | nies

124,

1.25. Commodity comifiad a8 -
Mall ) genifikusr si’
Slaughter D

Per thene

12

//

127, For import or admissian into Albania
per (mport apo dergim ne Shoiper!

128 Identificaion of the commodity
Idonbifikeny | mallil

Species (scienlific names)
Specel [eme shhentor)

Idantification aumber
Numm Conbfiamt

Age
Mosta

Identification sy stem
Satomi | dantfdomit
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Part Il : Certification / Pjesa Il . Certifikata

il Health Information .a. Certificate reference number b,
Infarmacion shendetsor Cenifikate me numer reference

1.2,

11.2.1.

(

(

(b)

1.1, Public Health attestation
Vertetim per shendetin publik

1. the undersigned official veterinarinn, hereby certify, that the nnimals described in this cerrificnte

Vertetim per shendelin ¢ kafsheve

1L2.2. they have remained In the territory described under point IL2L stace birth, or for at least the last six months before digpatch to Albania and

Une i nenshkruanl Veterineri Zyrtar, ertifikof ge kafshet ¢ pershkrusrs ne kete gertifiknte

1L1.Y  come from holdings which have been free from any official prokibition on health grounds, for the past 42 days in the case of brucellosis,
for the Iast 30 days in the case of anthrax and (or the last six months in the case of rables, and, have not heea in contact with animais

fram holdings which did not satisfy these conditions:
Vijne ngn ferma ge ka gene jashie ¢do bllokime zyrtar per motive shendetesore ne 42 ditet ¢ fundit per brucelozen, ne 30 ditet ¢ fundst per
plasjen dhe 6 muajt e fundit per terbimin, dhe, nuk kane qene ne kontaki me kafshe te fermave te yera ge nuk kane po te njejtat kushte

1L12.  have not received:
Nuk kmne marre:

- nystinnneorlhymmk ubunm.
Ndonje stilbene apo

- oestr andr ie or - agoni b for purposes other than therspeutic or 200 technic treatment (as
defined in Cundl D|mdv¢ 962VEC);
Estregjenc, androgjene, gestagienc ose substanca (l-agomiste per gellime te ndryshme nga ato terapeutike apo tragtime zooteknike (percaktvar
ne Direktiven & Keshillit 9622EC)

Animal Health attestation:

I, the undersigned ofMcinl veterinarian, hereby certify, that the nlnllbdmr"ud above meet the following requirements:
Une | nenshkruan Vetermen Zyrtar, gertifko) e kafshet e pesshi p e kerkesal ¢ meposhtme.

they come from (he territory with code: (*) which, at the date of issuing this certificate :
vigne nga termitore me kodin ial it = L=z (3] ge. ne doten ¢ leshimit e kesaj gedifikite:

') either [(a) has been free for 24 months from foot-and-mouth disease, for 12 months from rinderpest, bluetongue, Rift valley fever. peste des

petits ruminants. sheep pox and goat pox, contagious caprine pleurop in, and epizootic hacmorrhagic disense nnd for 6
months from vesicular stomatitis, and|

vse kat gene ¢ lire per 24 muay ngs afta epizotike,per 12 muaj nga Ja e giedhit, gjuha biy, ethja lugines Kifl, pests ¢ ruminanteve te verid, Ina ¢
dhenve dhe dhive, pleuropnemona tnfiektive e dhive dhe semundsa hemorragike epizotike, dhe per 6 muaj nga stomatiti vezikular, dhe)

"Yor [(a)(i) has been free for 12 months from rinderpest, hlulnngue. Rift valley fem-. peste des petits ruminants, sheep pox and goat pox,

contagious caprine pluropnc-nonh. and epizootic & rhagie di and for 6 months from vesicular stomatitis, und|
ose ka gene ¢ lize per 12 muaj nga munisja © g;cdhn, giuha by, :lhjl lugmes Rift, pesta & rummanieve te vegjel, hja ¢ dhenve dhe dhive,
pleuropnemonm infekuve ¢ diive dhe semundia hemorragjike epizatike, dhe per 6 mua) rgo stomatity vezikular, dhe)

(i) has been considered free from foot-and-mouth disease $iNCE .o e (dd/mm/yyyy), without baving had
cases‘outbireaks after that date, and authorised to export these animals by C ission Regulation (EU) No
(ddlmwyyyy) and]
¢ lite nga dja ¢ afles epizotke ge nga (ddlmmivyvy), dhe nuk ka pasur raste/satr s pas Kesa)
dm dhe eshte autorizuar per ckspartin ¢ Keiyre hfsheve nga Rrregullorje ¢ Komisionit (EU) Nro i '

(dd/mm/vvyy),dhe .
|

(b)  where during the last 12 months, no vaccination aguinst these discases has been carried out and imports of domestic cloven-haoled |
animaly vaccinated against these diseases are not permitted.|
ku guate 12 muajpve te fundit, nuk jane kryer vaksinime kunder ketyre semundjeve dhe importi « kafsheve dythundrake e vaksinuar kunde
ketyre semundjeve nuk eshie lejuar |

without contact with imported cloven-hoofed animals for the last 30 days:
sto kane gendruar ne territorin ¢ pershkmar sipas pikes 112 1 qe nga lindja, ose te pakten per & muat ¢ fundit perpara dergimit drejt Shqipense
dhe pa pasur kontakt me dy-thundrke te importuar te tere per 30 ditet e fundit

. they have remained since birth or at least 40 days before dispatch in the holding(s) of origin described under box reference LI1:
ato kane gendruw ge nga lindja ose te pakten per 40 ditet ¢ Tundil perpara dergimil ne fermat ¢ orig)ines pershkeuar ne kytine e retermat 11 ]

in and arsund which, in an area with a 150 km radius, there has been no case/outbreak of bluctongure and epizootic hae morrbagic discuse

during the previous 80 dsys, und
brenda dhe rreth saj. ne nje zone me meze 150 km. nuk ka patur asnje rast / vater le gpuhes bl dhe te hemorrugyese imfektive epizotike grate 60 diteve te

fundit, dhe

in and around which, in an area with a 10 km radius, thece has beea no case/outhrenk of the other diseases meationed under point 1121,

during the previous 40 days;
brenda dhe rreth saj. ne nje zone me rreze 10 km nuk Kit patur asnie rast / vater le fjeve le tera per dur Sipas prkes 112 1. guute 40 diceve te

fundit a
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11, Health information J ILa. Certificate reference number b

Informacion shendetsor Cerulikate me numer reference

11.2.4. they are not animals to be killed under a national programme for the eradication of diseases, nor have they been vaccinated agninst the

diseases mentioned under point 11.2,1;
| ato nuk jene kafshe te eleminuara sipas nje programi nacional te grrenjosjen ¢ nje semundjee, dhe nuk jane vaksinuar per semundje permendur sipis

pikes 11 2.1:

11.2.5. they are/ were (%) dispatched from their holding(s) of origin, without passing through any market,
ato jane’kane gene (*) derguar nga ferma e origlines . pa kaluar nepermiet nje tregu,

(") either directly to Albania)
ose  dirckt perne Shqiperi]

(Jor  [to the officially authorized assembly centre described under point 113 situated within the territory described under point 2.1,|
ose  [ne gendra grumbullimi te autonizuara zyrtarisht si¢ pershkruhet ne Piken [ 13 me vendndodhje terntori te pershkruar sipas Prkes 2.1, ]

and, until dispatched to Albusin:
he, deri ne dergimin drejt Shgiperise .

(#)  they did not come in contact with other cloven-hoofed animals not complying with at least the same health requirements ns

described in this certificate, and
ato nuk kane gene ne kontakt me dythundrak te tisre me giendje sanitare te ndryshme nga ¢ eshic pershkruar ne kete gertifikate. dhe

(b) they were not at any place where, or around which, within 2 10 km radlus, during the previous 30 days there has been s
cuse/outbreak of any of the diseases mentioned under point 1L2,1;
ato nuk kane qene ne ndonje vend ne te cilin, ose perreth 1y ne me meze 10 km, grare 30 diteve te fundit nuk ka paiwr vater te ndonje
pre) semundjeve sipas Pikes [12.1:

IL.2:6. in respect of scrapie:
persa | perket skrapics

) {if they are destined for 2 Member State which Lenelits, for all or part of its territory, from the provisions laid down in point (b}
or (c) of Chapter A(l) of Aanex VI to Regulation (EC) No999/206G1, the animals comply with the guaraniees provided for in the
programmes referred ta in those points and the animals comply with the guarantees requested by the Country of destination
regarding scrapie, snd|
[nese jane destinuar per nje nga shtelet anetarc ge perfiton, per tere vendin apo nie nje piese ternton te saj. te dispozitave sipas Pikes (b) spo
(c) te Kapitullit Atl) te Aneksit VII e Regullores (EC) No 992001 duke respektuar garancite e parashikuara ne programin referuir e
ate pike, dhe duke respextuar gasancite e kerkoars ngaana e Shtetit te destunuar. perse | perket skeapies, dhe)

(%) cither  |were born in and continuousiy reared on holdings in which a case of scrapie has never been di agnosed;]
ose  lindur dhe mbajur yazhdimisht ne ferme ne te cilen nuk jane diagnostikuar asnjehere mste te skrapies:]

%) or they are domestic ovine animals of the ARR/ARR prion protein genotype' us defined in Annex 1 1o Commission Decision
2002/1003/EC, coming from & holding where no case of scrapie has been reported in the last 6 months:]
Ato jane kafshe shiepiake dhen te genotipt ARRVARR prion protein, sig eshte percaktuar ne Ancksin | e Vendimit ie Keshillit
2002/1003/EC, viine nga nje ferme qe nuk ¢shie mporuar asnje rast me skrapie ne 6 meajt ¢ fundit;]

1L2.7.  any transport vehicles or containers in which they were loaded were cleaned and disinfected before loading with an officially authorized

disinfectant;
te gjithe sutomjelet © ngarkeses apo kontenierel ne te cilin jane ngarkuar kafshet june pastruar dhe dezinfektuar pery gark me nje dezinfektant e
mutorizuar zyrtanshi,

11.2.9, they were examined by an official veteringrian within 24 hours of loading and showed no clinical sign of disease:
Ao jane egzaminuar nga nje veteriner zyrtar ne 24 aret ¢ ngarkinit dhe nuk kane shfaqur asme thense klintke te semundjeve.

11.2.10.  they have been londed for dispatch 10 AIDARIA ON .covormssssissssnssesisnncs (dd/mm/yyyy)(‘) in the means of transport described under boy

urine, litter or fodder could not flow or Mall vut of the vehicle or container during transportation.

ato jane ngarkuar per dergim drejt Shawpenisene . ... (dd/mmivyvvic') dhe mietet e transportit te pershkruara ne kutine ¢ references
115 qe janc pastruar dhe dezinfektuar perpara ngarkimit me mje dezinfektant te autonzuar Zyransht dhe jane te ndertiar ne menyre te hille qe feget, unnn
mbeturing ose ushgimet te mes mund te bien nga nyeti apo kontaineri giate transportit |

I3, Animal transpor( attestation
Vertetim 1 trapsportit te kafsheve

1, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described above have been treated hefore and st the time of londing in

uccordance with the relevanr prosisions of Regulation (EC) No 172005, in particular as regards wateriog and feeding, and they are fit for the

intended transport.
Lne » nenshkruasi Veterineri Zyrtar, centifikoj qe kafshet e pershkruara ne kete ¢ertiliknte jane trajtuar para dhe gjate ngarkimit konform dispozitave ne fuqg te

Rregullores (KE) Nr 1/2005, dive ne vegant persa 1 perket dhenies se ujit dive te ushqyeritato jane te afta per kete 1lo) transporu

Notes
Shenime

This certificate is meant for live domestic ovine animals (Ovis aries) and domestic ovine animuls (Capra hircns) intended for immediate shaughter after
importation.

reference 1.1S nbove that were cleaned and disinfected hefore loading with an officially anthorised disinfectant and so constructed that faeces, |




Modeli OVI-Y Certifikata shéndetésore per importin né Republikén e Shqipér):s‘é N
18 kafsheve té ligjit dhen dhe dhi pér therje 1& menjéhershme pas importit

Ii. Health Information ILa. Certificate reference number [H)
Informacion shendetsor Centifikate me numer reference

,\ncr cmpomuon the animals must be conveyed without delay to the slaughterhouse of destination to be slaughtered within five working days.
te kafsheve dubet te partohen pa vonese ne thertoret e destinacionit ku ato e theren brenda pese dite-pune.

v

Part It
Plesa I:

~  Box reference 1.8:  provide the code of terrifory as appeariog in Part 1 of Annex I of Regulation (EU) No 20622010,
Te vihet kodi i te territorit sig percaktohet ne Pesen | te Ancksit | te Rregullores (KE) Nr 20622010

~  Box reference 1.13: the assembly centre, if any, must fulfil the conditions for it approval, as 1aid down in Part § of Annex I of Regulation (E1) No|

20612010
qendra ¢ grumbullimit, nése ke, duhet 1€ plotesojne kushiet pér miratim, si¢  percaktohet né Pjesn § 1 Aneksit | 1 Rregullores (BE) Nr|

20672010

- Box reference 1.15: registration number (railway wagons or container and lorries), flight numbers (aircraft) or name (ship) is to be provided. Tn the
case of unloading and reloading, the consignor must inform the BIP of entry into the Albania
Numn | regjistrimit (vagone hekurudhor ase kontenier dhe kamion), numri ¢ flutunmit (avion) ose emret (anije) Ne rast te shkarksmit dhe
1dubet te | e PKK hyrese ne Shygiperi

WL kL

~  Box reference 1.23: for containers or boxes, the contalner number and the seal number { if applicable ) should be incluted.
per konteinere ose kuty, numn « keateniereve dhe mumei vulave (nese aplikabet) duhet te perfshihet

~ Box reference 1.28: 1dentification system: The animal must bear
Sisterm Identifikinut. Kafshet dubet te kene
= o individusl number which permits tracing of their premises of origin. Specify the identification system (such ns tag, tattoos, brand. chip,
transponder) and the ic place used in the animal
nje numer identifikimi personal, ge lejon te gjurmohet vend-origima e tyre. Specifiko sistemm ¢ identifikimit (1e tille si etikete, latvazh, markin, gip,
transpandes) dhe vendi anatoruk | perdorur e kafshet
= a0 ear tag that includes the ISO code of the exporting country. The individual aumber must permit tracing of their premises of origin.
Nje etikete ne vesh ge perfshin Kodin 15O te vendit sksportues, Numri 1 individit dubet 1€ lejojné gictjen ¢ lokaleve t¢ 1yre i ongpings.

~  Box reference L.28: Species, Select amongst “Ovis aries™ and “Capra hircus” as appropriate.
Speciet, Zgyidh ndermjet “Owvis qries * dhe “Capra hircus * sipas perkatesise

~ Box reference 1.28: Age: Date of birth ( dd/mm/yy )
Mosha: Data e lindjes (date/muai/vit)

~  Box reference L28: Sex: ( M = male, F = female, C = castrated)
Seksi: ( M= mashkull, F= femer, C= kastruar)

Part 1L:
Pjesa 1T

(') code of territory as appears in Part | of Annex I to Regulation (EC) No 206/2010.
kodi 1 termitont sig paragitet ne Pjesen | te Ancksin | te Rregullores (KE) Nr. 20622010
() Keep as appropriate.
Mbayini s1 duhet
(') Guarantees in relation to a programme of control of scrapie, as requested by the Country of destination, in application of Article 15 and Annex IX,

Chapter E of Council Regulation No 999.2001.
Garancite ne lidhje me progmmin e kontrolhit te slfrapies, sig kerkobet nga Shteti i destinacionit, ne zbatim te nenit 15 dhe Ancks) 9. Kapitulli E { Rregullores
se Kesullit No 99972001

(") Date of loading. Imports of these animals shall not be allowed when the unimals were loaded either prior to the date of autharization for exportation
to the Albania of the territory refered in Box L7 and 18, or during 2 period where restrictive measures have been adopted by the Albunia sgainst
imports of these animals from this territory.
Data e ngarkimit. Importim: ) Ketyre kafsheve nuk iejohet kur kafshet ngm:ohcn 0se para dates se autorizima per eksportim e Shgiperise per terntorel ¢

referuar ne Kutine | 7 dhe Kutine 1.8, ose gjate nje periudhe kur masat kufi jane pessk nga Shqrperia kunder importt te ketyre kafsheve nga ky
territor
Official veterinarian e
Veterineri zyrar
X Qualification and title:
Name (in Capital letters):Emyi (me germa kapitale) Kualifikimi che titull
Date:
Data Signature:
Stamp Fuma

Vula




Modeli POR-X Certifikata shéndetésore pér importin né Republikén e Shqipérisé
té kafsheve te llojit derra shtépiaké pér mbaréshnm dhe/ose prodhim
1.1, Consignor [ LW&M number
Degues. Nurmiet | refersnces se Cacihaies
Nams ! 0
Em? Autoritets Kom petent Qencror
Addresa
o | Adusa
‘E | TolNo T4 Local Campetant Authority
S| N Tal Autcrion Kompetaat Lokal
g L5, Consignes 15 -
e} Maray
Q Name
as | Emii
@ | Address |
I | Adresa
@ | Postal code |
Q | xea
| Tel.No
= | Wt Tel
§ 7.7.Country of orgin 50 [~ 1, Reglon of origin, Code Rejon | T8 Couniry of T80 code 10. Region of dastination Code
5: Shioll i onghras code orgiines, Kodl deatination 180 kodi Raionl | dast nacknd Kedi
kod Shiet i
: desknacontt |
=
g 71, Place of ofigin Venail onganes (K}2 7
Approval aumber
= trrm Num | Agrovirs |
2 | Address |
@ | Ades
S [ Name Approval number
Emn o | Aprevimi
= | Address
O | Admsa
g Name Approval numbier
8| &m Numil | Ageovmit
@ | Address
0O | Aces {
== | Placw of loading .14 Dato of daparture time of depariure
- Vend | ngarsoses Dataensjos K2 D NiRjes
I Address Approval number
Q. | Adresa Nunwi 1 Aprovimt
18, Woans of transport Vjor T8 Eniry BIB in Albanla_
transoorid PKK g hy”es re Shapen
| Asropians D snip D Railway wagon D
Asroplan i) han
{ Road vanicia [ other L
Autom;e: Tiater (E1
Identification : i
It kim
Documentary relerance : /
Ookumanti | refacrt
1,18, Description of commedity rﬁiﬂ:cmmu Code (HS code)
Perstknmi | maifuamku il Kedi | raankuiit (kod, HS)
170, Quantty
Sasa
3] p——— TZZ Number of pack
I —— e
75 Taenincaton of contalnarSeal mGmber e *F‘m —
{ e kortorsert | vog _’/—"””
778 Cammodity ceRimed ae —
| Mak | partfiome si |
* Breeding D Fattening D
Par mbarshim Magean
128, — 127, For Import or admisson into Albamia - - R
/ per impart apo dergim nn Shgipen ]
-
1.28. identifica¥ion of the commodity
Icdanttiimi § mai
Spacies [rcientific name) Broed Identitication systarm Idantdication number Age Sex !
Speciet (amn snksncor] faca Sistery | deniifikimit Numr ideniékimi Mosha Seks f
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Part Il : Cettification / Pjesa Il : Certifikata

Modeli POR-X Certifikata shéndetdsore pév importin né Republikén e Shaipérisé
2 hafshéve 1¢ Hojii derra shidpiaké pér mburshiim dhe/ose prodhim
il. Health Information iLa. Certificate referenee number ITh
Informacion shendatsor Certifikace me nomer seference

i.1.  Public Heaith attestation
Vertetim per sheadetin publik

1, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described im thiy certificate;
Une i nenshksuari Veterimeri Zyriar, gertifikaj ge kafshet £ pershkruara ne keie gertitikae:

.11 come from holdings which have beew firee from sny official prokibition on kealih grownds, for the past 42 days in the case af brucellosis,
for the last 30 days in the cast of amthead knd for the padt six months in ke case of rabics, and, have nod beenm in tootact with animals
firom holdings which did noc satisly these conditions;

Vijne nga ferma qe ka qene jashie $do bllokimi zyrtar per motive shendetesore ne 42 dited ¢ fundid per dnicelozen, ne 30 ditet & fundig per
plasien dhe 6 muait e Fundit per ieebamin, dhe, nuk kane qene ne konlaki me kafshe i fermave (o tiera qe nuk kaee po % Ajejeon kushee

ILLL  have mat repeived:
Nuk kane malre:

—  any stllbene or thyrastatle substances,
Mdaonje dilbene apo substanca treostatike,

- sestrogenic, amdroges e ar B ugonisl sub es for purgases other thaa therag or zoo-techmbe treat {ns
defined in Councit Directive MWC}.
Estrogjene, androgienc, pestagiene ose sul f-agonigte per qellime te ndryshnie nga Ao Ierapeutike 4po trajtime zooteknike (percakiuae

ne Digektiven ¢ Keshillic 9622/EC)

1.2,  Animai Healih attestation:
Vertelim per shendedin ¢ kafsheve

L k¢ wndertipned offickst veterinarian, hereby certify, that the animals descrihed abnve et lhe Tollowing requirements:

Une 1 nenshkruari Veterineri Zyrtar, centifikaj ge kalshet ¢ peeshkruara pl ALY ¢ mep
1L2.1. they come from the trernitory with eade; (") whvich, at ihe date of issuing this certificate :
vijne ngaterritore me kodin : e ") 0, T d8ien ¢ Jeshimit 40 kesaj pertifikate:

Crelther [{(n)  bas beea free for 24 months from foat-and-maulk dsease, for 12 moaths from rinderpest, Alrican swine fever, Clasical swine
Tever, swine vesicolar di and vesicul bema, and for 6 monrhs from vesicular scomatitis, smd|
ase ka qene i live per 24 muaj nga afla epizotike, per |2 musj nga murija ¢ gjedbit, Murtajn Afrikane ¢ derrave, Murtaja Klasike ¢ desrave.
semumdin vezikalare ¢ derrave, dhe exantema vezikulare | dhe per 6 mugj nga stomatitt vezikular, dhe)

) or Ma} (i} has been Free for 24 months from foot-and-mouth dicease (), for 12 months from rinderpess, Afvicun swing fever, vesicwlar
exanthema , Clasical swine fever 1)) and swlne vesieular diseue('} and for & months frow vesicular stomatitis, amd
ks qene i Ilte per 24 muaj nga aita epizotike ), per 12 muaj ngn murtajs ¢ gjcdlm. Murtaja Afrikane ¢ dervave. exuntema vezikultare
Muriaja Klasike ¢ desraverh), semundin vezikular e derrave (5 dhe per 6 muaj nga stomatiti vezikular, dhe

(i) haa been considered free from Loot-and-mouch disense {*), Clasicsl swine fever (5, and swine vesicular diseased®) since

.......................... (ﬂdfmm.lfy,n}. without baving had coses/outbresks from thal dace. and suthorised (o expors These
b by } Regulation (EU} No ... iivsmens. Y| A {dd/mm/yyyy), and
eshne konsidevuar e live nga afta epizotike (), Muriaja Klasike ¢ dercavef’). dja vezikulare ¢ d 1 q¢ nga

(ddimmifvvwy), dhe nuk ke pasur rastervalra nga kjo date, dbe eshie auorizear per eksporon ¢ kecyre kalsheve
de.. . (ddfmimvyvvydhe

nga Rregullarja & Komisionit (EUYNr ./ ..,

{t)  where during the last 12 NORINS, (W0 VACTINRITON against these discascs has been carvied out and impurts of domestic cloven-hooled

aninmals vaccioated agatnst deese diseases are nod permitted.|
ku giste 12 muajve te fundit, puk jane kryer vaksmime kunder ketyre semondjeve dhe imponi i kalsheve dythundrake 1e vaksinuar
kunder ketyre ssmundjeve nuk eshie lejuar.)

[ v 33 rhey ha\'e remained in the rerritory deseribed umder paint IL2.1. since birth, or for at {cast the last six monthy before dispatch 10 Albania and
1 with imponted choven-hoofed arimnls for the nst )0 days;
ato kane qendruar nd territorin ¢ pershkruar sipas pikes [1.2.1. e nga lindja, oot 18 pakien per 6 moajt & fundit perpara dergimit dreji Shqiperise
dhe pa pasur kentakt me dy-thundrake i importuar te Giers per 30 dicet £ Tundit

1L.2.3. they have remained im the holdingts) described under bax referemce L 11 since birth, or for at least 40 days prior to dispatch, and, during this
periad. in the holding{s) and in an sres with & 1 koy cadios seowad the holdingts) of origin, there hes been ne cascfoutbreak of ike disesses
mentioned wader point ILL.15
ate kane qendruar me frme(a) ¢ pershlruar sipas Kobse seleriemit 2.1 ge nga hindja, 03¢ te pakten per 40 diret ¢ fundit perpnra derglmlt dhe, gjate
kesaj perindhe ne Rerme(at) brenda dhe | ne nje zone me rreze 10 k. meih fermes se origjines, nuk ka patur asnje rs/shp lieve sipas
pikes 11.2.1;

IL.2.4.4 they aré not spimals 10 be kilied under & wational programme for the eradication of diseases, nor have they been vaccinaied agalnst the
diseases mentioned under paint .2.0;
ata nuk jane katshe te eleminvars swpas nje programi nacional te ¢rrenjosjen ¢ nje djeje, Jhe nuk jane vaksi per jet ¢ p fura ne
Prien .21




Modeli POR-X Certifikata shéndetésore pér importin né Republiken e Shqipérisé XS
¢ kafshéve ¥ llojit derra shiépiaké pér mbaréshtim dhe/ose prodhim
it Health intormation ILa. Certificate reference number ([N}
Informacion shandetsor Certifikate me numer reference

ONHT1L.24.8. they have heen snbjected within the past 30 days to a test far swine vesicular disease antibodies and a test for classical swine Fever pntihodies

with megative resuirs in both cases;
as0 i janc nemstusuay giae 30 diteve te fundit nje s pec pranine ¢ antitrupave per semundjen vesikulang ¢ derave, dhe muntgjen klasike (e derrave
dhe kane rezwarar negative per (e dy rasicr

{YCHL24.C. they have been subjected within the past 30 daya to s bulfered Brucellz antigen test for porcine brucellosis with negative resuits:)
8o i jant nenshiruar gjate 30 diseve e fundii nje testi me antiglen 1e bracgles per bazelozen € derrave e rezuliuan negative;|

IL25  they corme from herds which are ot restricted muder the national brucellosis eradication progranime,
0 vijne nga mfa g2 nuk jane kufizuar nga nje program kombetar per grrenjosien ¢ brucelozes

IL26.  they are / were () dispasched From their holding(s) of origin, without passiag through any macker:
o janekane qene () derguar ngs frma ¢ ongjines | pa kaluar nepermjet nje tegw:

() cither (directly to Albanis, |
os¢  [direkine Shaiperi. |

th or |10 the officiadly suthorised assembly cenire described under box reference L1 situated within the lerritary described smder paint
.15
05¢  [nc gendra grumbullimi be autorizusea 2yrearishi te pershkeusra ne kuting o refe 113 (2 vend a2 werrinore e pershkruar si ne piken
N2l

and, until disparched 1o Albanis;
dhe, deri ne derginmin drejt Shqiperise:

(a) they dbd mot come in comtact with other cloven-hoofed Animals not complying with the bealth requirements as described in this

certlileate, and
a0 nuk kane qene ne Kontakt me dyihondrak te tiere me giendje sanitare w rdryshme nga ¢ eshic pershkouar ne kee cenifikate, dhe

() they were not at any place where, of around which, within a W0 ki radivs, dwring the previoas 40 days there has becn o
chsefontbreak of any of the distases refered in to poing (111
awg puk kane qene e mionje vend e ¢ cilin, ose perreth (i ne nje ereze 1O ke, gjste 40 diteve 1e fndit avk ku parur ras) / valer ¢
ndonje prej semamdjeve sipas pikeg {1.2.1;

L. awy transport vehicles or containers fn which they were londed were cleaned and disinfecred before loading with an officinlly authorized
disinkectani:
te giilhe awormjctel ¢ ngarkeses apo kontenicrst né e cilin jane ngarkuar kafshet janc pasirusr dhe dezinfekivar perpara rgarkimit me nje dezinfisktant te
autorizuar Tyriorksht;

LL11. (hey were examined by nn official vetevinarisn wilkln 24 howrs of loading and showed no clinical sign of disesse;
21D jane cgTamIUET NZR Bie veleriner Zyriar ne 24 orel ¢ ngarkimil dhe nuk kane shfaqur asnje shenje klinike i© semundieve;

L2102  they have been loaded for dispateh lo Alhusia on oo {Sd/onmAyyyyH'} in the means of transpert described under box
referemce 115 above that were cleaned and disinfected befere Jonding mlh m nt‘ﬁmlly authorised disinfectant and so constructed 1hac Fagces,
urine, litter or Fodder could not flow or fall auk of the vehirle or ¢ luring transporiation.
ato jame ngakuar per dergim drejt Shqiperize ne . (ddrrnmfww)(‘] dhe mjeter ¢ ranspaortit te pershkruara ne kuting ¢ referencys
L.15 qe jane pastraar dhe dezinfelouar  perpars ngarlurmt rm: n)e dez:nfdmnt {e aminnzuar Zyrianisht dhe [ane be nderluar ne menyre e Gille ge fege, woing
Jmbeturmat ose ushigimet re mos mund k2 bien nga mjet apo konainer gjate transportit .

1.3 Animal transport attestation
Verletim i transport 16 kafsheve

L, the undersigned officis veteriunrian, hereby certily, thet the animals described sbove have been reested before and at the time of foading in
wrcordaitee with 1he relevant provisions of Regulrtion (EC) No 1/2005, in particular as cegards watering and feeding, and they are {it for the
intended trunsport.

Uine i nenshkruan Veterineri Zyrtar, certifikoj qe kafshet ¢ pershkmara ne kete gertifikate jane irajluar para dbe gjate ngarkimit kooform dispozitave no
suqi te Rregullorms {KE) Nr. 172008, dhe ne veqanti peesa i perket dhendes se ujit dhe te ushgyeril @o janc te afia per kete Hoj transporti

O IL4.  Specific requirements
Kerkesa specifike

1140, Aujeszhy's disease is aotifable in e cowntry referecd (o in bos reference L7,
semundia ¢ Aupeskut eshie ¢ lajmerueshme ne vendin sipas kulise references 1.7,

1.4.2. according to offictal information, na clinical, paihalogics) or serologheat evidence of Awjeszhy's disease has been recorded for Wve Yast 12
months in the halding(s) ol‘oﬂpn reférred m in box ul‘trelce LLIL, aad im those boldings sitwated in itk vicinity withia § Lns;
sipas infarmacioneve zyrtare, jo klinike, asmje evidentim patologjik dhe seralogpik te proves per semundjen ¢ Aujeskut ik ka gene regjistmar per 12
muajt ¢ kmdit ne fenmen e origines sipas kotise references 1.1 1 dhe oo [Rrma te ndodhura ne afersi e saj, Brenda 5 km,

142, the animals referred to in box reference 1.18:
kafshet e referuara ne kutime ¢ refesences 128




Modeli POR-X Certifikata shéndetdsore pér importin né Republikén e Shyipérisé »’(r
¢¢ kafshéve t¢ Hojit derra shiépiaké pér mbaréshtim dheiose prodhim
1. Hgalth informatian 1 TLa. Certificale reference number lib.
infarmacion shendetsor | erifikale me numer reterence

{a) pdor o dispatth for exportation, have rempined since hirth in the holding(s) of origin veferred i in boa reference L1 or they bave
¥ } holdingsis) for the last 3 months and i others of equivalent status sinee birth,
perpara dcr;umt per ekswrﬂm. kane qendruar ge nga lindia ne fermen{al} ¢ origines sipas pikes 1)1 ose kane gendruar ae Kete ferine per le
aakien 3 muajt ¢ fondit,dhe ne te tiera me statugin be njgjte q¢ nga findja,

(b} have been inolaicd in accomwodation approved by the competent anihorivy for the last 36 days immediaiely prior to dispsich for export,
wiitbout direct or indirect contnet with other Suidee anlmals,
kane qene te izoluara ne ambijente ic miratvara nga autotiteti Kompetent per 30 ditel & fondit menjehiere perpara dergimil per ekspori. pa pasur koulakl
diveke apo indirekt me kafshe 12 tera Suidse

(c} hav e been sobjected 1o aw ELISA text for (he presence of antibody(*y on sera taken at least 21 days after entry inro isolation, with negative
resuts; and, all ankmnls in isoladon have ako given negative results o this test, and
i jane sensheroar nje testi ELIZA per prezencen ¢ amitrupave () n¢ sérumin & marre le pakten 21 dite pes hyrjes ne izolim, me rezdliat pegalive,
dhe, 12 giitha kafshes ne izoVim kane dhene gihashiy rezubtot negative ie ketij testi, dhe

() have not been insred sguinst Aujesaky's disease and have not been in eostact with vaccinated animals and the heed of origin has nol

been vaccinated during tllt previows 12 months.|
Nuki jome vaksinuas kunder semundjes se Aujeskul dive sk kane gene ne kontakt me kafche e vaksinuaca dhe 1ufa ¢ origjines nuk eshie vaksinnar
gjale 12 mugjve te mepashem |

) (W44, {Torther reguivements and/or tests) )
MNotes
Shenime

Thia certificate is meant for tive domestic parvive animals (Sus sorofa) ltended Tor breeding or prodacrion.
Kjo centifikate do te perdoret per kafshet derra shiepiake fe giafle (sus scrofa) te destinuara per mbarshtim ose prodhim.

Alter importation the animals most be conveyed without delay io the holding of destination where they shafl remuin for 2 minimun peiod of 30 days
before further movement owtside the holdlog, 2xcept in the case of a dispatch to a slaughterhouse.

Pas importimil & kafsheve dubel te poriohen pa vonese ne fermat e destinacionit ki ako do (e gendrojne ¢ pakien 30 dite perpara levizieve tc merejshing
jashie fermes, perjsshtunr rasict kur ave dergohen ne thersore.

Part1:
Pjesa l:

= Boxreference 1.8:  provide the code of territory a3 appeaving in Part [ of Anmex [ of Regulation (EC) No 20622010,
Te vihel kodi i 1e territoric si¢ percaktohet ne Pjesen [ 12 Aneksit | le Rregullones (KE) Ne. 20672011,

- Boxreference 3.13: the assembly cenwre, if any, must i the conditions for it spproval, astald down in Part 5 of Annex 10f Regolation (EC) No
2062000
qendra ¢ grumbullimit, nése ka, dubet t& platésojnd kushtel ps miratim, si¢ percakiohet ng Pjesén 5 i Aneksit | @ Rregullores (KE) Nr
20672010

~ Box rakerence 113 cegistration sumber (railway wagons or container and borries), flight nuwibers {(aleerit) or mame (ship} is to be providen. ln the
case of vnlonding and reloading, the consignor wmwsi informe the BIP of entry inte the Albania
Numri i regjistimil (vagone helunydhor ose Kontenier dhe kamion). numsi i fluturimit (avior) ose emn {anije). Me rast te shkarkimit dbe
ringarkimit, waportuest dubiet i lajmeroje PEE hyrese ne Shaipeni

= Box reference 1.23: for containers or hoxes, the container mummber snd the senl number { ifapplicable ) showdd be incluted.
per koniginers oge kuti, nmri § konteniereve dhe numei vulave {nese aphikdhat) dubet (e perfshibet.

- Box referemee [L28: Identification system: The wnintal must bear
Sistemi Tdenrifikimir: Kafshet duhet 16 kene

~ a0 individual namber which permits tracing of their premises of arigin, Specify the ldentifieation system (svch ax tag, tattoos, brand, chip,
transponder}
nje numer wentifikimi personal, a2 lzjon & gurmohet vead-arigjina ¢ tyre. Specifiko sistemine idendifikimr (1e tillz sictikete. tauazh, markim. cip,
mransponder)

= aWear i9g that includes the 1SO rode of the exporting counery, The individunl number must permit tracing of their premises of origin.
Nje ctikele ne veshqe perfshin kodin 150 e vendit cksporiees. Numri | individit dubiet 18 Iejojne gjetjen e Iokaleve t@ Lyre 1€ origjings.

= Box reference LIE: Age; Dote of birth { dd/mmiyy )
Afoska: Data & [indjes [date/muajivit)

~  Box reference L18: Sex: { M = male, F = female, C = castrated)
Seksi: { M= nisshkull, F= ferner, C= kastruar).




Modeli POR-X Certifikata shéndetésore pér importin né Republikén e Shqipérisé j(/
ré kafsheve té llofit derra shiépiaké pér mbareshtim dhe/ose prodhim

II” Health information | 1La. Certificate reference number 1)
Informacion shendetsor Cerufikate me numer reference
| Part II;
| Pjesa t:

'y Country and code of territory as appears in Part | of Annex | to Regulation (EU) No 206/2010.
Vendi dhe kodi i temitorit sig paragitet ne Piesen | te Aneksin | ¢ Rregullores (BE) Nr. 20612010

(*) Keep asappropriate.

Mbayini s1 duhet
') guarantees 1o be provided when reguired in column 5 "SG* of Part | of Annex § to Regulation (EU) No 206/2010, with the entry” B "

garancite suplementare qe jepen kur kerkohet ne kolonen S “SG™ te Pjeses | te Ancksit | ne Rreguliores (HE) Nr. 200/20 1 0ne Hyrjen "B

Supplementiry guarantees to be provided when required in column 5 “SG” of Part | of Annex | to Regulation (EU)No 206/2010, with the entry "¢,

garangite suplementare qe jepen kur kerkohet ne kolonen $ “SG™ te Pjeses 1 1e Ancksit | ne Rregullores (BE) Nr 206/2010ne Hyrjen "C"

Date of londing. Imparts of these animaly shall not be allowed when the animals were loaded either prior to the date of authorization for exportation th |

the Albania of the territory refered in Box L7 and 1.8, or during a period where restrictive measures have been adopred by the Albunia ngainst

imports of these noimals lrom this tecritory,

| Data ¢ ngarkimit Importimi i ketyre kafsheve nuk ejohet kur Kafshet ngarkohen ose para dates se¢ antorizimit per eksportim te Shqiperise per terntorel ¢
referuar ne Kutine 1,7 dhe Kutine |8, ose gjate nje perudhe kur masat kufizusse jane pershmatur nga Shaiperia kunder impontit te ketyre kafsheve nga ks

territor,
{“) Yo be carried out according 1o the standards laid down in Annex 11 1o Commission Decision 2008/185/EC. In the case of pigs aged over 4 months, the

test used shall be the whaole virus ELISA.
te kryhen ne perputhje me standartel dhene ne Aneksin 111 te Vendimin ¢ Komisionit 2008/18S/EC. Ne rastin ¢ derrave me moshembi 4 muay testi | perdorur

duhet te jete virus 1 plote ELISA

Official veterinarian
Velerineri zyrtar !
Qualification and title:

Name (in Capital letters):Emn (me germa kapitala) Kualfikimi dhe ttulli |
| Date:
| Data Signature:
' Stamp Firma

|

Vula




Modeli POR-Y Certifikata shendetesore per importin né Republiken e Shqiperise <l
1¢ kafshéve té llojit derra shiépiaké pér therje té menjéhershme pas importit
1 11. Conignar 2. Cortificats refersnce number 12a
| Datguos Numel | references ss Cadifkates
| Name 13 Contral Compatent Authority
f Emn | Autorieb Kompetant Qanaror
|
| Adasa L ==
E ‘ Tel, No 1.4, Local Comgetont Aulhority
£ N Tel | Autoramti Kempetant Lokt
g 1.5, Conmignes 18
-S \arron|
Name
9 Emri
% Address
D | Postslcode
| (=] Koo, postar
* | Tel Mo
| ; Nr Tol
‘ § |77 Country of angin 0 T8, Region of ongin. Coas T#. Covniry of i85 code ) & n )
| = Setell | orgrnes code Rajord 1 ongpnen. Kok deatination 150 woch Razon | dostnacont Kod: |
o adi Shtat
oo castnacioni! |
£ | '
g | TTA7. Piace of origin Vend | ongmmes K13
Name Approval number
€ | emd Numri | Aprewimit
2 | Address
2 ' Adrosi
8 Name Approval number
Emn Nt - Agrovent
"6 Addrens
Adewsi
'.g Nama Approval rumber
3 E;;m Nusen  Agrovimt
o At
0O | Adrese
| 2 [piace orvoading 114, Dala of aspariure time of departure il :
. vandi s ngaheses Dais e nuopss Kona o nsjen
© | Addrass Approval number
\ o | Acesa Noma | Apeaime |
|
116 Means of transpust " L16.Entry 81P in Altiania
Mot s lranspert | PR & nyrjos na Shgicer
Asroplane D Ship D Railway wagon D
Asroplan Argo Hekurudne
Road vehicls D Other D
Austamet Thoter NiA r— g
(gantification : |
Igeeifidmi !
Documuntary relarsnce .
Doleamurd | wlmimit '
118, Descrption of commadity 118, Commodity code (ME Codu]
Peswirom | mal bt Koz« ma Wiadikuie tkod HS)
20, Quannty
Susm
3 —— 122 Number of packages
e —— — Nl pakove
e
1.23. Idantincagon of ineriSesl number L4 e —
Tdenuteam: | «ortenm /namn  wive o e
T35 Gommodity cartibed as .
| Maii i gartsfiuar 5
. maugnior |
Par then
128, ___”'-___,,—-—"" LZ7. For umport or sdrmiswion into AMbania U
| P per import apo dergim ne Shagipert L_ —_— |
IO s
128, of the diry
taantrsim | malvt
Speciss [sclentific name) Breod Identification system Identfication number Age Sax
Specet (amn shikencer) Race Sistonn) | eaifbimn® Narmier shondd kit Mosta Sanu
|
|




Modeli POR-Y Certifikata shendetesore pér importin né Republiken e Shqipeérise

te kafsheve té llojit derra shiépiake pér therje 1& menjéhershme pas importit

Certification / Pjesa Il : Certifikata

Part Il

i1, Health information 1La. Certificate reference number b
Informacion shendetsor Certifikate me numer reference

1.1, Public Health attestation
Vertetim per shendetin publik

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described in this certificate:
Une i nenshkruari Veterineri Zyrtar, gentifikoj qe kafshet e pershkruara ne kete gertifikate:

ILLT  come from holdings which have been free from sny official prohibition on health grounds, for the past 42 days in the case of brucellosis,
for the last 30 days in the case of anthrax and for the past six months in the case of rabies, and, have not been in contact with animals
from holdings which did not satisfy these conditions;

Vijne nga ferma ge ka gene jashte ¢do bllokimi zyrtar per motive shendetesore ne 42 ditel ¢ fundit per brucelozen, ne 30 ditet e fundit per
plasien dhe 6 muajt e fundit per terbimin, dhe, nuk kane qene ne kontaki me kafshe (e fermave te tyera ge nuk kane po te njejat kushie

ILL2.  have not recelved:
Nuk kane marre:

= any stilbene or thyrostatic substances,
Ndonje stilbene apo substanca tireostatike,

-~ oestrogenic, androgenic, gestagenic or - agonist substances for purposes other than therapeutic or zoo-technic treatment (as
defined in Council Directive 9622/EC);
Estrogjene, androgjene, gestagiene ose substanca f-agoniste per gellime te ndryshme nga ato terapeutike apo trajtime zooteknike (percakiuar

ne Direktiven ¢ Keshillit 9622EC)
11.2.  Animal Health attestation:
Vertetim per shendetin ¢ kafsheve
1, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the ulnnh ducﬂbed above meet m following requirements;
Une i nenshiruan Veterineri Zyrtar, ¢entifikoj qe kafshet ¢ pershk P Ji € mep
112.1. they come from the territory with code: (") which, at the date of issuing this certificate :
vijne nga teritore me kodin - .. v (') Qe, ne dasten ¢ leshimit te kesaj gertifikate

(') either [(2) has been free for 24 months from foot-and-mouth disease, for 12 months from rinderpest, African swine fever, Clasical swine
fever, swine vesicular disease and vesicular exanthemn, and for 6 months from vesicular stomatitis, and|
ose ks gene i lire per 24 muq nga afta eplzmie.per IZ mua) nga rinderpest, Murtaja Afrikane ¢ derrave, Murtaja Klasike ¢ derrave
dhe . dhe per 6 muny nga stomaut vezikular, dhe)

(%) or [(a) () has been free for 24 months from foot-und-mouth disease (°), for 12 months from rinderpest, African swine fever, vesicular
exanthema , Clasical swine fever ') and swine vesicular disease(’) and for 6 months from vesicular stomatitis, and
ka gene i lire per 24 muaj nga afta epizotike (). per 12 munj nga rinderpest, Murtaja Afnikane e derrave, exantema vezikulare Minaa
Klasike ¢ derrave(’). semundja vezikulare e derrave (%) dhe per 6 musj nga stamatiti vezikular, dhe

(i) has been considered free from foot-and-mouth discase (*), Clasical swine fever (°), und swine vesicular disease(’) since
........ weees (d/mm/yyyy), without having had cases/outbreaks from that date, and authorised to export these
y Commission Regulation (EU) No .../ covvvcess OFrnecenniinne (f)dlunlyym. and

eshte konsideruar ¢ lire nga afta epizotike (), Murtnja Klasike ¢ derrave(’), fare ¢ de (ge
. {dd/mm/vvvy), dhe nuk ka pasur raste/vatra nga kjo date, dhe eshte autonzuar per ehpomn ¢ kclym kafsheve
nga Rregullorja e Komisionit (EUYNr ./ dt . (dd/mm/vyvy).dhe

-
(b) where during the last 12 moaths, no vaccination against these discases has been carried out and imports of domestic cloven-hoofed
animals vaccinated ngainst these diseases are not permitted.|
ku giate 12 mugve te fundit, nuk jane kryer vaksinime kunder ketyre semundjeve dhe importi 1 kafsheve dythundrake te vaksinuar
kunder ketyre semundjeve nuk eshte lejuar |

1L.2.2. they have remained in the territory described under point 11.2.1. since birth, or for at least the last six months before dispateh to Albania and
without contact with imported cloven-hoofed animals for the fast 30 days;
ato kane gendruar ne territarin e pershkruar sipas pikes 112 1 ge nga lindja, ose te pakien per 6 muajt ¢ fundit perpara dergimat drejt Shqiperise
dhe pa pasur kontakt me dy-thundrake te importuar te tiere per 30 ditet ¢ fundit

1123, they have remained in the holding(s) described under box reference L. 11 since birth, or for at least 40 days prior to dispatch, and, during this
period, in the holding(s) and in an area with 2 10 km radius uround the holdiog(s) of origin, there has been no case/outhreak of the diseases
mentioned under point 112,15
aln kane qendruar ne ferma(at) e pershkruar sipas kutise referimit 2 1 qe nga lindja, ose te pakten per 40 ditet ¢ fundit perpara de:gumn Abe, giate
kesay pernndhe ne ferme(at) brenda dhe | ne mye zone me rreze 10 km. rreth fermes se origjines, nuk ka patur asnje rast/shpenth dieve sipas
pikes 1121,

|

1124, they are not animals (o be killed under a national programme for the eradication of diseases, nor have they been vaccinated against the |

diseases mentioned under point 11.2.1;
ato nuk jane kafshe te cl sipas nje progr I (e grrenjosjen ¢ nye djeje, dhe nuk jane vaksinuar per semundjet ¢ permendury ne

Piken 12,1,




BV

Modeli FOR-Y Certifikata shindetésore pér importin né Republikén e Shqipérisi
_ t& kafshive 1¢ lojit derra shispiaké pér therje 1 menjéhershme pus importit
1. Haalth Information T.a. Certiflcate referesce number iLh.
informacian shengetsor Cernifikate me rumer reference

.25

.10,

they are / were (°) dispaschied from rhelr holdiogis) of origin, without prssing through any marken:
alo janekans gene (3) derpuar npa fertna ¢ origiines , pa kaluar nepcrmjet nic iregu:

) eitker [direcily vo Albank, |
ose  [direkt ne Shaipeti, |

) or o the officially autborised ssembly centre destribed under box referenee 113 situated within the territory described ander point

2.
ose  |ne qendra grumbullimi ve avtorizuara Zyniarisht te pershiraara ne kutine & references |13 te vendosuna ne ierrikore te pershieruar si ne piken

n21,]

and, until dicpatehed to Albania:
dhe, deri re dergimin drejt Shyinerise:

(a} they Jid wor come in contact with other chven-hooRd animals net complying with the health requirements as described in this

vertifente, and
ata nuk kane gene ne kontakt me dythundrak ¢ tere me gjendie sanitare te ndryshnw nga ¢ eshte pershkruar ne kete gertifikate, dhe

(&) they were net al any place where, or avound which, within 2 10 ke rading, during the previous 40 days theve hns been a
case’ouibreak of 2ny of he diveases refered in tw point IL21;
atg nuk kane qene ne ndonje vend ne te ailn, ose perreth tij ne nje meze 10 km, grate 40 diteve te fundit nuk ka panar cast / vater @

ndonje prej semundjeve sipas pikes [1.2.1;

any iramport vebicles or conteiners in which they weee loaded were cleaned and disiafected before loading with an officially suthorized

disinfectant;
te giithe mgomjetet e ngarkeses apo konfenferct ne te ¢ifin jane ngarkuar kafshet jane pastruar dhe dezinfeltuar perpara ngarkimit me nje dezinfktan te

suborezua Zyviarishi,

1624, they were examined by an uificial veterinarian within 24 fwonrt of londing snd showed no clinie sigm of disense;

L3I

L3,

MO JaNe ERAMLOULT DA NS yeleTines Zyriar ne 24 oret ¢ ngatkimil dbe puk kaos shfaqur asnje shenjc Elinike (e semundieve;

they have been loaded for dispatch m Albania on tdd/mm/yyyy)*) in the meaus of irnnsport described wider bos
reference LIS above that were cheanéd and disinfected before loading with an officially authorised disinfectaat and 50 comstrmcted that (aeces,
wring, litter or fodder could aot flow or fall oul of the vehick or contaimer during transpertation.

atv janc ngarkuar por dergim dreft Shiperse ne v, R {ddmmivvyv)"} dhe mijetet ¢ transportit 1e pershiouare ne kalime  references
155 ge jane pasiraar dive dezinfekivar pespam ngarkimit me nj¢ derinfking te antorizer Tyrtadsht dhe fame t& nderuar ne menyre 1 tidle qe feget, urina
mbemrinat ose wshyimel ke mus mund i b nga mijeti apo Kontainen giske rnsportit .

Anineal transport attestation
Venetim i transportit te kafsheve

I, the ondersigned official veterinarian, kereby certify, that the animals described above Wave been ireated before And at the time oflonding in
sccordance wilh the relerani provisiows of Regulation (EC) Ne L2005, in perticuler as regards watering and feeding, and they are fit for the

intended fransport.
Une i nenshkruaci Veterineri Zyriar, qertifikoj ge kafshet ¢ pershiguarn ne kete contifikae jave Urajuear para dbe giate ngarkimit kooform dispozitave ne
fuqi te Reegullores (KE) Nr. 1/2005, dhe ne veganti persai perket dhenies s¢ ujit dhe te ushqyerit so jone t& afla per ket lioj transporti

) 114, Specific requirements

4.

IL4.2.

.2,

Notes

Kerkesa sperifike

L]
Anjeszky's disewse is ntifiable in rhe corntry referred to in box refereace [.7;
semundja ¢ Aujesio eshae ¢ fajmerueshme ne vendin sipus kulise refercnces L7,

aceording to officiat information, vo clinical, pathological or sevological evidence of AujeszLy's disease has been recorded in the holing(s) of

ovigin veferved o in bex refercmce LIL, for the loat 3 monihs
sipas wformacioneve Zyrtare, jo kdinike, sinje evidentim patologjik dhe serotogjik te proves pec semundjen & Aujeskut nuk ka gene regjistruar ne
fermen e origjnes sipas kutise references 110, pec 3 muait ¢ fundin

the animals referred to in box reference 1.25:
kafshet ¢ refervara ne kutine e references 1,28

{2} have remgined in dhe koldingls) of origin referred 10 in box reference L1 since birth or they for the daat 60 days prior 1o dispatch for

exportation, aud
kane gendruar ne fermenfat) € otigjines sipas referuar ne kutine ¢ references 511 ge nge2 lindja st 1e pakten 60 ditet € fundit perpara dergimsd per

eksportim.dhe

{b) kave not been vaccinated againsd Awjeszhy’s disease. |
Nuk jane vaksiruar kunder semundjes se Aujeskut. |

Shenime




Modeli POR-Y Certifikata shéndetesore pér importin né Republikén e Shqipérisé
1¢ kafsheve 1¢ llojit derra shtepiaké pér therje t¢ menjéhershime pas importit
II. Health information | 1La, Certificate reference number b, o
Informacion shendetsor [ Gentifikate me numer reference

This certificate is meant for live domestic porcine animals (Sus scrofa) intended for breeding or production.
Kjo certifikate do te perdoret per kafshet derra shiepiake te gjolle (sus scrofa) te destinuara per mbarshtim ose prodhim.

After imporeation the animals must be conveyed withoul delay to the holding of destination where they shall remain for # minimum period of 30 days

before forther movement outside the holding, except in the case of a dispateh to a slaughterhouse.
Pas importimit te kafsheve duhet te transportohen pa vonese ne fermat € destinaciomit ku ate do te gendrajne te pokten 30 dite perpars levizeve 1 metgjshme

Jashite fenmes, perjashiuar raster kur ato dergohen ne thertore

Part I:
Pjesa |:

—~  Box reference 1.8:  provide the code of territory as sppearing in Part [ of Annex [ of Regulation (EC) No 206/2010.
Te vihet Kodi i te territorit si¢ percaktohel ne Pjesen | te Ancksit [ te Rregullores (KE) Nr 206/2010

— Box reference 1.13: the assembly centre, if any, must fulfil the conditions for {1t approval, as laid down in Part S of Annex | of Regulation (EC) No
2062010
gendra & grumbullimit. nése ka. duhet (& plotesoine kushitet per nuratim. si¢ pércaktohet né Pjesén 5 18 Aneksit | ¢ Rregullores (KE) Nr
20622010

—  Box reference L15: registration number (railway wagons or container and lorries), Night numbers (aiveraft) or nume (ship) Is to be provided. In the
case of unioading and reloading, the consignor must inform the BIP of entry into the Albania
Numri | regjistnmit (vagone hekurudhor ose kontenier dhe kamion), numri | flutunimit (avion) cse emri (anye) Ne rast te shkarkimit dhe
ningarkimit, imp i duhet te lmmenje PKK hyrese ne Shaiperi

— Box reference 1.23: for containers or boxes, the container number and the seal ber (il applicable ) should be incluted.
per konleinere ose kutt, numr | Koateniereve dhe umn vulave (nese anlikohet) dubet te perfshihet

— Box reference 1.28: Identification system: The unimal must hear
Sistemi ldentitikmit. Kafshet duhet te kene

—  an individual number which permits tracing of their premises of origin. Specify the identification system (such as rag, mttoos, brand, chip,

transponder)
nje numer identifikimi personal, ge lejon te guirmohet vend-origiing e tyre. Specifiko sistemin e identifikimic (te nlle sietkete, tatuazh, markin, ¢ip.
transponder}
—  an car tag that includes the ISO code of the exporting country. The individual number must permit tracing of their premises of origin.
Nije etikete ne veshqe perfshin kodin ISO te vendit eksportues, Nomei 1 individit dubel 1 lejejng gietien e lokaleve 18 tyre 12 onigjings

Box reference L28: Age: Date of birth ( dd/mm/yy )
Moshe: Data e lindjes (date/imuaj/vit)

Box reference 1.28: Sex: ( M = male, F = female, C = castrated)
Seksi: ( M= mashkull, F= femer, C= Kastrur),

Part I1:

Pjesa Il

(') Country and code of territory as appears in Part | of Annex | to Regulation (E1) No 206/2010,
Vendi dhe kodi 1 lerntorit sig paraqitet ne Pjesen ! te Aneksin 1 te Rregullores (BE) Nr. 2062010

’) Keep as approprinte.

Mbagini 51 dubet {

(') Date of loading. Imports of these animals shall not be silowed when the animals were loaded cither prior to the date of autharization for exportution to
the Albania of the territory refered in Box L7 and L8,, or during a period where restrictive measures have been sdopted by the Albaniz against
imports of these animals from this territory.
Data ¢ pgarkimit. fmportimi § Ketyre kafsheve nuk Iejohet kur kafshet ngarkohen ose para dates se awtorizimt per ckspurtim te Shqipense per temmitoret ¢ !
refernar ne Kutine 1.7 dhe Kutine 1.8, ose gjate nje perfudhe kur masat kufizuese jane pershtatur nga Shqiperia kunder importit te ketyre kafsheve nga ky
territor

('y when requiredby the EU Member State of destination, In accordance with Commission Decision 2008/185/EC.
Kur kerkohet nga Shieti Antar i BE ne perputhje me Vendimin e Komisiond 2008/185/EC

Officiat veterinarian
Veterineri zyrtar Qualification and titie:
o (in Capital | " Kuatifikieni dhe titulli
Emi (me germa kapitale) o
Signature:
Date: Firma
Data
Stamp

Vula




Modeli RUM Certifikata shéndetésore pér kafshét e rendit Artiodactyla
dhe té familjeve Rhinocerotidae dhe Elephantidae
11, Consignor T.2. Certificale reference number (57
Darguasi Nurri i rainrances s Cartifiketes
Name 1.3.Contral Compatent Authority
Emn Autoriei Komoeient Qandror
Address |
| Adress 4
| 'E Tel. No " L4 Local Compeltent Authority
| g Ne Tel | Autoriah Kompetent Loka!
| g 75 Cansignes (X
i o Merres:
| Name
- | Emn
N | Adresa
8 Pastal code
Kach postar
o Tol. No
— | Ne Te
g 1.7.Country of arigin 180 T8 Region of orgin, Code T T8 Country of 150 code 1.10. Reglan of desiination | Code
= Sniati 1 oogires cods Reonl | ongines, Koo | destination 150 kodk Raejord | castinacionit Kodh
& oal Shisti
"E dagimaciont
g | T.11. Place of ongin! Vard | ongiros 142,
Narme Approval aumber
£ | Enn Nurm | Aprevim
B | Address
g Adrasa
S | Name Approval number
Fmr Nurrvt 1 Aorowerit
Y= | Addross
O | Ageona
-g Nama Approval numbver
8 | o Neamei | Aprovirt
Addrass
: 8 Adrasa |
| = "~ Place of loading | .74, Date of departure timo of departure
| Vand: | ngariasng Data o nisjns koha & nsjes
@ | Address Approval number
' o | Adesa Nurmet | Aproviet
15, Meaans of tranaport Mei - I.Tt'!nuy Bid In Albania
| trangponit PKIC 2 nyri=s ne Shapesi
| Asroplane D Ship D Railway wagon D
Aeroplan Arve Hairudhe
[ |
Road vehicls D Other L
Avlomi Tatar f e
Identificalion : e - 2K —
Iantf ki /
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Dokumew ; afarimml
118, Dascription of commodity I 118 Commadity code (HS code)
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e ——— Nurifl ) pekove
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—_— — — — — i e /
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Por mbarshim Megman There
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"
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Iaar i m | malint
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Certification / Pjesa Il : Certifikata

Part i

Modeli RUM Certifikata shéndetésore per kafshét e rendit Artiodactyla
dhe t& familjeve Rhinocerotidae dhe Elephantidae
Il Health information ILa. Certificate reference number Ith.
Infarmacion shendelsor Certifikate me numer reference

[

1.4, Public Health attestation
Vertenm per shendetin publik

1, the undersigned official veterinarian, hercby certify, that the animals described in this certifieate:
Une | aenshkruan Veterineri Zyrtar, gentifikos qe kafshet ¢ pershkruar ne kete qertifikate

ILLL  come from & holding which have been free from any ofTicial prohibition on health grounds, for the past 42 days in the case of brucellosis '

and tuberculosis, for the last 30 days in the case of anthrax, for the last six months in the case of rabies, aad, have not beea in contact
with animals from holdings which did not satisfy these conditions;

Vijne nga ferma qe ka gene jashie gdo bliokimi zyrtar per motive shendelesore ne 42 ditet e fundit per brucelozen dhe tuberkulozin ne 30 diret
¢ fundat per plasjen, ne 6 muajt ¢ fundit per tecbimin, dhe, nuk kane gene ne kontakt me kafshe te fermave te teea ge nuk kane po te njeitat
Kkushite

1LLL have not received:
Nuk kane marre:

— any stitbene or uiymmic wbnu:a.
Ndonje stifhenc 90

~ vestragenic, androgent genie or f- agoni h for purposes other than therapeutic or zoo-technic treatment (as defined in
Council Directive WFC).
Estrogjene, androgjene, gestagiene ese substanca f-agoniste per gellime te ndryshme nga ato terapeutike ago trajtime sooteknike {pereakluar ne
Direktiven e Keshillit 9622/EC)

1L2.  Animal Health attestation:
Vertetim per shendetin e kafsheve

1, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the ulvnk desrribtd lbovt meet the following requirements:
Une | neashkruari Veterineri Zyruar, gertifkoj qe kafshet ¢ pershkninr

1L2.1, they come from the territory with code: (') which, at the date of issuing this certificate :
vimne nga termtore me kodin - . . + (') gz, ne daten ¢ leshimit te kesaj gertifikate.

(#) has been free for 24 months from foot-and-mouth disease, for 12 months from rinderpest, bluctongue, Rift valley fever, contaginus bovine
plesropneumonia, lampy skin disease, peste des petits rutlnms. sheep pox and goat pox, contagioss caprine pleuropacumonia, and
epizootic haemorrhagic di and for 6 by from vesi itis, and

ka gene ¢ lire per 24 mumy nga afta epizotike, per 12 mun) nga murtaa ¢ gjedh, giuha blu, ethja lugines Rift, pleuropnemoma infektive ¢ gredht, '

I ¢ gredhit pesta ¢ rumimanteve te vegjel, fya ¢ dhenve dhe dhive, plewopnemomn mfektive e dhive dhe semundja hemorrag)ike eprzotike, dhe per
& muag nga stomatiti vezikular, dhe

(b) where during the lust 12 months, no vaccination nguinst these disenses has been carried out and imports of domestic cloven-hoofed nalmals
vacclnated sgainst these diseases are not permitted.|
ki gate 12 muggve te fundit, nuk jane kryer vaksimme kander ketyre semundjeve dhe importi 1 kafsheve dythundrake te vaksinuar kunder ketyre
semundjeve nuk eshte lejuar |

1122, they have remuined
ato kane gendruar
(%) either |in the territory described under point IL2.1. since birth, or for at least the last six months before dispateh to Atbania and without
contact with imported cloven-hoofed animals imported into this territory less than six months ago;|
ose [w: teerilorm ¢ pershkm-r sxpns p«fu 21 qenga lindja, ove te pakten per 6 mut ¢ fundut perpara dergimit deejt Shiqiperise dhe pa pasue
kKt me dy-th I ne Kete terntor me pak se gjashte mua) e pare.]

or in the country of dispatch for at least 60 days since entry if they are animals of the relevant species listed in Annex I, Part 7 to
Regulation (EU) No 2062010 and they were imported directly under the conditions specified for each species in Annex |, Part 7 1o
Regulation (EU) No 2062010 from a country during # period of less than six months prior (0 embarkation Into Albanis and in any
case they have been separated from other animals not of the same health status after being released in the exporting country and
hefore exportation into Albania.

ose ne vendin dergues per te pakten 60 dite qe nga hynn nese ato jane kafihe te lojeve te listuars ne Aneksin | Pjesa 7 ¢ Reegullowes (BE)
Nr 2062010 dhe jane importuar direkt nga nje vend sipas kushteve te specifikuara per ¢do specie ne Aneksin 1, Pjesa 7 ¢ Reeguliares (BE)

Ne 206/20110, giate nje permdhe prog me pok se giashie muaj para agarkimt pec ne Shqipent, ne ¢do rast sto kane qene te ndara nga kafshe (e {

tera pa statuy fe njejte shendetesor ne vendin eksportues diie para se te ekspartolien ne Shagipern |

11.2.3. they have remained siuce birth or at least 40 days before dispateh i the holding/establisk 1(") described uoder box reference L1 Tand 1.13:
ato kane gendruar ge nga lindja ose te pakien per 40 ditel ¢ fundu perpara dergmit ne ferme/stabnliment pershkrimr sipas kutise references [ 11dhe 113

(%) in and around which, in an area with & 150 km radius, there has been no case/outbreak of bluetongue and epizootic haemorrhagic disease

during the previous 60 days, and
brenda dhe rreth g, ne nje 20ne me meze 150 km. nuk ka patur asnje rast / vater te gjithes biu dhe (e hemoragise infekdve epizotike giae 60 diteve te

fundin, dhe




-
Modeli RUM Certifikata shendetzsore pér kafshet ¢ rendit Artiodactyla ) ’l) i
dhe té familjeve Rhinocerotidoe dhe Elephantidue

Ii. Health information 1La. Certificate reference number b
Informecion shendetsor Certifikate me numer reference

| (h) in and around which, in an grea with & 10 km radius, there has been no case/outbreak of the other diseases mentioned under point 1121,

| during the previous 40 days;
brenda dhe rreth sa), ne nje zone me rreze 10 km. nuk ka patur asnye rast ! vater te semundjeve sipas pikes 12 1, grate 40 diteve te fundit

11.24.  they are not animals to be Killed under n nutionsl programme for (he cradication of diseases. nor have they been vaccinated sgalnst the
diseases refered uader point IL2.1, and they:
ato nuk jane kafshe t¢ cleminuara sipas nje progromi nacionsl ke grrenjosien e nje semundicje, dhe nuk jane vaksinuar per semundje referuar pikes
1121, dhe ato |

()(*) either [come from & region which is recognized as officially tuberculosis free. and|
ase viine nga rajone te njohura zyransht si te pastra nga ruberkuloz:, dhe)

)" or |have been subjected to an intradermal tuberculin test within the past 30 days with negative results. nnd)
ose [t jane nenshtruar nje testi twberkuline intradermale ne 30 ditet e fundit dhe kane rezultuar negative, dhe]

they have not been vaccinated against brucellosis and they:
nuk jane vaksipuar kunder brucelozes dhe ato

*)(') cither [come from a region which is recognized as officially brucellosis free;|
ose  [vine nga rajone tc npohura zynarisht s te pasira nga bruceloza. |

1) or |have been nbjecud to a serum agglutination test which showed a brucella count of less than 30 1U of ngglutination per ml, within
the past 30 days;] (')

| nse (1 jane nenshiruar nje test scroaglutinaciont dhe ka rezoltuar me nje numer bricelash me @ vogel se 30 UL te aglutinimit per mi. ne 30 ditet
{ e fundiy] ()
) or |are castruted males of any age;] |
ase |jane meshiku) te kastruar te gdo moshe!| {

1L.25. acrording to my knowledge and to the written declaration made by the owner, the animals:
per sa jam ne difeni dhe deklarata e paraqitur me shkrim nga pronar, KafShet

(1) do not come from holdings/establishments(’), and have not been in contact with animals of # holding/establishment, in which the following
diseases have been clinlcally detected:
nuk viine nga ferma‘stabilimente, dhe nuk kane qene ne kontakt me kafshe e nje forme/stabihmenti tieter ge per semundjet ¢ meposhtme jone diktuar
klimkishr:

(1) contugiouy agaluctis of sheep or goats (Mycoplasma agalactiae, Mycoplasma capricolum, Mycopl ides var. mycoides "large colony).
within the lust six months,
agalaksia kontagioze ¢ dhenve dhe dhive (Mycopiauna agalactize, Mycoplasma cupricolum, AMycoplasma mycoides var mycoides * colonr ¢
madpe), ne giashte muagt e fundit, !

| {ii) paratuberculosis and caseous lymphadenitis, within the last 12 months,
| paratuberculozi dhe lymphadenitis cascous, ne 12 muat ¢ fundit

(i) pul y al tosis, within the last three yeary, and
adenomatoss pulmonare, gie 3 vileve te fundit, dhe

(iv) Maedi/Visna or caprine viral arthritis’eacephalitis:
Maedt/Visni upo antrilt virsl fencefaliti + dhive:

(*) either  [within the last three yeurs.|
ose  [gate ue viteve te fundit, )

) or [within the last 12 months, and all the infected unimals were slavghtercd and the remaining animals subsequently reacted
negatively to two tests carried out ot least six months apart,|
ose [iate 12 muajve te fundit, dhe te giithe kafshet ¢ infektuara jane therur dhe kafshet ¢ mbeturs kane reaguar negativisht ne dy proval o

kryera se paku ne distance prej 6 muajsh, ]

(h) areinciuted in an ofMicial system for notification of these diseases, and
| Jane t¢ perfshire ne nje sistem zyrtar per ijoftimin e ketyre semundjeve, dhe

(c)  have been free from: clinical or other evidence of tuberculosis and brucellosis during the three years prior o export
| kane genc te lire klinikisht ano nga provat te yera te tuberkulozit dhe brucelozes grate tre viteve para se {e eksportahen

(N 10.2.6 the animals have reacted negatively tv a serological test for the detection of antihody for hluctongue and epizootic-haemurrhngic-disease,
carried out on rwo occasions on samples of biood taken at the beginning of the isolation/quarantine perind and at least 28 days later, on
o (ddimmiyyyy) and on . wwssserenee (B mMmM/yyy), the second of which must have been taken withia 10

days of export;]
kafshet kane reaguar negativisht nday nie prove serologjike per dentifikimin ¢ antitrupave per giuben bl dhe  per hemorragjine infaknve {
cnm\nku ¢ keyer ne Jy kampione te giskul te restesishme (e marra ne Hllim te periudhes se izolmitkarantines 1¢ pakien per 28 diue me vone, me {

ot (dd'mm/yywwidhe me Lo e (dd/mmdveey), se dvit dubet te jene marre ne 10 diter perpara eksportinut; | l
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dhe 1& familieve Rhinocerotidae dhe Elephaniidae

1] HeaiTh infarmation “Ia Certificate relerence number k.
Informacion shendeisor Certifikate me numer rekrence

27,  dhey ares were diapaiched from the holding/establshment described wnder box reference 1.11and L1 divecily 1o Albasia, until dispatched 10
Albania:
ao janekane qene (') derguar nga fermersiabiliment pesahicraar sipaz kbtise references L1 Idhe 113 dicekt ne Shqiperi, dhe. deri ne dergimin dreir
Shqiperise:

{8) they did mot come in contact with other cloven-hoofed animals not complying with the heslth requirements as described in 1his
cevtificate, and
a10 nuk kane gene ne kontakt me dythundrak te tiere me gjendic sanitaee te pdryshme nga ¢ cshie pershkruar ne keie gertifikate. dhw

it} they were oot at any place where, or arownd which, within 4 1 kst radiug, during the previous 30 days there bas been x case/ontbreak
of awy of the dlyeaxes refored in to polnt I1.2.1;
ato nuk kane gene no ndenje vend ne e cilin, 03¢ perredh tij ne nje reze |0 kim, gjsle 30 diteve te fandit nuk ka patur ras ! vager ie ndonge prej
semundjeve sipas pikes 11.2.);

1L2.E.  any tramsport vehickes or rontainers in which they were loaded were cleaned amd disinfected before loading with an gificially suthorized
disinfeciant:
fe gjiihe automjeres e nzarkeses apo kontenieret e te cilin jane ngarkuar kafshes jane pastruar dhe dezinfekiuar perpara ngarkimil me nje dezinfekian €
autcdi 2uar Fyrtarsht,

221, they were gusimined by #nalficial veterinarian within 24 bours of loading and showed no cKoical sign of disense;
0 jane cgzaminuar nga nje veteriner Zyrtar ne 24 orex ¢ ngerkimit dhe ok kane shfagur asnjo shenje klinike te semundjeve;

IR2.12.  thty have been Toaded for di h ta Albsnia on {mmsyyyyi(") in the means of tramport described wnder bus
reference 115 above that were elemtd and disinfected before londing with an officially awthorised disinfectant and 3¢ construcicd (hat Saecuy,
wriae, Niter or Fodder condd sot flow or fall oat of the vehick ar contsdier during transporition,
alo jane ngarkuar per dergim drejt Shaipenise ne (ddimmivvw (') dhe mjelet & transportit 1 pershkeuaca ne kuline ¢ references
I.15 Qe jane pastnuar dhe dezinfekmar perpara ngarkimil me nje dezinfekiang .2 autoriznar Zyrtarisht dhe jane ie nderiuar ne menyre (£ fille g Jeget, urin
mbeturina ose ushqime & mos mund e bicn nga mjeti ipo kontaineri gjake transportit .

11.3.  Animal transport attestation
Verictim i transporitt te kafsheve

1, the wndersigned official veterinarian, heveby certify, tat the animals described above have been ireated before and at the time of loading in
accordance with ibe relevant provisions of Regulation (EC) No 172005, in particatar as regards watering aod feeding, and they nre fit for the
intended fransport.

Uine i nenshkruari Veterineri Zyrtar, vertifikoj ge kathed e pershknsara ne kete gertitikate jane trajuar para dhe gjatz ngarkimil konform dispozitave ac
tugi te Rregultors (KEY Nr. 112005, dhe ne vecanti persa i perket dhemics se ujil dhe (¢ ushqycrit Mo janc te afla per ket Noj wcansponti

)y 14, Specific requirements
Kerkesa specifike

IL4.1. Accarding to olficial inlormation, ao clinical or pathological evidence of infectious bovine rhinorracheitis (JAR) bas been recorded in the
holding/estsblishmentt’y of origin referred 10 in box reference 111, for the last t2months:
Sipas informacionit zyrta, asnje evidentim klinik apo patologjik i rincteakeitit infektiv te giedhit (IBR) nuk eshie regjistrcar ne fermen/stabilimentin e
crigfines rek Kutene & refi TIL, peerl 2 mesagt € Aindie,

I1.4.2. the amimals referved 0 in box reference L.18:
kafshet e referunrn ne kutine ¢ references .28

(a) have been Bolsled in datioa appeved by the competent awchority For the tasi 30 days i diately prior 1o Jispatch for expart, and
kane gene izoluwr e ambyente te miraluara nga Autoriict Kompetend, per 30 diter & findil menjehere para dergimel per eksportim, dhe

() have been subjecced (o a serologica] test for IBR om sern taken at least 21 days after entry into fsolation, with negetive results, nad 2l anlnals in
isolation have also given negative results i this fest, zad
1 jane nenshtruae nje analize seeologjike per [OR ne serim te marre w pakien 21 dite pas hysjes ne izolim, ie rezaltate negative dhe i tera kalshet &
zoluara kane rezultuar negauve por kete test, dhe

(d) [have not been yacclnated sgaingt [HR.]
Iruk jane vaksinuar per [BR. ]

(143 (further requirenénts and/or teats) I
e s ... kerkesa te melejshme dhefOse tSIE] .. ... oo ey v v v e )

Notes

Shenime

Thig cerrificate is meant for live amimais of the order Artiodweryla (excluding bovine animals {indluding Budafies and Bisen speeics and their rross-
breeds, “Ovis ories”, "Capra hircus” Suidoe and Tayacsuidasy and of the families Rhinocerotidae and Eleplontidae. Use one cerfificile per species.

Kjo centifikale do te perdoret per kafhet e gjalla re rendit Arliodsctyla (perjashwuar kafshet bovine (perfshire speciet Swbatus dhe Siton d¢he kryqezimel ¢ fyre,
“Ovis orwes”, "Capra hurcus” Suldae dhe Tayassuidoe) dhe Eamiljet Rhinocerodidae dhe Efephaiidae,
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Il. Health information 118, Certificate reference number b,
informacion shendetsor Certifikate me numer reference e
.—P“’/-

After importation the animals must be conveyed without delay to the holding of destination where they shall remain for 2 minimum period of 30 days

before further movement outside the holding, except in the case of a dispatch to a slaughterhouse.
Fas importimit (¢ kafsheve dubette tmnsportohen pa vonese ne fermat ¢ destinacionit ku afo do te qendrojne te pakten 30 dite perpara levizieve (¢ merjshme

Jashie fermes, perjashiuar rastet kur ato dergoben ne thertre,

Part I:
Pjesal:

{ — Box reference 1.8:  provide the code of territory us appearing in Purt I of Annex I of Regulation (EC) No 206/2010.
Te vihet kodi i te territorit si¢ percaktohet ne Pjesen | te Aneksit | te Reegullores [KE) Nr. 206/2010.

the assembly centre, if uny, must fulfil the conditions for it upproval, as luid down in Part 5 of Annex | of Regulation (E1) Na

2062010
gendrm ¢ grumbuliin, nese Ka, duhet te plotesojne Kushiet per miratim, sig percaktohel ne Pjesen S te Ancksit | te Reegullores [KI) N

20672010

- Box reference 1.13:

— Box reference 11S: registration number (railway wagons or conteiner und lurries), fight aumbers (aircraft) or name (ship) Is to be provided. In the
case of unloading and reloading, the consignor must inform the BIP of entry into the Albania
Numn i regpstnmit (vagone hekurudhor ose kontenter dhe kamion), numr 1+ uturimit (avion) ose emi (anijed, Ne rst te shkarkimn dhe
ringarkimit, (my duhet te lajmeroje PKK hyrese ne Shqiper:

— Box refereace 1.23: for containers or boxes, the container number and the seal number { if applicable ) should be incluted,
per konteinere ose kuti, numri | kanteniereve dhe numri vulave (nese aplikolict) duliet te per fShihet

: = Box reference [.28: 1dentification system: Specify the identificntion system (such as tag, inttoos, brand, chip, transponder). The ear tag that includes

j the ISO code of the exporting cauntry. The individual number must permit tracing of their premises of origin.

i Sistemi Identifikimit: Specifiko sistemin ¢ identifikimit (te tlle si clikete, tatuazh, markim. ¢ip. transponder) Frikete e vesh te pesfaliye
kodin 1SO te vendit cksportues. Numri i individit duhet te lejojne gietjen ¢ lokaleve & tyre te angfines

— Box reference 1.28: Age: Date of birth ( d&/mm/yy )
Maosha Data e lindjes (date/muaj/vit)

- Box reference 1.28: Sex: ( M = male, F = female, C = castrated)
Seksi. ( M= mashkull, F= femer. C= kastruar),

— Box reference LI8: Species: Select the species ulmn;n those listed for the foliowing families:
Speciet. Zgpdh specien ndesmy ¢ le list me poshie: '

Antilocapridae: Amtilocapra spp.;
Antrlocapridas. Artilocapra spp.;

Bovidae: Addax spp., Aepyceres spp., Alcelapus spp., Ammdorcas spp., A agus spp., Antidorcas spp., Anthiope spp., Boselaphits
spp., Budorcas spp., Capra spp. {exluding Capra hircus), Cephalophus spp., Connachaetes spp., Damoliscus spp.(including Beatragus),
Dorcatragus spp., Gazedla spp., Hemitragus spp., Hipporragus spp., Kobus spp., Litocranius spp., Madequa spp., Naemorhedus spp.
(including Naemorhedus and Capricornus), Neotragus spp., Oreamnos spp., Oreotragus spp., Oryx spp., Ourebia spp., Ovibos spp., Ovis
app. (excluding Ovis aries), Pantholops spp., Pelea spp., Procapra spp., Pseadais spp., Psewdoryx spp., Raphicerus spp., Redunca spp.,
Rupicapra spp., Salga spp., Sigmoceros-Alecelaphus spp., Syivicapra spp., Syncerys spp., Taurofragus pp., 1'etracerus spp., Tragelaphus
spp. (including Boocerus).

Bovidee Addax spp.. Avpyeeros spp, Alcvlapus spp., Ammdorcas spp., Ammotragus spp.. Antidorcas spp . Anttlope spp. Boselapius snp

Budarcas spp, Capra spp (pedashtuar Capra hircus). Cephalophus spp.. Connochaetes spp.. Damaliseus sop. iperfshire Beatragns)
! Dorcarragus spp.. Gazelia spp.. Memitragus spp., Hippotragus spp. Kobus spp, Luocrarius spp. Madogua spp. Naemorhadus spp |
! fpesfshire Naemorhedus dhe Capricornus) Nectragus spp, Oreamnos pp., Oreotragus spp. Oryx spp. Ourebia spp.. Ovibos spp. Gvis
3pp. (perjashiar Owis aries). Pantholops spp. Pelea spp.. Procapra spp., Psewdows spp., Psendoryx spp. Raphicerus spp., Redunca spp

Rupicepra spp.. Saiga spp., Sigmaceras-Alecelaphus spp., SWlvicapra spp. Syncerys spp . Tawrotragus pp.. Tetracerus spp, Trogelaphus
spp. (petfshire Boocerus)

Camelidae: Camelus spp., Lama spp,, Vicugna spp.
Camelidae: Camelus spp., Lama spp. Vicugna spo.

Cemrm' 4!05 mp. Axis-Hyelaphus spp., Capreolus spp., Cervus-Rucervas spp., Dama spp., Elaphurus spp.. Hippocamelus spp..

spp., iacus spp., Muntiacus spp., Odocoileas spp., Oz 05 spp., Pudu spp., Rangifer spp !
(»mdne Alres xpp Am-mephm spp. Capreolus spp.. Cervus Rucervus spp. Dama sop., Efaphurus spp . Hiprocamelus spp
M. spp. Me us pp facus spp , Odocollens spp , Ozotoceras spp . Pudi spp,. Rangfer spp

&

Giraffidae: Glmﬂ"ﬂ spp., Okapia spp.
Citraffidae Giralfa spp, Okapta spp,

Hippopotanidae: Hexaprodon-Chocropsis, spp., Hippopotamus spp.
Fippopotamidae: Hexaprodon-Chosropsis, spp.. Hippapotamus spp. '

Moschidae: Moschus spp.
Moschndae Moschus spp |
|

Riunvcorotidae: Ceratotherium spp., Dicerorhinus spp., Diceres spp., Rhinocoras spp.
Rhinocarotdae Ceratotherium spp  Dicerorhinus spp.. Diceras spp., Riinocorns spp, e
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Il Health information | ThLa. Certificnte reference number b }
Informacion shendstsor | Certifikate me numer reference /
| |
Elephantidae: Elephas spp., Loxonda spp., as appropriale
Llephaniidae Elephas spp.. Loavenda spe.. s dubet
Part I1:
Pjesa ll: |
(') Code of the territory as appearing in Part | of Annex | to Regulation (EV) No 2862010, |
Kodi i territont te sig parngiten ne Piesen 1 te Aneksit | 1e Rregullores (RE) Nir 2062010
() In case the health certificate has to be accompanied by the official document on quarantine and test conditiony 1aid down in Part 2 of Annex | o
Regulation (EU) No 20672010 (model *CAM"),
Ne kete rast centifikata shendetesore duhel te shogerohet me dokumentin zyriar te karantines kushtet e proves ge parsshirohen ne Piesen 2 te Ancksit | te
Reegullores (BE) Nr 2062010 |

') Keep s appropriate,
Mbujini st duhet.

(') Officially tuberculosis’brucellosis free regions or herds recognised s equivalent (o the requirements as laid down in Annex A to Cauncil Directive
G64/43VEEC; and which appear in column 6 of Part | of Annex | to Regulation (EC) No 20672010, with the entry "VII", a5 regards tuberculusis,
“VII", as regards brucellosis,

Zyrtarsht rajone dhe i te i per twberkuloa/bruceloee ¢ mohur si ckuivalente me kerkesat © percahlira ne Ancksin A Lo Direkuves se Keshille
64/432/CEC, te oilat shisgen ne kolonen 6 te Pieses | te shicjoes [ w Rregullores (EC) Nr 2 06:2010, e hyrien "VII®. per sa i perket tuberkuloza. “VIN". per
su 1 perket bruceloas

(") Tests carried out in accordance with the protacols that, far the disease concerned, are described in Part 6 of the Annex 1 1o Regulation (EU) No
20672010, However for the tuberculin test a result of un increase In skin fold thickness of 2 mm or more, or clinical sings of such a8 nedema,
exudation, necrosis, pain and/or inflammation shall be deemed to be positive.
Analizat ¢ kryera sipas prolokolbt, ge per semundjet ne fale, te pershkruara ne Pjesen 6 te Ancksit | te Rreguilores (KE) Nr 2062000 Megjithate per testn
¢ tuberkulines reeultati i nje migeje ne tmshesine ¢ lekures se deles me 2mm apo me shume, ose shema kimike te tilla 51 edeme, djerse, nekroza, dhimbie
dhcdose mflamacion do te konsiderohet s: positive.

() Supplementary guarantees to be provided whm required in column 5 "SG" of Part 1 of Annex | to Regulation (EC) No 2062010, with the entry

A, Testy for Bl gue and for Epizooti rhagic-disense in accordance with Part 6 of Annex 110 Regulution (EC) No 206/2010,

Gaancite suplementare ge duhet le uhdleu ne Kollunen 5 "SG” te Pjeses | te Aneksit | e Rregullores (KE) Nr 20672010, nie hyrjen *A™ Testet per gjuben
blut dhe Temoragline Epizotike e perputhye me Piesen 6 te Ancksil | Rregullores (KE) Nr 2062010

(') Date of leading. Imports of these animals shall nat be allowed when the animals were laaded either prior (o the date of authorizstion for exportation to '
the Albania of the territory refered in Box 1.7 and 1.8, or during n period where restrictive measures have been adopted by the Albania against
imports of these animals from this territory.

Data ¢ ngakkimit. Importimi i ketyre kafsheve nok lejohet kur kafshet ngarkohen ose para dates se autorizimit per eksportim te Shqipense per terntorel <
referuar ne Kutine 1.7 dhe Katine L8, ose giate nje periudhe kur masat kufizeese jane pershintur nga Shaiperia kunder inportit te Ketyre kafsheve nga ky
ternitor,

. Official veterinarian

1
|
' Vetenner zyrtar Qualification and title:
Name (in Capital letters): i e s
Emri (me germa kapitale)
Signature;

Date: Firma |

Dala

Stamp
[

Vula




Modeli SUI Certifikata shéndetésore pér kafshét jo-shtépiake 1é familjes Suidae,
kafehe! e familjeve Tayassuidae dhe Tapiridae
1.1, Consigrior 2. Certificats reforence numbar [y
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Modeli SUI Certifikata shéndetésare pér kafshet jo-shtépiake 1& fumiljes Suidae, 6’ 2—
kafshet e familjeve Tayassuidae dhe Tapiridae

rt 11 : Certification / Pjesa I1 : Certifikata

[T

il Health information 1La, Certificate reference number ILb, '/,,,:';E
Informacion shendetsor Certifikate me numer reference

& -

11, Public Health attestation
Vertetim pet shendetin publik

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described in this certificate
Une 1 nenshkruari Veterineri Zyrtar, gertifikoj ce kafshet ¢ pershkruara ne kete gentifikate

11 come from & holding which have been free from any offical prohibition on health grounds, for the past 42 days in the case of hrucellosis.
for the last 30 days io the case of anthrax, for the past six months In the case of rabies and, the unimals have not been in contact with
animals from holdings which did not satisfy these conditions;

Vine nga ferma ge ka gene jashie gdo bllokimi zyrtar per motive shendetesore ne 42 diet ¢ fundit per brucelozen, e 30 ditet ¢ Tumdit per
plasjen, ne 6 mungt e fundit per terbimin, dhe. kafshet nuk kane gere ne kontakt me kafshe @ fermave te tera ge nuk kang po te metar kushie

1112 have not received:
Nuk kane marre:

— any stilbene or thyrosiatic substances,

| Nionje stilthene apo e

; — oestrog andr: ic or i~ ag b for purposes other than therapeutic or zoo-technic tr t(as defined in

| Council Directive 96227EC); *
Estrogjene. androggene, gestugjene ose sul a f-agoniste per gellime e ndiyshme nga ato terapeutike apo iy knike (percad ne |

Direktiven ¢ Keshillit 9822EC)

112, Animal Health attestation:
Vertetim per shendetin ¢ kafsheve

1, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described above meet the following requirements:
Une | nenshkruan Veterineri Zyrtar, gertifkoj qe kafshet e pershkruara plotesojne kerkesat ¢ mepashtme

| TL21. they come from the territory with code: (') which, at the date ofissuing this cerfificate :

| vine nga territore me kodm et (") qe, ne daten ¢ leshimit te kesaj gertifikate:

() hu been free for 24 months from foot-and-mouth disease, for 12 months from rinderpest, Alricun swine fever, Clasical swine fever, swine
lar di and vesicul th and for 6 hs from vesicular stomatitis, and
ku gene 1 lire per 24 muwy nega ofta epizotike.per 12 mun) nga ninderpest, Murtaja Afrikane e derrave, Murtaja Klasike ¢ derrave, semundin
vezikulare ¢ dermave, dhe exantera vezikulare | dhe per 6 muaj nga stomatin vezikular, dhe |

(b) wim during the fast 12 hs, no inmti inst these di hus been carried out and imporss of domestic cloven-hoofed animak |
Yic d against these df are not pcrnlmd.l l

ku gate 12 mwtj»c te fundil. nuk jane kryer vilkaoime kunder ketyre semundjeve dhe impor 1 kafsheve dythundrake te vaksinear kunder kety v }
|

|

|

semundjeyve nuk eshie iejuar |

1.2.2. they have remained in the territory described under point 1L.2.1, since birth, or for at least the last six months before dispaieh to Albania and
without contact with imported cloven-hoofed animals imported into this territory less than siv months ago;
ato kane qendruar ne termtorin ¢ pershkrunr sipay pikes 1121 qe nga lindja, osc te pakten per 6 mujt ¢ fundit perpara dergimit drejt Shyiperise

dhe pa pasur k me dy-thundrake te mmyp ne kete terntor me pak se gashte mua) me pare,

1123, they bave remained in the holding described under box reference 111 and L13 since birth, or for at least 40 days prior to dispateh, and, |
during this period, in the holding(s) and im an arcs with 2 10 km radies around the holding(s) of arigin, there has been no case/outbreak of the |
disenses mentioned under point [1.2.1; |

at0 kane qendruar ne ferme(at) e pershkruar sipas kutise refermit 2 | ge nga Midja, ase te pakien per 40 ditet ¢ fundit perpara dergimit .dhe. grate |

kesay pertadhe ne ferme(at) brendn dhe | ne nje zone me meze 10 kim: rreth fermes s origgines, nuk ka patur asnje rastshperthim te semundjeve sipas |
pkes il 21, |

1L2.4.A  they are not unimals to be killed under a national programme for the eradication of disenses, vor have they been vaccinated against the
diseases refered to in polnt [L2.1; and they have been subjected within the past 30 days to a buffered Brucella antigen test for porcine
brucellosis with negative results;
ato nuk june kafshe le elemmuar sipas nje p | le grremjusjen ¢ mye djeje. dhe nuk jane vaksinunr per semundjet € referuara ne

‘ Piken 112 1; dhe ato 1 jane nenshtruar gjate 30 dncve te fundit nje test me aatigien te bruceles per brucelozen ¢ derrave dhe rezulitan negative,
|

CH')I1.24.B, they have been subjected within the past 30 days to a test for swine vesicular discase antibodies and a test for classicul swime fever antibodien

with megative results in both cases;
ato ) jae nenshires gate 30 diteve te fundit nje fest per pranme ¢ antittupave per semundien vesikulwe te derrave, dhe munuen klpsike te derruve
dire Kane rezuliusr negative per tedy rastet,

CMOIL2.4.C. they have been subjected within the past 30 days 10 3 buffered Brucella antigen test for porcine brucellosis with negative results:
ato 1 jane nenshtruar giate 30 direve te fundit nye lesti me antiggen te bruceles per brucelozen ¢ demive dhe rezultua neganve,

1125, they come from herds which:
ato vijne nga tafa qe
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Modeli SUI Certifikata shendetésore pér kafshéi jo-shiépiake t& familjes Suidae, (/ D
kafshét e familieve Tayassuidae dhe Tapzid_ae_

I Thealth information 1La. Certificate reference number b,

Informacion shendetsor Certifikate me numer reference

11.2.6.

1.2.7,

.28,

129,

3.
|

(a) are not restricted under the national control and eradication programme for brucellosis, porcine enteroviral encephadomielitis

(Teschen disease), and
nuk jane kulizuar nga nje program kombetar per kontrollin dhe grrenjosjen ¢ brucelozes, encefalomieliti enteroviral s derrave

{semundys Teschen). dhe

(b) are included in an official system for potification ot these diseases;
June te perfshin ne nje sistem te njpflimyt te ketyre semundjeve,

they are dispatched from the holding described under box reference L11 and 113 directly to Albania and, until dispatched 1o Alhania:
nlo ne derguar nga ferma ¢ persikruar ne kutine ¢ references |11 dhe 1,13 direkt ne Shqipen, dive, deri ne derglmin drejt Shqiperise

(a) they did mor come in contact with other cloven-hoofed animals not complying with the health requirements us described in this ]

certificate, and
ato nuk kane gene ne kontakt me dythundrak te tiere me gjendje sanitare te ndryshime nga ¢ eshte pershkruar ne kete ¢certilikale, dhe

(b) they were not 2t any plice where, or around which within a 10 km radivs, durisg the previous 40 days there has been o

case/autbreak of any of the diseases refered in to point 112,15
ato nuk Kane gene ne ndonje vend ne e cilin, ose perreth 1y ne nje rreze 10 km, giate 40 diteve te fundi nuk ka patur sast 7 vater (e

ndonje prey semundjeve sipas pikes 1.2,

any transport vehicles or containers in which they were loaded were cleaned and disinfected before loading with an officinlly uulhuruu! I

disinfectant;
1e gyithe automjetel e nparkeses apo kontenieret ne te cilin jane ngarkuar kafshet jane pastruar dhe dennfekinar perpara ngarskimit me nie dezintektant 1

autorizuar Zyrtanisht; i

they were examined by an official veterinarian within 24 hours of loading and showed no clinical sign of disease; ‘
0o june egzaminuar nga nje veteriner zyriar ne 24 oret ¢ ngarkimit dhe nuk kane shfaqur asnje shenje klinike te semundjeve,

they have been loaded for dispatch (0 AIDARIA ON wovciirmrmremisseminiie (dd/mmiyvyy)(’) tn the means of transport deseribed under hox reference
L5 above that were cleaned and disinfected befure loading with an officially authorised disinfectant and so constructed that faeces, urine.
litter or fodder could not flow or fall out of the vehicle or container during rrlnapormlon.
ato jane ngarkuar per dergim dreyt Shaipenisene oL - (dd/mmivvvy )(*) dhe myeter ¢ transportd te pesshksuaa he kuting ¢ references
115 qge janc pastrupr dhe dezinfekiuar perpara ngurklmn me e dcnnfckwnl te sutorzuar zyriansht dhe jane te ndertuar ne menyre te tilfe ge feget urin
_mbeturinat ose ushqmet te mos mund t¢ bien nga mjet gpo kontainer: grate transportit .

Animal transport attestation
Vertetim i trunsportit te kafsheye

1, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described above have been treated before and at the time of loading in
accordance with the relevant provisions of Regulation (EC) No 1/2005, in particular sy regarcds watering and feeding, and they are fit for the
miended transport.

Une 1 penshkrian Veterineri Zynar, centifikoj ge kafshet & pershkruara ne kete gerifikate jane trajtuar para dhe giate ngarkimi kontorm dispozitive
fuqi te Rregullores (KE) Nr. 122005, dhe ne vegants persa | perket dhenies se ujit dhe te ushqyerit o jane w afta per kete loj transporti

)*) 11.4. Specific requirements

141,

114.2.

4.3

|
|
Kerkesa specifike {

Aujeszky’s disease is notifiahle in the country referred to in box reference 1.7;
semundja ¢ Aujeskit eshte e laymerueshme ne vendin sipas kutise references |.7:
-
according to officinl information, no clinical, pathologicai vr serological evidence of Aujeszky's discase has been recorded for the last 12
months in the holding(s) of origin referred 1o in box reference LI and LI3,, and in an ares with 2 S km around the holding(s):
sipas informacieneve zyrtare, jo kimike, nsnje evidenum patologjik dhe serologjik te praves per semundjen ¢ Aujeskut nuk ka qene regpistraar per |2
mugjt ¢ fundit ne fermen(at) e origines sipas kutise references 111, dhe ne nje zone meth 5 km ne afersi te fermesfave),

the animals referred to in box reference 1.28:
Kafshet e referiam ne kutine @ references 1.28;

{a) prior to dispatch for exportation, have remained since birth in the holding of origin referred to in boxes reference L1 and 113 or they have
remained In this holding for the last 3 months and in others of equivalent status since birth,
perpara dergimit per eksportim, kane gendruar ge nga lindju ne fermen ¢ onggines referuar ne kutine relferences | 11 dbe |13 ose Xane gendruar ne
kete ferme per te pakien 3 muajt ¢ funditdhe ne Lo yera me statusin 1 njcite ge nga lindja, |

(b) have been isolated in dation approved by the competent authority for the last 30 days immedistely prior to dispatch for export,

without direct or indirect contact with other Suidae,
kane qene te izolusm ne ambjenic le miratuara nga autoriteti Kompetent per 30 ditet ¢ fundit menichere pempara dergamit per cksport. pa pasur kontakt ‘

direkt apo induekt me kalshe (e era Suidae,

(c) have been subjected to an ELISA test for the presence of antibody(’) on sera taken at least 21 days after entry into isolation, with negative |
results; and, all animals in isolation have also given negative results to this test, and
i jane nenshtruar nje test ELIZA per prezencen e antitrupave {7) ne serumin e marre te pakten 21 dite pas hyrjes ne izolim. me rezdiat negative
dhe, te giitha kafshet ne izolim kanc dhene gjithashtu rezultal negative te ket tesa, dhe |
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Modeli SUI Certifikata shéndetésore pér kafshet jo-shiépiake 1¢ familjes Suidae, 7 /
kafshét e familjeve Tayassuidae dhe Tapiridae

i llcn_l(; H}rmmon | Il.a. Cerlificate reference numher b —
Informacion shendetsor J Certifikate me numer reference l

(d) have not been vaccinnted ngainst Aujeszky's discase sud have not been in contact with vaccinated animals and the herd of origin has not

| been vaccinated during the presious 12 months.|
Nuk jane vaksinuar kunder semundjes se Aujeskut dhe nuk kane gene ne kontakt me kafshe te vaksinvara dhe tufa ¢ ongimes nuk eshie vaksinuir

glate 12 muajve te mepasshem, |

e (kerkesa te metepshme dhc/ose teste).

Notes
Shenime

This certificate Is meant for live non-damestic Suidae (Babyrousa Spp., Phacochoens spp., Potamochoerns spp., and Sus spp..). Tayassvidace (Catagonus

spp., Pecari spp., Tayasu spp..) and Tapiridae (Tapirus spp.).
Kjo certifikate do te perdoret per kafshe! ¢ gialla jo-shiepiake Suidae (Bahyrousa Spp.. Phacochoerus spp . Potamechoerus spp.. and Sus spp ). Tayassoidae |

(Caragonus spp.. Pecari spp., fayasu spp ) and apindae (Tapirus spp.)

|
IBIGNIIRES (further requirements and/or tests) | ‘

| Afer importation the animals must be conveyed without delay to the holding of destinatian where they shall remain for a minimum period of 30 days |

before further movement outside the holding, cxcept in the case of a dispateh to a slaughterhouse, *
' Pas importimit (¢ kafsheve duhet te transportohen pa vonese ne fermat ¢ destinacionit ku ato do te gendrojne te paktea 30 dite perpara levigeve e metejshme

| Jeshte fermes, perjashluar raslet Kur ato dergohen ne thenore

Part I:
Pjesa I

— Hox reference 1.:  provide the code of territory as appearing In Part I of Aanex | of Regulativn (EC) No 20672010,
Te viher kodi i te territorit sig percaktohet ne Pjesen | te Ancksit [ te Rregullores (KE) Nr. 206/2010

~ Box reference 1.13: the assembly centre, if any, must fulfil the conditions for it approval, as laid down in Part § of Annex | of Regulation (EU) No |

2062010 \
gendm ¢ grumbullimit, nese ku, duhet (2 plotesoine xushtet per miraum, si¢ percakiohet ne Pjesen 5 te Ancksit te Rregullores (KE)Np |
2062010 l

|

\ = Box reference L.IS: registration number (vailway wagons or container and lorries), flight numbers (airerafty or name (ship) is to be provided. In the
case of unloading and reloading, the consignor must inform the BIP of entry into the Albania |
Numri ¢ regjistrimit (vagene hekuruchor ose kontenicr dhe kamion), numri | flutunimt (avion) ose emri (aniie) Ne st te shiarkimit dhie |
ringarkimuf, importues: dubet te lymercje PKK hyrese nie Shgiperi

= Rox reference 1.23: for contriners or boxes, the container number and the seal number ( if applicable j shoald be incluted,
per konteinere ose kuti, numel | konteniereve dhe numii vulave (nese aplikohet) duhet te perfshiher

l —  Boxreference 1.28: Identification system: The animal must bear
! Sistemi Identifikimit. Kafshet dubet te kene

, —  an individual number which permits tracing of their premises of origin, Specify the identification system (such as tag, 1attoos, brand, chip,
transpunder)
nje numer identifikimi persenal, ge fejon te grurmohet vend-onigjing @ tyre. Specifiko sistemm e identifikimit (te tille s1 etkete. tatuazh, markim ¢op. |
transponder)

— an car tag that includes the 1SO code of theexporting country. The individusl number must permit tracing of their premises of origin.
Nje etikete ne veshqe perfshin kodin ISO te vendit eksportues. Numr  individit dubet ¢ Icjoine gietien ¢ lokaleve 62 tyre (¢ origjings.

~ Box reference L28: dge: monthy
Mnsha mua) i

- Box reference 1.28: Sex: ( M= male. F = female, C = castrated)
Sean ( M~ mashkuoll, F~ femer, C= kastruar) !

- Box reference 1.28: Species.
! Speciet ]

Part 11:
Pjesa Il

(') Code of the tervitory as appearing in Part | of Annex [ to Regulation (EU) No 2062010,
Kaodh 1 termnorit te stq paraqiten ne Pyesen | te Aneksit] te Rregullores (BE) Nr 2062010
') Keep as appropriate.

Mbajint st duhet
)y Supplementary gusrantees to be provided wheo required in column S "SG" of Part | of Annex | to Regulation (EC) No 2062010, with the entey "B,
Garangite supl ¢ ge duhet te ofrohen ne Koilonen 5 "SG™ 1e Peses 1 1e Aneksit |1e Rreguliores (KL) Nr 20672010, ae hyrjen *B”




Modeli SUL Certifikata shendetesore per kafshet jo-shiepiake 1e fumiljes Suidae,
kafsheét e familjeve Tayassuidae dhe Tapiridae
1| Health information ILa, Certificate reference number b -
Informacion shendetsor Certifikate me numer reference

() Supplementary guarantees (0 be provided when required in column 5 "SG" of Part | of Annex I to Regulation (EC) No 206/2010, with the entry (.
Garancite suplementare ge duhet te ofrohen ne Kollonen S "SG™ te Pjeses | te Ancksit | te Rreguilores (KE) Nr 20672010, ne hyrjen "C l

") Date of loading. Imports of these animals shall not be allowed when the animals were lozded either prior to the date of authorization for exporiation
to the Albania of the country, territory or part thereof refered in Box 1.7 and L8, or during 2 period where restrictive measures have been adopted
by the Albania against imports of suidae animals from this country, territory or part thereol.

| Data ¢ ngarkimit. Importimi | ketyre kafsheve nuk lejohet kur kafshet ngarkohen para dates se autorizimit te Shgiperise per cksportim per vend, termitor, ase

po!

| prese le 1t te referuar ne Kutine |7 dhe Kutine | 8, ose gjate nje perivdhe kur masat kufizuese jane pershiatur nga Shqiperia kunder impotit (e ketyre

L

|

Kafsheve nga ky vend, lerntor, vse pjese te 4]
(") When required by the EU Member State of destination, in 2ccordance with Decision 2008/185/EC
Kur kerkohet ngat shtets antar 1 RE 1 destinacionit, ne perputhje me Vendimin 2008/I8S/EC
(') To be carricd out according to the standarts laid down in Aanex (11 te Decision 2008/1857EC. In case of animals nged over 4 months, the tests used
shall be the whole virus ELISA.
1 kryhen sipas standanieve (¢ percaktuara ng shrajegn 11 1@ Vendimit 2008/18S/EC. Ne rastin ¢ katsheve 12 moshes mbi 4 muny, testet ¢ perdorur do te jene

virus i plote ELISA.

Officiul vererinarian
Velennern zyriar Qualification and title:
A . Kuahfikimt dhe titull
Name (in Capital letters):
Emri (me germa kapiiale) |
Signature: |

Date: Firma |
| Dz
| Stamp

} Vula




YACTbD 3
ADDENDUM FOR TRANSPORT OF ANIMALS BY SEA/MTPUJIOXXEHUE J1JI51 TPAHCIIOPTUPOBKU
XMBOTHbBIX MOPEM

(To be completed and attached to the veterinary certificate when transport to the Republic of Albania frontier
includes, even for part of the journey, transportation by ship.) (3anonnsieTcs u npunaraeTcs K BETEPHHAPHOMY
cepruduKary rpu repeBoske yepes rpanuily PA (Pecrybnuku AnGanust), B TOM YUCIE TAKXKe s IPOBO3a U
TPaHCIIOPTUPOBKH Ha CYJIHE)

Declaration by the master of the ship
3asBiIeHNE KalTUTaHa KOPaoiIst

I, the undersigned, master of ship (NAME ..o ), declare that the animals
referred to in the attached veterinary certificate NO ......c..ccccocevvicviccivccnccnnne, have remained on board the
ship during the voyage from

S1, HIKETIOIMUCABIIUICS, KAMUTAH CYTHA (HABBAHUE ....covveervveennreeririenineanes ), 3asIBJISAIO, UTO KUBOTHEIE,
YIIOMSIHYTBIE B TPUJIaraeMoM BETEpHHAPHOM cepThUdUKaTe Ne. ................. HaxoJATcs Ha 60pTy Kopabiis BO
BpeMs peiica U3

................................................................. IN . (EXPOFTING COUNLEY) tO .............
board of a lower health status.

........................................................................... B roerrrreneeestnssnsssst st estsssesssssssssessessssssessssssessesnssnessens (CHPAHA IKCHOPMA) B

8 0] 035 KN B PecrryOnmike AnOaHus 1 CyTHO HEe CTOUT HHU B KaKOU CTpaHe 3a

TPCHETIAMH . .....nenee crreesrereeenneneeennennns (CHIPAHA 9KCnOpmMa) B petice B PecyOiiky AnbGaHus, Kpome:
(nropmoe ocmanosxu 80 epems peiica).

Boitee Toro, Bo BpeMs peiica 3TH KHBOTHBIE HE KOHTAKTHPOBAJIHN C JPYTHMH KHBOTHBIMH, HAXOISIIIAMHUCS Ha
60pTy, KOpabJIst ¢ 00JIee MIOXKUM COCTOSHHEM 37J0POBBSI.

Done at on
CocraBneHo B B
(Port of arrival/TTopt npuGbITHs) (Date of arrival/[lata npuGbiTHs)

(signature of master)
(moamnuch KanuTaHa

(stamp)
(meyarn) (name in capital letters and title)

(pamrHs 1 MOHKHOCTE 3arIaBHBIME OyKBaMI)
YACTbD 4

ADDENDUM FOR TRANSPORT OF ANIMALS BY AIR/ ITPUJIOKEHUE 111 TPAHCIIOPTMPOBKH
JKBOTHBIX ITO BO3AYXY

(To be completed and attached to the veterinary certificate when transport to Republic of Albania frontier
includes, even for part of the journey, transportation by air.)

(3amonHsieTcs 1 puUiIaraeTcst K BETepUHApHOMY CepTH(HKATY, KOTa IepeBo3ka o rpaHul] PecryOmiku AnbGanus
BKJIFOYACT TAKIKC KaK YaCTh IYTU TPAHCHIOPTUPOBKY 11O Bo3uyxy)

Declaration by the master of the ship
3asiBlIcHHE KOMaHA1pa BO3AYIIHOI'O Cy/ITHa

1, the undersigned, captain of the aircraft (NAME ... ), declare that the
crate or container and the area around the crate or container containing the animals referred to in the
attached veterinary certificate NoO .......c..cceeuuenne has been sprayed with insecticide before departure.

51, HIDKETOANMHUCABIINNCS, KAIUTAH BO3AYIIHOTO CYHA (HA3BAHUE ...oovvvrvvereereannennns ), 3aSBIISIIO, YTO SIITUKHU WITH
KOHTeﬁHepBI, a TaK¥Xe 06HaCTB BOKPYT AIIUKOB UIIN KOHTeﬁHepOB C JKUBOTHBIMHU, YKa3aHHBIMHU B IIPUJIara€MoM
BeTEepUHAPHOM cepTUdHUKaTe Ne. ................... s et s ObLTH 00paboTaHBI
HWHCCKTULUAOM IEpEa OThE3A0M.

Done at on

COCTABIICHO B .vvevveutiiueesieeseesseasteasseassessesssesssesssessesssesssessessessesssesnsessenns B ettt bbbt
(Port of arrival/TTopt npu0bITusI) (Date of arrival//lata npubbITust)

(signature of master)

in Republic of A



(moamMCh KanuraHa)
(stamp)
(meuars) (name in capital letters and title)
aMUWJINA U JOJIPKHOCTB 3arjlaBHbIMHA OykBamMu
YK

YACTbD 5
YCJIOBUA YTBEPX/IEHWA IEHTPOB CBOPA (YIIOMAHYTBIX B CTATBE 4)

IlenTpBI cOOpa JOIHKHBI OTBEYATH YCIOBHSM, IIEPEUHUCICHHBIM HIDKE, TAaK YTOOBI MX YTBEPIHIIHN:

I. 3asTHM ciaenut opUIHAIEHBIN BeTepHHAP.

Il. Kaxxaprii u3 HAX CIIEAyeT MOMECTHTh B LEHTp 0o0jacTH aumameTpoM He MeHee 20 KM, B KOTOPOM,
COTJIacHO OGUIMATIHHBIM yBEJOMJICHHSIM He OBUIO HH ONHOTO ciydas smrypa (adTo3HOW IHXopaakd) Ha
MPOTSHKEHNH Kak MUHIMYM 30 IHEH mepen ux HCIoIb30BaHNEM B KaUeCTBE LEHTpa cOOpa (HaKOIUICHHS).

I1l. Tlepen KaXIbIM HCIIOIB30BAaHWEM B KauyeCTBE YTBEPXKICHHBIX IIEHTPOB cOOpa OHM HOJDKHBI OBITH
OYMIIEHBl U IPOAE3UHPHUUUPOBAaHBl O(QHUIMAILHO pa3pelICHHBIM JE3HMHQHUIUPYIOUMM CpPEICTBOM B
9KCIIOPTHPYIOILEH CTpaHe B KAYECTBE CPeICTBA OOPHOBI ¢ 0OJIE3HBIO ALIYpA.

V. HpI/IHI/IMaH BO BHUMAHUE UX BMECTUMOCTD IJId COACPIKAHUS ) KUBOTHBIX, OHU JOJI)KHBI UMETh:

a) OJIUH OHpeHCHeHHLIﬁ O6’LCKT, HpeﬂHaSHa‘IeHHLIﬁ HCKITFOYUTEJILHO JJIs1 UCIIOJIb30BaHMA B KaUCCTBE LICHTPA
cbopa;

b) mogxoasiue MOCTPOWKH, KOTOPBIC JIETKO YHUCTATCS U JAe3UH(UIMPYIOTCS, B KOTOpBIC JIETKO 3arpyKarsb,
BBITPY’KaTh M KOTOPBIC PAacHOJIOKEHbI B COOTBETCTBHUM C IMOAXOMIIIMMH CTaHAAPTAMH UL JKUBOTHBIX, TJIE
KMBOTHBIM IIPEJIOCTAaBIISIETCS BOJA U ITUINA, @ TAK)Ke TIPH HE0OX0IMMOCTH 00paboTKa;

C) IOCTPOWKH, IPUTOAHBIE IS KOHTPOJIS M H30JISLIHN KUBOTHBIX;

d) moaxonsiuee 00OpyIOBaHKE ITs OYUCTKH M IC3NHPEKIMH TOMEIICHHI U IPy30BBIX aBTOMOOHIICH;

€) cpemy, HOIXOAALIYIO IS XpaHeH s KOPMOB, MOACTHIIKU U HaBo3a (yIoOpeHuii);

f) cootBeTcTBYyIOIIYIO CHCTEMY cOOpa U yIaJeHUS] CTOYHBIX BOJ (CTOKOB);

g) odwuc 1t OHUIHATEHOTO BETEPHHAPHOTO Bpaya.

V. Bo BpeMs pa6OTI)I JOJIKHO OBITh JOCTAaTOYHOE KOJIMYCCTBO BETECPUHAPOB U BBITIOJIHEHUSA BCEX 3ajiav
KAaK OIIPENEIEHO B 4acTH J;

VI. B nentpsl cOopa IOMycKaroTcs >KHBOTHBIE, KOTOpPBIE MOAOHPAIOTCS WHIMBHIYAIBHO TaK, YTOOBI
obecrieunTh OoTCiekuBanue. [yt 3TOW 1eau Biajesenl WM OTBETCTBEHHOE JIMIIO LIEHTPa JIOJKHO IPOCIIEIHUTb,
YTOOBI IPUHATHIE B IEHTP cOOpa KMBOTHBIE OBUTH Ha/UISKAIIM 00pa30M 3aIMCaHbl U HAa HUX UMEIHCh JOKYMEHTEHI
WJIN TUTUEHUYECKHE CepTU(HKATHI U JaHHBIX BUJOB M KATETOPUI JKUBOTHBIX.

Kpome Toro, Biajenern Win JHMIO, OTBETCTBEHHOE 3a IIEHTP cOOpa, JIOJKHBI BHECTH B PETHCTp WM B
0a3y JaHHBIX WMS BIAjeJiblla JKMBOTHOTO, MPOUCXOXKAEHWE JKUBOTHOIO, JaTy BBO3a M  BBIBO3A,
UACHTU(HUKAIIMOHHBI HOMEp >KUBOTHOTO MJIM PETHCTPALMOHHBIN HOMEpP CTa/1a MPOUCXOXKICHUS U (epMbl, Kyza
OyIyT OTHpaBIATHCS >XUBOTHBIC, PETHUCTPAILIOHHBIH HOMEp IepeBO3YMKa M HOMEPHOW 3HaK TIPY30BHKA,
BE3YIIETO WJIK COOMPAIOIIETO KUBOTHBIX U3 LIEHTpa cOopa. DTH JaHHBIE XPAHSTCS HE MeHee 3 JieT.

VIl. Bce XUBOTHBIE, KOTOpBIE IPOXOAAT uepe3 IEHTp cOopa, JOMKHBI COOTBETCTBOBATH YCIIOBHAM
3/I0POBBSI, YCTAHOBJICHHBIM ISl BhE3/1a KaTerOpHid )KUBOTHBIX B Pecrybmnky AnbaHuro.

VIIl. JXuBoTrHble, BBO3UMBIE B PecnyOmnuky AjbaHHIO, KOTOpBIE TPOXOMSIT depe3 HEeHTp cOopa B
TeyeHue 6 }IHCﬁ I0CJIC HpI/IGI)ITI/IH B LIICHTP c6opa, JOJI’KHBI OBITH 3arpy>K€Hbl U JOCTABJICHBI HEMOCPECICTBEHHO K
TpaHuUIle CTPaHbI-3KCIIOpTEpa:

@) He BCTynasi B KOHTAKT C KOMBITHBIMH KUBOTHBIMH, COCTOSIHUE 3[I0POBbsI KOTOPBIX OTIIHYAETCS OT TOTO,
KOTOpOE YCTaHOBJICHO JUII KATerOpHUii )XKMBOTHBIX, ONPE/ICJIEHHBIX JUIs BBO3a B Pecnybnuky Anbanus;

b) ¢ rpy3amu, pazaeneHHBIMH TaKuM 00pa30M, YTOOBI HU OJMH IPYy3 HE COACPIKANl BTOPYIO KATETOPHIO
KMBOTHBIX, JUISl pa3BEACHHS WM IIPOU3BOJICTBA M )KUBOTHBIX IS HEMEIJIEHHOTO YOOs;

C) B TPaHCIOPTHBIX CPEACTBAX WM KOHTCHHEpax, KOTOpble ObUIM IMPEIBApHTENBHO OYMILCHBI H
MIPOAE3UH(PUITUPOBAHBI IE3MHOUIIUPYIONTIM CPEACTBOM, OPHUIIMATIHLHO 0JI0OPEHHBIM B SKCIIOPTUPYIOIICH CTpaHe
B Ka4eCTBE Cpe/iCTBa OOPHOBI C SIITYpOM M KOTOPHIE CKOHCTPYHPOBAHBI TAKMM 0Opa3oM, Y4TOOBI 3KCKPEMEHTEI,
Mo4a, COJIOMCHHBIC TTOJACTUIIKN WJIM KOPM HE BBITCKAJIN U HE BBIITAAAJIA BO BPEMA TPAHCIIOPTUPOBKH.

IX. Ecmm ycnoBus BeIBO3a XKMBOTHBIX B PecmyOmiky Anbanuio TpeOyroT MpOBEIEHNS TECTOB B TCUCHHE
OTIPENIETICHHOTO TIEPHO/Ia BPEMEHH JI0 TIOTPY3KH, 3TOT MEPHO TOIDKEH BKITIOYATh JIF000# neprox coopa 110 6 mHei
C JaThl IPUOBITHSA JKUBOTHBIX B yTBEPKACHHBII LIEHTP cOopa.

X. CrpaHa-skcnoprep N0DKHA Ha3HAYUTh LIEHTPHI, pa3pellIeHHbIe ISl )KUBOTHBIX, IpeIHa3HAYEHHbIX
JUISL pa3BelICHUS] U TIPOU3BOJICTBA, A TAKXKE YUPEKACHUs, pa3pelIeHHbIE JJIsl )XKMBOTHBIX, NpeIHa3HAYCHHbIA Ha
yOoHi, a Takke cOOOLIMTh BKOMIICTEHTHBIN LIEHTpaIbHBIA opraH PecryOnmku AnGaHust Ha3BaHUS W ajpeca 3THX
LEHTPOB. DTy HH(POPMALIMIO CIIEAYET PEryISIPHO OOHOBJIATS.



XI. DOxkcnoprupylomas CcTpaHa JODKHA YCTaHOBUTH MNOPANOK O(HUOMANIBPHOTO Haja3opa 3a
YTBEp KIICHHBIMH LIEHTpaMu coopa 1 06ecednTh (pakTHIecKoe BEITOTHEHNE O(UIHATEHOTO Haa30pa.

XII. OmoOpenHble IEHTPHI cOOpa MOKHBI PETYISIPHO MPOBEPSATHCSI KOMIIETEHTHBIM OPIaHOM CTpaHBI-
9KCTIOpTEpa IS MPOBEPKHU TOTO, YTO TPEOOBAHUSI K MX YTBEPKICHUIO, U3JI0KEHHbIE B MyHKTaX [-1 [IpunoxeHus
X1, ObLTH BBIMOTHEHBI.

Ecnu B pesynmbpraTte 3THX TNPOBEPOK BBIACHIETCS, YTO OTH YCJOBHS OOJbIIE HE BBINOJIHSIOTCS,
paspeleHue, BelIaHHOE LIEHTPY, IPUOCTaHaBInBaeTcsl. Pa3penieHne MoXeT ObITh BOCCTAHOBJICHO TOJILKO TOTA,
KOTJa KOMIIETCHTHBIN OpraH CTpaHBI-DKCIOpTEpa FapaHTUPYET, YTO LEHTP MOJHOCTHIO BBHIMOJIHAET YCIIOBHS,
yka3aHHble B myHkTax ¢ [ mo XI.

YACTbD 6
[TPOTOKOJIBI 1J151 CTAHJIAPTU3ALIMA MATEPHUAJIOB U TTIPOLIEJTYP UCIIBITAHUIA
(YIIOMSHYTBIX B CTATBE 5)

1. TYBEPKVIJIE3

[TpoBoxuTCSt TOMBKO OAMH BHYTPUKOXHBIA TyOEpKYIMHOBBIN TECT C UCIIOIb30BAaHUEM TYOEpKyJIHHA JUIs
KpYITHOTO poraToro ckora B cooTrBeTcTBuu ¢ Ilpunoxenuem B Permamenra, yrBepxaeHHoro mpukazom Ne 255
or 10.06.2008r. Jlns >KMBOTHBIX M3 CEMEHCTBAa CBUHEHM BBINOJIHACTCS MPOCTOM TECT BHYTPUKOKHOMN
TyOepKYIMHU3AIMK C KCIOJIB30BaHMEM MTHYBETO TYOEpKyluHa, B cooTBeTcTBUU ¢ [Ipunoxenuem B x
Pernamenry, npunaromy npuxasoM Ne 255 ot 10 mrons 2008 rosma, ¢ BHECEHHBIMH IOIPaBKaMHU O TOM, YTO
MECTOM MHBEKLUH OY/eT Bsijlasi KOXKa y OCHOBaHHUS yXa.

2. BPYLEJIJIE3 (Brucella abortus)

Peakuns arrmoTHHALMM, pPEaKkIys CBA3BIBAHHMSA KOMIUIEMEHTA, IUIacTHHUYaTas PA Uil QHAarHOCTHKH
opyuemtesa, UDA-TecTsl U QIyopecleHTHBIH MONsApU3aluoHHBH uMMyHoaHann3 (FPA), BeimonssroTcs B
cootBercTBUM ¢ [Ipmnoxennem C Pernamenta, yrBepkaeHHoro npukazom muHuctpa Ne 255 ot 10.06.2008r.
«O mpobiemMax co 310pOBbEM KPYIIHOI'O POraTtoro ckota u cBuHei». Tectsl Ha Opyuemies (Brucella melitensis)
mpoBoAATca B cooTBeTcTBHM ¢ IIpunoxenuem C Permamenta, yTBep)KJeHHOTo IpukazoM MuHHcTpa Nel87 or
11.06.2009 r. «O npaBmiax MoJAEpKaHMUS 310POBbS KUBOTHBIX IIPHU TOPTOBJIE MEIKUM POTaThIM CKOTOM.

3. SH300TUYECKHNH JIENKO3 KPYITHOT'O POTATOI'O CKOTA

Peakuuss ummyHomuddysun B rene arapa (AGID) u M®DA-TecT BBINOJHSIOTCS B COOTBETCTBUH C
myHkTaMd A u B rnassl I IIpunoxenns D x Permamenty, yTBep>kaeHHOMY Npuka3oM MHHHCTpa Ne 255 ot
10.06.2008r. «O npobieMax co 3I0pOBbEM KPYITHOTO pOTaTOr0 CKOTa U CBUHEW».

4. «CAHUI S3bIK» (BLUTONGUE)
4. A. brnokupyrolmuil Ui KOHKypeHTHbIH D A-TecT npoBOAUTCS B COOTBETCTBUU CO CIEAYIOLUIUM MPOTOKOJIOM:

Konkypentueiii Bapumant MDA ¢ ucmonp30BaHWEM MOHOKIOHANBHBIX aHTUTEN 3-17-A3 cmocoOeH
NICHTU(GUIIMPOBATh aHTHTENA KO BCEM M3BECTHBIM CepoTHIIaM Bupyca «Cunui s361k» (BTV).

[MpuHOMn 3aKitovaeTcs B MPEKpalieHNH peakiuu Mexay anturenom BTV u rpynmoii cnienmduuaecknx
MOHOKJIOHAJIBHBIX aHTHUTEN (3-17-A3) m3-3a M0OaBICHHUS aHTHTEN UCCICAYEMOU CHIBOPOTKH.

Anturena BTV, mnpucyTcTBylomme B CBHIBOPOTKE JUII TECTHPOBAHUS, OJOKHPYIOT PEaKTUBHOCTh
MOHOKJIOHAJTbHBIX aHTHTEe] (Mab) M BBI3BIBAIOT YMEHBIICHHE OXHIAEMOW SBOJIIOIMU I[BETA MOCIE J00ABICHUS
AHTHUMBILIMHBIX aHTUTEN U XpoMoreHa / cyocrpaTta. ChIBOPOTKY MOYKHO MCCIIEAOBATh B OJHOM pa3BeieHuu 1: 5
(TecT Ha OKpamIMBaHWE - MPWIOXKEHHE 1) WM TUTPOBATH (THTPOBAHHE CHIBOPOTKH - [IpmioskeHue 2), 9TOObBI
MOTYYNUTh KOHEYHYI0 TOYKy pa3basienus. [Ipoment wHrubGmposanus cBeime 50% MOXHO CUHTATh
MOJIOKUTEIbHBIM.

4. A.1. MaTepuansl U peakTHBbI

1. TInanmerst mis MukpotuTpoBanust UDA.

2. AHTUTeH: TIOCTaBISIETCSI B BHJAE KOHLUEHTPUPOBAHHOTO KJIETOYHOTO OSKCTPAKTa, KOTOPBIN
IIPUTOTOBJICH, KaK OMUCAHO HUXe, U XpaHuTcs npu -20 uau -70 °C.

3. Buoxupytonmii 0ydep: Hatpuit-pochatnsiit 6ydep (PBS), coneprkammii 0,3% CHIBOPOTKH B3pOCIOTO
KPC, orpumarensroit Ha Hammune BTV 0,1% (v/v) Teun-20 (moctaBisiercs B Buae [lommokcuyTHiIeH copOuTan
MoHocTeapata) B PBS.

4. MoHOKJIOHANBHBIE aHTHTeNna: 3-17-A3 (moctaBisieTcss B BHJE CylepHAaTaHTa W3 THOpWAa TKaHEBOW
KyJIBTYpbI KyJIBTYpHI), HallpaBJIeHHBIE TPOTHB CTICIU(pUUeCKUX noiuentuaoB VP7, xpaautcs npu -20 °C, umm
THoGUIN3NPOBAaHHBIN U pa3BeaeHHBIN 1/100 6moxupyromum Oydepom nepen ynorpedieHueMm.

5. KoHblorar: Kponuuuii aHTUMBIIUHBIA TJI00YNMHH (aICOpOMPOBAHHBIA W  DIIOWPOBAHHBIN),
KOHBIOTHPOBAHHBIE C TIEPOKCUA30; XpaHUTh B TeMHOTe Iipu 4 °C.

6. XpomoreH u cyoerpar: Oprodenunenanamud (OPD-xpoMoren) B koHeuHO# koHueHTpauun 0,4 mr /
MJI B CTCpWIBHOW JucTWLIMpoBaHHOW Bozae. OkwucnenHas Boma (30% w /v cyOctparta) moGapisieTcs
HerocpecTBeHHO nepen yrnorpebnenueM (5 mxi O2 H2 na 10 mit OPD). (Xpanute OPD ocTopoxHO - HajeBaTh
PE3MHOBBIE IIEPUATKH - €CTh [10JI03PEHUE Ha KaHIIEPOTCHHOCTH).



7. 1 M pactBOopa CepHOW KHUCIOTHI: 26,6 MJI KHCIIOTHI N0OaBUTH B 473,4 MII AUCTUILTNPOBAHHON BOIIBI.
(OctoposxHo! Kucnory cremyet HamuBaTh B BOAY, a HE BOIY B KHCIOTY.).
8. OpOwuranbHbIH mIeiKep.
9. U®DA puzep (MOXKHO POYUTATH HEBOOPYIKEHHBIM TJIa30M).
4. A.2. dopmart Tecta
Cc: KOHTpOJIb KOHBIOTaTa (0€3 CHIBOPOTKH / €3 MOHOKJIOHAJIbHBIX aHTHUTEN);
C + +: KOHTPOJIb C CHIIBHO TIOJIOKUTEILHON CBIBOPOTKOM;
C +: KOHTpPOJIB €O €11a00 MOJIOKUTETHHON CHIBOPOTKOIA;
C - : KOHTPOJIb C OTPUIIATETBHON CHIBOPOTKOM;
Cm: KOHTPOJIb MOHOKJIOHAJIFHBIX aHTHUTEIN (0€3 CBIBOPOTKH).

IIpunoxenue 1. Pazpeaenne (1:5) (40 cbIBOPOTOK/ MJIAHILIET)

Konrpoau CbIBOPOTKH AJ151 TECTHPOBAHMS

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
A Cc C- 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
B Cc C- 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
B. C++ C++
r C++ C++
i C+ C+
E C+ C+
E Cm Cm 40
K Cm Cm 40

Ipuio:xenue 2. Cxema THTPOBaHUS CHIBOPOTKH (10 CHIBOPOTOK /MJIAHIIET)

KonTpouau ChbIBOPOTKH AJI51 TECTHPOBAHUS

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
A Cc C- 1:5 1:5
B Cc C- 1:10 1:10
B. C++ C++ 1:20 1:20
r C++ |C++ 1:40 1:40
pi| C+ C+ 1:80 1:80
E C+ C+ 1:160 1:160
E Cm Cm 1:320 1:320
K Cm Cm 1:640 1:640

4. A.3. [IpoTokoJ IPOBECHUS UCIILITAHHS

KonTpons konbrorara (Cc): Jlynku 1A u 1B npenctaBiasitoT coboil KOHTpOJIb OJ1aHKa, OXBATHIBAIOIUI
artured BTV u xonstorar. Ero moxHO ucnons3oBaTh Ais mpoepku DA punepa.

Merton MoHoknoHanbHbIX aHTHTENl (Cm): Komonku 1 u 2, paael G u H coOTBETCTBYIOT KOHTpOIIO
MOHOKJIOHAJIBHBIX aHTUTEN U cojepkaT aHTureH BTV, MOHOKIOHaNbHBIE aHTUTENAa U KOHBIOraT. OTU JIYHKH
MPEJCTAaBISIIOT CaMblil BbIpaXKeHHBINH LBeT. CpenHee 3HAYEHHE ONTHUYECKON IUIOTHOCTH M3 3TOr0 METoAa
KOHTPOJIS SIBJISIETCS 3HaUeHHeM HHruouposanust 0%.

Ionoxutenbueii koHTposb (C++, C+): Komonku 1 m 2, crpoku C-D-E-F. Dt nynkum comepxar
aatured BTV, CHIBHO TIONOXKWTENBHYIO M CIa00 TMOJIOKUTEIHHYIO aHTHCHIBOPOTKY BTV, MOHOKIIOHaIHHBIE
AHTHUTENa ¥ KOHBIOTAT.

Otpunarenbublit KOHTpoIb (C-): JIyaku 2A u 2B - 3T0 oTpuniaTeNbHble KOHTPOJIbHBIE 00pa3Ibl, KOTOPHIE
coaepxar antured BTV, orpunarensayto BTV aHTHCHIBOPOTKY, MOHOKJIOHAJIbHBIE aHTUTENA U KOHBIOTAT.

CBIBOPOTKH ISl TECTUPOBAHWS: JIJisi CEpOJOrMYECKUX HMCCIEAOBAaHUNA B OOJNBIIOM 00beMe M OBICTPBIX
TECTOB KOHTPOJSI CBIBOPOTKH CJIEAYeT TeCTHpoBaTh B eamHoM pa3BepeHun 1: 5 (Ilpumoxenme 1). s
cpaBHeHus, 10 00pa3oB CHIBOPOTKH MOT'YTTECTHPOBAThCS B cepuu pasBeaeHuit ot 1:5 no 1:640 (Ilpunoxenue
2). Oto naet MHGOPMANHUIO O TATPOBAHUH AHTHTEIN M3 TECTUPYEMOI CBIBOPOTKH.

4.A.4. Tlpouenypa:

1. Anturen BTV (Bupyc «cuHHMH SI3bIK») DPa3BOAAT B IPEABAPUTEILHO THTPUPOBAHHOM HATPHMA-
¢docharnom Oydepe (PBS), Ha KOpoTKOE BpeMs MMOMEHIAIOT B YyIbTPa3BYKOBOH TOMOTCHH3ATOp IS
JMCIIEPCUPOBaHUS COOPaHHOTO BUpYca (IIPH OTCYTCTBMM FOMOTCHU3ATOpa TILATEIBHO MIepeMeIlaTh MUNETKON IS
TOJTy4YeHUs1 aHaToruaHoro 3¢dekra) u 706apnsroT 50 MKIT BO Bee JIyHKH Turanmiera MDA, Cnerka mocTydure 1mo
OOKOBBIM CTEHKaM IUTAHIIETa, YTOOBI paclpeaeInTh aHTUTEH.

2. Inanmrersr mst UPA uakyoupyrot npu 37°C B Teuenne 60 MuH. B melikepe-porarope. CIoJoCHYTh



IUTAaHIIEThl TPU pa3a, 3aloNIHAA M OIOPOXKHSIA JIyHKH HecTepmwibHbIM PBS, 3arem mpocynmTs abcopOupyromieit
Oymaroii.

3. Kourponereie nyHku: [Jobasute 100 Mkxn GrokaTopa B Buae OydepHoro pactBopa B myHku Cc.
Jo6aButh 50 MKJI MOJOXUTEIBHOW M OTPHLATEIHHOW KOHTPOJIBLHOM CHIBOPOTKH B pasBeieHuu 1: 5 (10 mkn
ceiBopoTKH + 40 Mk Gnokupytomero Oydeprnoro pacrBopa) B myHku C-, C + u C ++, COOTBETCTBEHHO.
Ho6asere 50 MK Onokupyromero OydepHOro pactBopa B KOHTPOJIBHBIE JIyHKH Mab (MOHOKJIOHAJIBHBIC
anrurena - Mab).

Meton TUTpUpPOBaHUS CBIBOPOTKH: TecTupyemble CBIBOPOTKM B pa3BeAeHuUM 1:5 ¢ [1BOMHBIM
OnokupyromM 0y(hepHBIM paCTBOPOM JT00ABISIOTCSB JIYHKH KOJIOHOK OT 3 110 12 (10 MK chiBOpOTKH + 40 MK
6mokupytomero Oydepa), nnmm

Meton TuTpoBaHUsl CHIBOPOTKM: IIpuroraBnuBaeTcs psia ABOMHBIX Pa3BENCHUN KaXKIOrO HCCIELYEMOIO
obpasma (ot 1: 5 mo 1: 640) B OokupytomieM Oydepe u3 8 TyHOK KaXKI0# KOJIOHKH OT 3 110 12.

4. HemocpencTBeHHO moOcie NOOABICHUS CHIBOPOTKH IJIA TECTHpoBaHWs pazbasmsercs Mab 1:100 B
onokupyromem Oydepe n mobasmsiercss 50 MKI BO Bce JYHKHM IDIaHIIETa, 32 WCKIIOYCHHEM KOHTpOIS OnaHKa
(KOHTPOJIb peaKIny).

5. Inammers: a1 MDA unxy6upyior npu 37 °C B Teuenue 60 MuHYT B Iueifkepe-poratope. 3 pasa
npoMbITh PBS 1 1aTh BEICOXHYTb.

6. Kpoiuyby aHTHMBIIIUHBIC aHTUTE A Pa3BOIAT B KoHIeHTparmu 1/5000 B OokupyromneM 0ydepHoM
pacTtBope , u 100aBIsA0T 50 MKJT BO BCE JTYHKH IIJIAHINIETA.

7. VnkyOupoBath mnanmier npu Temreparype 37°C B teuenne 60 MuHYT B mIeiikepe-poratope. 3 pasa
mpoMbITh PBS 1 1aTh BEICOXHYTh.

8. OPD (oprodTeHMIIMAMIH) Pa3MOPAKUBACTCS W HETIOCPEACTBEHHO mepen ynorpedneHueM 5 Mxa 30%
mepekucu Bogopona mobasmsercs K KaxabiM 10 mm OPD. [loGaBute 50 MK BO BCE JIYHKH IUTAHIIETA.
JlomyckaeTcst o0k AaTh pa30aBIeHHs IIBETa B TeUEHHE MPUMEPHO 10 MUHYT, 3aTeM peaKIys OCTaHABINBACTCS C
oMOIIbI0 cepHO kucmoTel 1 M (50 MK Ha JyHKY). LIBeT momkeH pa30aBisiThCsl B KOHTPOIBHBIX JIyHKaxX Mab u B
TeX JIyHKaX, KOTOPBIE COAepKAT CHIBOPOTKY Oe3 anTtuTen k BTV (BHpyCy “cHHero s3sika”).

9. I[Inanmer wccieayercss TUO00 HEBOOPY)KCHHBIM TJ1a30M, JIMOO C MOMOIIBIO CHEKTPOPOTOMETpa, a
pe3yIbTaThI 3aMIUCHIBAIOTCSL.

4. A.5. Ananus pe3ysIbpTaToB:

Hcrione3ys KOMIBIOTEPHYIO MPOrpaMMy, HaredaTaiite 3HadeHust OD (onTHYecKoH MIOTHOCTH), a TaKkKe
nponeHT uHruOompoBanust (PI) Anmst KOHTPONBHBIX M JUIS TECTHPYEMBIX 00pas3IioB CBIBOPOTKH, HCXONS H3
CpeIHEro 3apernuCTPUPOBAHHOIO 3HAYEHHs B JyHKAxX JUIi KOHTPOJISI aHTWIeHa. JlaHHbBIE, BBIpa)XCHHBIC B BHIE
3nayennid OD u PI, ucronb3yrorcst st onpeneseHus TOro, BBIIIOIHAETCS JIM TECT B JAOMYCTUMBIX IIpesernax.
Bepxuue xonrtponpHbie 3HaueHHs (UCL) m HmwkHEe KoHTponbHble 3HaueHHs (LCL) mns xoHTpons Mab
(arTHTeH TTIOC Mab B OTCYTCTBHE KOHTPOIUPYEMBIX CBIBOPOTOK) MPEICTABILIIOT co00it 3HaueHnst OD mexny 0,4
u 1,4. [TnanmeTs!, KOTOpBIE HE COOTBETCTBYIOT BBIIICYKA3aHHBIM KPHUTEPHSIM,CIICTYET NCKITIOYHTD.

B ciyuae orcyTcTBHS KOMIBIOTEPHOW IporpaMmbl 3HadeHHs OD pacriedaThIBalOTCS Ha THPUHTEPE
NMMYHO(EPMEHTHOTO IUIaHIIeTHOro aHanuzaropa. Cpenune 3HadeHunss OD paccumMTBIBAIOT Ui KOHTPOJIBHBIX
JYHOK C aHTUreHoM, Koropblii paBeH 100%. Omnpenenuts 3Hauenme OD 50% wu paccumTaTh (BpPYUHYIO)
MIOJIOKUTENBHYIO X OTPHLATENBHYIO PEaKIII0 KaKIO0Tro o0opasia.

[Mpouent nnrubuposaunus (3naueHue P1) = 100 - (OD kaxaoro KOHTpoJbHOTo 00pasia Tecra / cpenHee
sHauenue OD mst Cm) x 100

Jlynkwn, comeprkanye TyOIMKaT OTPUIATEIBHBIX KOHTPOIBHBIX CHIBOPOTOK M AyONMKATHI JIyHOK OJIAHKOB
JoikHbl uMeTh 3HaueHus Pl mexny +25% u -25%, u mexay + 95% u + 105%, coorBercTBeHHO. Ecnu 3Hauenus
HE COOTBETCTBYIOT JAHHBIM IIpejeliaM, 3TO He JeNaeT IMJIAHIIET HECOOTBETCTBYIOLIMM, HO MPEAYNPEKAAET O
pa3BUTHUH I[BETA.

Cnabo- ¥ CHIIbHOTIOJIOKUTENIbHBIE KOHTPOJIBHBIE CHIBOPOTKH JIOJDKHBI MMETh 3HaueHus PI mexny + 81%
n+ 100 %, a Taxxe mexay + 51 % u 80 %, COOTBETCTBEHHO.

JluarHocTu4eckoe NnpeAenbHOe 3HaueHHe JUIs UccleyeMoil ceiBopoTku coctasisieT 50% (PI 50% nnmu OD
50%). IIpoOsr co 3nauermamu PI > 50%, omeHnBaioTcs kak oTpumarensHbe. [Ipo6sl co 3Hauernsamu Pl Brimre
WM HIKE TTOPOTOBBIX 3HAYEHHH JUIS IYHOK B JTyOJIMKATe, pacCCMaTPHUBAIOTCS KaK MOI03PUTENBHBIC; TAKHE 00pa3IIbI
MOTYT OBITh TOBTOPHO TPOTECTHPOBAHBI METOIOM E€AMHOTO TECTHPOBAHMS W/WIIM METOJIOM THUTPHPOBAHMUSL.
[TomoxwurenbHpIe OOpa3(bl MOXHO THTPHUPOBAaTh e€Ie pa3, UYTOOBl MONYYHUTh JAHHBIE O CTENCeHU
MTOJIOKUTETHHOCTH.

UreHne HEBOOPYKEHHBIM TIia3oM: llonoXuTenbHBIE W OTPHLATEIBHBIC MPOOBI JIETKO ONPENCIHTh
HEBOOPY)KEHHBIM TJIa30M; CJIa0OTOJIOKHUTEIbHBIC WM CHIBHOOTPHUIATENbHBIE IPOOBI TPYyAHEE ONpPEAEIUTDH
HEBOOPYXEHHBIM T'TIa30M.

4. A.6. IlpuroroBnenue antureHa BTV mist tectupoBanus ¢ nomoisio UDA-Tecr:

1. 40-60 mnanmera Ru (roux) ¢ knerounsivu Jimaussmu BHK-21, kondumoentHeMu co cpenoii Eagle 6e3

CBIBOPOTKH, NPOMBIBAIOTCS TPU pa3zad MHQHUIMPYIOTCSl cepoTunioM 1 Bupyca "cunuil s3b1k» B cpene Eagle 6e3



CBHIBOPOTKH.
2. Nuxybupyrorcs npu temneparype 37 °C u exxenHeBHO uccnenyercs: nurotokenaeckuit 3¢ ekt (CPE).

3. Ilpu noctmxkenun nuronarudeckoro sddexra B 90-100% KkineTOYHON JIMHUU Ha KAXKIOH IUIACTHHE
Ru, cobupaercst nepeMeIaHHbI BUPYC VISl paCIICIUICHHS NPWIUITIIHX K CTEKITY KJICTOK.

4. Lentpudyruposats npu 2000-3000 000poTOB B MHHYTY, 4TOOBI COOpATh KIICTKH.

5. CynepHaraHT ynaysieTcs, U KJIETKH CHOBa IIOMEIAIOTCS B CYCIIEH3HI0 M3 Tpubam3uTensHo 30 Mt PBS,
copepxatryto 1% “Sarkosyl” u 2 mn pernnmernicynbGpoHmIOBON (Iryopypsl (Jm3upyroumii 0ydep). ITo MoKeT
NPUBECTH K TeMU(UKAIMU KIETOK , II03TOMY JJIsi YMEHBIIEHUS 3TOro 3¢Qekra MOXHO a00aBUTH OojbliIe
mmsupyomero 0ydepa (oCTOpOXHO: (EHUIMETHWICYIB(QOHIIT (TOPUI OMACEH - MAaHHITYJIHPOBATH C OCOOOM
OCTOPOXKHOCTEIO!).

6. KileTkn nucconumpyroTcsi ¢ TOMOIIBIO YNBTPa3BYKOBOTO 30HAAa B TedeHHe 60 CekyHO mpu
ammuiutyae 30 MUKpOH.

7. Lentpudyruposats npu 10.000 060poToB B MUHYTY B TedeHHe 10 MUHYT.

8. CymepHnaraHT XpaHuTCs npu Temmeparype + 4°C, a kinetku, octapmuecs B 10-20 M1 TH3HPYIOIIETO
Oydepa, CHOBa TIOMEIIIAIOT B CYCIICH3HUIO.

9. IlepememmBaeTcsi ¢ IOMOILBIO YIBTPa3BYyKa M OCENAaeT, BCErO TPH pa3a, COXpaHssl CylepHAaTaHT Ha
KaKJOU CTaauHU.

10. CynepHaraHTbl cOOMpalOT U LEHTPU(DYTUPYIOT co ckopocThio 24000 oboporoB B Munyty (100000
00.) B Teuenue 120 muH. npu Temneparype + 4°C, yepe3 3amurty B BUIe 5 Ml pacTBopa cykpo3sl 40% (m/v B
PBS), ucnione3yst Tpy6xu 30 M quist ueHrpudyruposanus Beckmann u porop SW 28.

11. CynepnaranT BBIIMBAIOT, TPYOKM cymaT, a ¢parmeHT PBS cHOBa moMemaioT B CYCHEH3HIO C
MIOMOLLBIO YJIbTPa3ByKa. AHTUTE€H XpaHUTCS B MaJICHbKUX aMiryiax npu -20°C.

4. A.7. TurpoBanue anturena BTV NDA:

AHTUTEH BHpyca «CHUHMH s3bIK» i MDA Ttutpupyercss ¢ moMolpio KocBeHHoro M®OA-tecrta.
JIBoliHBIC pa3BelCHHS aHTHUICHA TUTPUPYIOT B 3aBHCHMOCTH OT KOHCTaHTHOro passemenus (1/100)
MOHOKJIOHAJTbHBIX aHTHTEN 3-17-A3. [IpoTOKOI BBITJISLIUT CIEIYIONIHM 00pa3oM:

1. Anturen BTV tutpupyercs B PBS ¢ pa3senenuem 1:20 Ha IuiaHIneTe i MUKPOTUTPOBAHHSA B CEPHU
JBOWHOTO pazBeneHus (50 MKII /TyHKY), C HCIIOJIb30BAHUEM MHOTOKAHAIBHOM MUTICTKH.

2. VNukyOupyiiTe B TeueHHE OTHOrO vaca mpu Temmeparype 37 °C B meiikepe-porarope.

3. IInaHmers! TprKIbl mpoMbiBatoT PBS.

4. Nlo6asnsror 50 MK MOHOKIOHAIBHOTO aHTHTena 3-17-A3 (pasenenue 1/100) B KakAyrO JyHKY
TUTAHIIETA JUIT MUKPOTHTPHUPOBAHUSL.

5. NuxyOupyiiTe B TeUeHHE OHOTO Yaca mpu Temueparype 37 °C B meiikepe-porarope.

6. [Tmanmers! Tpmwk sl MpomeiBatoT PBS.

7. Jlo6aButh 50 MKJI aHTHMBIIMIMHOTO KPOJMYBETO TIO00YIIMHA, KOHBIOTHBUPOBAHHOIO IIE€PEOKHUAA30M,
Pa3BeICHHOI B ONTHMAJIbHO TUTPUPOBAHHONW KOHIICHTPAMK B KaXK/I0H JIyHKE TUIAHIIIETa JUIl MUKPOTHTPOBAHHSL.

8. MukyOupyliTe B TeUeHHE OHOTO Yaca pu Temueparype 37 °C B meiikepe-porarope.

9. JloGaBnsiroT cyOcTpaT M XpOMOTEH, Kak OMKCAaHO Bhllie. Peakuuro mpepbiBaioT yepe3 10 MHUHYT
nyTem no0aBieHus cepHoi kucnotsl 1M (50 MK/ nyHKY).

B KOoHKypHpYIOIIeM TeCTe MOHOKJIOHAIBHBIX aHTUTEN JOJDKHO OBITH B M30BITKE, TOSTOMY BRIOMpaeTCs
pa3BeieHNE aHTHT'CHA HAa KPUBOH TUTPOBAaHUS (HE B 30HE IUIATO), 4TO AaeT mpubmmsnutensHo 0,8 OD uwepes 10
MUHYT.

4.B. Peaknuto nMmyHo i y3un B relie arapa cieayeT IPOBOIUTh B COOTBETCTBHHU CO CIIEIYIOIIUM IIPOTOKOJIOM:
4.B.1. Autures:

OcaloKk aHTHIeHa TIIOy4aloT B JIO0OW KIETOYHOW KyJbType, KOTOpas HOJUIEp>KHBAET ObICTpoe
pa3MHOkeHHE pedepeHTHOrO cepoTumna Bupyca “CuHui s3bIK”. Pekomenmyrorcst kietounble HUA BHK wmm
Vero. AHTHTEH NTPUCYTCTBYET B XHUIKOM CyNEpHATaHTE B KOHIIE BUPYCHOTO POCTa, HO JUIsl ero 3(deKTHBHOCTH
Tpebyercsi koHueHntpanus B 50-100 pa3 Gonpmre. DTOro MOXHO JOCTHYH C IIOMOIIBIO JIFOOOH Ipolesyps!
CTaHAAPTHOI KOHIIGHTPAMM IIPOTEHHOB; BHPAJIBHBIM aHTUTEH MOXET OBITh MHAKTWBHUPOBAH NPH J00aBICHUN
0,3% (v /v) GeTa-ponroIakToHA.

4.B.2. 3BecTHBIE MOJIOKUTEIBHBIE U OTPULATEIBHBIE CBIBOPOTKH:

C moMOIIBI0 aHTHIeHAa W MEXIYHApOTHOH pedepeHTHOH CHIBOPOTKH BBIPAOATHIBAETCS CTAaHAApTHAs
OTEYECTBEHHAS CHIBOPOTKA,, CTAHAAPTU3UPOBAHHAS [UIS MOIYICHUS ONTUMAIHHOMN MPOMOPIMH MO OTHOIICHHIO K
MEXIYHApOIHOW pedepeHTHON CHIBOPOTKE , XpaHsIICHCs B JHOGUIM3UPOBAHHOM BHJIEC M HCIIONB3YeMOU B
KaXJIOM TECT€ B Ka4eCTBE U3BECTHON KOHTPOJILHOM CBIBOPOTKHU.

4.B.3. CbIBOPOTKH AJISI TECTUPOBAHUS:

Iponenypa: [ponenypa: 1% arapo3sl, MPUTOTOBICHHON B OOparaXx WX B HATpHUii-0apOUTaIOBOM
Oypepuom pactBope, pH 8,5 - 9,0, HanumBaror B uamky Iletpu ¢ MuHHMandpHOW miyOuHON 3,0 MM.
INocnenoBaTenbHOCTh Ui TECTUPOBAHUS U3 CEMH JIYHOK, Kaxkaas auamerpoM 5,0 MM, BbIpe3aHa B arape.



ITocnenoBaTenbHOCTE COCTOUT W3 LEHTPATBHON JYHKH M 6 JIYHOK BOKPYT HEE IO KPYTy pagmycoM 3 cM.
LentpanpHast JTyHKa 3aNOTHAETCS CTAaHOAPTHBIM aHTHTeHOM. [lepudepmueckue myHku 2, 4 u 6 3aMOTHIIOTCA
W3BECTHOM MOJIOKUTENBHON CHIBOPOTKOM, a JyHKH 1, 3 M 5 3amMONHAIOTCA CBHIBOPOTKAMH VIl TECTUPOBAHMSL.
Cucrema HHKYyOUpYeTCs B TeUeHHE 72 4acoB IPU KOMHATHOMN TeMIIepaType B 3aKpBITOM BlIaxHOM kaMmepe.

Wurepnperamys:  CplBOpOTKa Il TECTUPOBAaHMS SBISIETCS IIOJIOXKHMTENBHOW, Korga (opMupyeTcs
crienduyueckas JMHUS OCAIKOB C aHTHUICHOM U TMOJIHAS JIMHHS HICHTU(GHUKAIUH KOHTPOJBHOH CHIBOPOTKOM.
ChIBOpOTKa JUISl TECTUPOBAHMUS SIBJIIETCS OTPUIATENHHOM B CiTydae, eCii OHa He 00pasyeT crienuduuecKyto JIMHUIO
C aHTUTCHOM M HE OTKJIaHsETCsl OT KOHTpOoJbHOTO rpaduka. Yaniku [Tetpu MokHO 00ciienoBaTh Ha TEMHOM (hOHE U
HCTIONIb30BaTh HEMPSMOE OCBEILCHUE.

5. SIIM300TUYECKAA TEMOPPAI'MTYECKA ST BOJIE3HB (EHD)

5.A. Peaxiro mmmyHom¢ ¢y3un B rene arapa (AGID) ciexyeTt mpoBOANTE B COOTBETCTBHH CO CIIEIYIOIINM
MIPOTOKOJIOM

5.A.1. AHTHren:

[IpuroTaBnuBarOT OCaIOK aHTHTEHA B JIFOOOH CHCTEME KIETOUYHOW KYIBTYPHI, CPABHAMOW C OBICTPBIM
Pa3MHOXEHHEM  COOTBETCTBYIOLIETO  CEPOTHIIA  BHpyCa  JNM300THUECKOH  TreMopparndeckoil  OoJe3HML.
Pexomennyrorcsa xinetku BHK mmu Vero. AHTUreH NMpUCYTCTBYET B JKHJIKOM CYNEpHATaHTE B KOHIIE BUPYCHOTO
pocta, HO i ero 3ddexTuBHOCTH TpeOyercss  KouieHTpamusa B 50-100 pa3 Gosnbiie. DTOr0 MOXKHO JOCTHYB C
MOMOILBIO  JIFO0OH TpoLenypbl CTaHAAPTHOH KOHLIEHTPALMK IPOTEHHOB; BUPAJIbHBI aHTHI'€H MOXET OBbITh
HMHAKTUBHPOBaH mpu godasneuun 0,3 % (v/v) OeTa-mponroIakToHa.

5.A.2. VI3BecTHbIE MOJ0KUTEIbHBIC U OTPUIATENIEHBIE CBIBOPOTKU:

C NOMOIIBIO0 aHTHUIeHa U MEXIYHapOJHOH peepeHTHOW CHIBOPOTKM BBIpAOATHIBACTCS CTaHIApTHAs
OTEYECTBEHHAsI CHIBOPOTKA,, CTAHIAPTU3MPOBAHHAS JUIS IOIyYCHUS! ONTUMAIBHON MPOIIOPINH 110 OTHOIICHHIO K
MEXIYHApOIHONH pedepeHTHOH CHIBOPOTKE , XpaHsmieHcs B IMOQUIN3HPOBAHHOM BHIE M HCIOJIBb3YeMOH B
Ka)KZIOM TECTE B KaUECTBE M3BECTHOIM KOHTPOJIBHON CHIBOPOTKH.

5.A.3. CoIBOPOTKH TSI TECTUPOBAHUS:

IMpouenypa: 1% araposa, mpuroToBicHHas B OOpaTHOM WM HaTpueBo-OGapOuromsHOM Oydepe, pH ot
8,5 mo 9,0, oTnuTas B yamky [letpu ¢ MuHMMaTBHOM T1yOuHOI 3,0 MM. [locie0BaTeNbHOCTD I TECTUPOBAHHS
13 CeMH JIYHOK, Kaxkaas auamerpoM 5,0 MM, BeIpe3aHa B arape. [lociaenoBaTeTbHOCTh COCTOUT U3 IIEHTPAIbHOM
JYHKH ¥ 6 JIYHOK BOKPYT Hee B IO Kpyry pazuycoM 3 cMm. LleHTpanbHas JIyHKa 3aIOJIHAETCS CTaHIapTHBIM
antureroMm. [lepudepuyeckre nyHkKu 2, 4 1 6 3aMOTHAIOTCS U3BECTHOH MOJOXKUTEILHON CHIBOPOTKOM, a IYHKH 1,
3 u 5 3anoNHAIOTCSA CBIBOPOTKAMM Ui TecTHpoBaHUs. CucTeMa WHKyOHMpyeTCs B Te4eHHe 72 dYacoB IpHU
KOMHATHOM TEMIIEpaType B 3aKPbITOM BIIAXKHOM KaMepe.

Warepnperamysi:  CpIBOpOTKa IJIsI TECTUPOBAHMS SBISIETCS IIOJIOKMTENBHOH, Korjga (opMupyeTcs
crienduyueckas JMHUS OCAIKOB C AHTHUI€HOM M TMOJIHAS JIMHHUS HICHTH(HMKAINM KOHTPOJBHOH CBIBOPOTKOM.
ChIBOpOTKa JUISl TECTUPOBAHMS SIBIISIETCS OTPUIATENHHON B CITydae, €CM OHa He 00pa3yeT crienu(puiecKyto JIMHUIO
C aHTUTCHOM M He OTKJIaHseTCsl OT KOHTPOJbHOTO rpaduka. Yankn [Terpu MokHO 00ciaenoBaTs Ha TeMHOM (oHE 1
HCTIONB30BAaTh HETIPSIMOE OCBEIIICHHE.

6. MH®EKLMOHHBIN PUHOTPAXEWUT KPC (IBR)/ MH®EKLMOHHBIA BYJbBOBATMHUT
(IPV)
6.A. TecT HeWTpanu3aIMy CEIBOPOTKHU BBITIOJIHAECTCS] B COOTBETCTBHHU C ONTMCAHHBIM HIDKE ITPOTOKOJIOM:

6.A.1. CeBopoTku: Bce CBIBOPOTKH MHAKTHBHPYIOTCS B Terule npH Temmeparype 56 °C B teuenue 30
MHUHYT IIepe]l HCTIOIb30BaHUEM.

[Ipomeypa: i TecTa KOHCTAaHTHON HEHTpalU3aIiii CHIBOPOTKH BHPYyCa C MOCTOSHHBIM N3MEHEHHEM
(constant virus-varying), IpOBOAUMOr0 Ha MHKPOTUTPALMOHHBIX IUIAHIIETAX, MCIONb3YIOTCs KieTku MDBK
WIn JApyrue noaxoasmue kieTkd. Bupycuele mrammbr Komopamo, Oxcdopn wmm nmoboil npyrod Bun
pedepenTHOro BHpyca ucnoip3ytorcs B goze 100 TCIDS0 mms 0,025 mu;  mepeMemmBaroTcst 00pasiibl
Hepa30aBJIICHHOW WHAKTHBHPOBAHHOM CHIBOPOTKM B oxuHakoBoM oObeme (0,025 Mi) BHpaNbHOW CyCHEH3HH.
Cmecu BHpyC / CHIBOPOTKa MHKYOMPYIOT B TeueHHe 24 yacoB npu 37°C Ha IUIaHIIeTax Juisi MHUKPOTUTPOBAHUS
nepen noGasnenneM kietok MDBK. Kiletkn wncmonb3yloTcss B KOHIEHTPAlMM, COCTABIISIOIIEH IOJIHBIHA
MOHOCJIOH 1ocie 24 4acoB.

6.A.2. KoHTpos:

1) KOHTPOJIb HHPEKINOHHOCTH BHPYCAa,

i) KOHTPOJIb TOKCHYHOCTH CHIBOPOTKH,

i) KOHTPOJIb HETIPUBUTHIX KIETOYHBIX KYIBTYP,
iv) pedepeHTHbIE aHTUCHIBOPOTKH.

6.A.3. Unrepnperauus: Pe3ynbTaTel TecTa HEWTpanu3alMd M TUTP BHUpYCA, HCHONB30BAHHOTO MpU
TECTUPOBAHUUPETHUCTPUPYIOTCS TOCIIE TPpeX-IIeCTH AHeH MHKyOauuu npu temmneparype 37 °C. TUTpbI CBIBOPOTKH
CUMTAIOTCS OTPULATENbHBIMM, €CJIM HE IPUCYTCTBYET HHU OJHOM HelTpanuzauuu npH pasBereHun 1/2
(Hepa3BeieHHAs! CHIBOPOTKA).

7. ALYP (FMD)



7.A. Coop 00pa3moB U3 MHUIIEBOA / TIIOTKH U UX TECTUPOBAHKE JOJDKHEI IPOBOJUTHCS B COOTBETCTBUU
CO CIIEIYIOIINM NTPOTOKOJIOM:

7.A.1. Peaxtussr: Ilepen coopom mpod TOTOBUTCS cpena I TPAaHCIIOPTHPOBKH. J[Ba oObema 1mo 2 M
pacIpenestoTcss B KOHTEHHEPHI, KOJIMYECTBO KOTOPBIX COOTBETCTBYET YHCIYy J>KHUBOTHBIX, Y KOTOPBIX
HEOOX0AMMO B3Th 00pa3upl. Mcnonb3yeMble KOHTEHHEPHI IOJKHBI BEIIEPKUBATH 3aMOPO3Ky TBepabiM CO2 mim
KUAKUM a30ToM. [IpoObl OTOMparoTCst ¢ UCHOJIb30BaHUEM CIELUATIBLHO pa3paboTaHHOTO 30HAa JUIs cOopa CIIOHEI
(mMIIeBOHOTO  30HIA), KOTOpas  HaspIBacTCs  «npobawney  (probang). Jlns  B3satus  oOpasna
30HA«NPOOAHZYTIPOBOJUTCS Yepe3 POT Haj CIIMHKOM SI3bIKa M BHU3 10 BepXHeW yactu mumieBopa. [Ipu otbope
npo0 cTaparoTcs B3sITh COCKOO CIM3KCTOH 00O0NIOUYKUMHUILEBOIA U TJIOTKH, COBEpILast IBMKEHHS 30HAOM 10 OOKam
U O CHHMHKE 3€Ba. 30H0 3aT€M BBIHMMAIOT, JKEJATEIBbHO, IMOCJIE TOrO, KaK JKHBOTHOE CIJIOTHYJO. Yamia
«mpobaHra» MODKHA OBITh TIOJIHOH M CONEPXKATh CMECHh CIIM3H, CIIOHBI, >KUIKOCTH M3 IHINEBOJA W KICTOYHBIX
octatkoB. Crleyer mo3a0OTHThCS O TOM, YTOOBI Kakgas mpoba comepikalia HEKOTOpOe KOJHMYECTBO BHANMOTO
KJIETOYHOTO Marepuaya. M30eraiite pe3Knmx [BIDKCHHH, KOTOpbIE MOTYT BBI3BaTh KpoBoTeueHwe. OOpasisl,
OTOOpaHHBIE OT HEKOTOPBIX XXMBOTHBIX, MOTYT OBITh CHJIBHO 3apaKCHHBIMH. B Takom ciydae mpoOy ciemyer
BBIOPOCUTH, W Tepe] MOBTOPHBIM B3ATHEM MPOOBI TJOTKY >XHBOTHOTO MPOMBIBAIOT BOAOW WM JIydIle
¢duspacTBOpOM.

7.A.2. O6paborka 06pasioB: Kaxmeiii obpaser, coOpaHHBIA ¢ MOMOLIBI0 30HAa probang ciemyer
MIPOBEPUTH Ha KayeCTBO, a 2 MJI M3 KaXKA0K NPpoObl JOOABIISIOT B 2 MII Cpe/Ibl ISl TPAHCIIOPTUPOBKH (OMHAKOBBIM
00BEM ) B YCTOMUMBBIN JUIS 3aMOPaXKMBaHUS KOHTEIHeD .

KoHTeitHeps! NOMKHBI OBITH TEPMETHYHO 3aKPHITHI, MPOJE3NH(HULIMPOBAHbI H TPOMapKUpOBaHbl. [IpoOk
cJeyeT XpaHUTh B MmpoxiaaHoit cpene (+4°C) u uccneaoBaTh B TeueHHe 3-4 4acoB WM TIOMENIaTh Ha CyXou Jen (-
69°C) wnmn B XKUIOKANH a30T W XpaHUTh B 3aMOPOKEHHOM BHAE J0 HcclenoBaHuA. [locie MCIoOmp30BaHUA Y
XKHUBOTHOTO, 30H0 probang cnemyeTr NMpoJe3sMHGHUIUPOBATh U 3 pa3a IPOMBITH YUCTOW BOJOW Iepen TeM, Kak
CHOBA HCTIOB30BATh €ro I cOopa npod y APYroro KUBOTHOTO.

7.A.3. TectupoBanue Ha Bupyc "smrypa": IIpoObI IPHBHUBAIOT B MEPBUYHBIC KYJIBTYPHI KIETOK OBIUBEH
IIATOBUIHON JKENe3bl, WCIONB3ysd HE MEHee TpexX MNpOOMpOK Ui Kaxaoro obpasma. MoOXHO — Takke
UCIIONB30BaTh JPYTHe BOCIPHUMMYMBBIC KJIETKH, TAKUE KaK MepBHYHbIC KiIeTku u3 nodek KPC wim cBuHeH, HO
CIIeNlyeT Yy4YUThIBaTh, YTO 3TH KJIETKM MEHee YyBCTBHTEIBHBI K HEKOTOPBIM ILITaMMaM BHpyca suiepa. [Ipooupku
uHKyOupytoT nipu 37 °C BO BpallaloleMcs YCTPOWCTBE M KaXK/Ibld eHb B TeueHHe 48 4acoB MpOBEPSIOT Ha
Hannuue ruronatudeckoro 3¢dexra (CPE). B cinydae, eciii oHM oTpHLIaTeNbHBIE, KyABTYPhI IEPEBOST B HOBBIS
KyJIBTYpBI M CHOBAaHCCIIEYIOT B TeueHue 48 yacos. JloynkHa ObITh OATBEp XK AeHa crieruduaHocTs Tr060ro CPE.

7.A.4. PexomeHayemas cpeabl 11 TPAaHCIOPTUPOBKH:

1. ®ocdarusiii 6ydpep 0,08 M ¢ pH 7,2, comepxkammii ansOymun ceiBopotkr KPC 0,01%, denon
kpacHblit 0,002% 1 aHTHOMOTHKH.

2. Cpena ¢ TkaHeBOW KynbTypoii (Takoil kak Eagle MEM), xoropas comepxur 6ydep Hepes 0,04 M,
ceiBopoTouHbIi anpoymuHa KPC 0,01% u antnbnoruxu, pH 7,2.

3. B cpeay i TpaHCTIOPTHPOBKH ClielyeT A00aBIISATh aHTHOMOTHKH, Hampumep, neHuumH 1000
ME / mn (1 emurmunas mo3a), cynbdar HeomumnuHa 100 ME / mu, cymbdar momumukcuaa B 50 ME/mu,
mukocratu 100 ME/ mut.

7. B. Tect HelTpanu3aluu CHIBOPOTKH BUpyca MPOBOJAUTCS B COOTBETCTBUU CO CIEAYIOIIMM MPOTOKOJIOM

7.B.1. PeakTuBBl: AHTHIeH BHPaAJBHOTO MaTepuajia BHUpyca SIlypa NPHUTOTABIMBACTCA HA MOHOCIOE
KJIETOUHBIX KyJIbTyp uiH Ha s3bikax KPC, on xpanurcst npu temmneparype -70°C wiu mmke win npu —20°C mocine
nob6asienus 50%-Horo TamnepruHa. JTO M €CTh «3arac aHTUTeHa». Bupyc smypa cTabuieH B TaKUX YCIOBHSAX, U
TUTPBI MOTYT MEHSTHLCSI OUYCHb HE3HAUNTEIBHO B TEUECHHE JIBYX MECSIIEB.

7.B.2. Tlpouenypa: Tect mpoBOIWTCS HA IUIaHIIETaX JUIi MHKPOTHTPOBAHUSI C IUIOCKHM JIHOM,
NIpeIHa3HAYCHHBIX JUIl TKAaHEBBIX KYJIBTYp, C HCIOJIL30BaHWEM UYBCTBHTEIBHBIX KJIETOK, TakMX Kak [B-RS-2,
BHK-21 nmu kierok mouek teneHka. ChIBOpPOTKa JUIsl TUX TECTOB Pa3BOJAT Ha 1/4 B cpere ¢ CHIBOPOTKOH, Oe3
KJIETOYHBIX KYJIbTYp, B KOTOpble J00aBisiror HeomuuH 100 ME / mut wnm apyrue nmoaxo/siiniie aHTHOMOTHKHY.
CBIBOPOTKH MHAKTHBHPYIOTCS Ipu Temmeparype 56°C B tedenue 30 MuHyT, a 50 MKII U3 HUXUCTIONB3yeTCS IS
MIPUTOTOBJICHUSI ABOWHBIX CEpU pa3BeleHUH Ha TUIAHIIETE JUIi MUKPOTHTPOBAHUSL.

3ateM 100aBISIOT NMPETUTPOBAHHBIH BUPYC, Pa30aBIEHHBIH Ha Cpele C CHIBOPOTKOH 0e3 KIIeTOYHOU
KynbTyphl, conepskamieir 100 TCIDS50, motom BHocaT 50 MK B Kaxayto JIyHKY . [locie MHKyOMpoBaHMS IpH
temmnepatype 37 °C B TedeHne 1 gaca 11 pa3BUTHSA pEaKINK HEUTPAIN3AINH B KOKIYIO IYHKY J00aBIsoT 50 MK
KJIETOYHOW cyclieH3uu, kotopast cojepxut ot 0,5 no 1,0 x 106 kieTok / Mi cpelsl ¢ CHIBOPOTKOM 0e3 aHTHTeN
MPOTHB SITYpa, ¥ 3aTeM IUIaHIIETHI INIOMOUPYIOT.

Inanmiersl MHKYOHPYIOT mpu Temieparype 37°C. MOHOCIOH OOBIYHO CAMBAIOTCS B TECUCHHE 24 4acoB.
O dext muronatudeckuit (CPE) uepe3 48 yacoB J0CcTaTOYHO Pa3BUT, YTOOBI TO3BOJUTH MHKPOCKOIIMUECKOE
YTE€HHE TeCTa. B 3TOT MOMEHT MOXHO BBINOJHUTH (PMHAIBHOE YTCHUE C ITOMOIIBI0 MUKPOCKOIIA, WM TUIAHIIECTHI
MOJKHO 3a(pMKCHPOBATh I MAaKPOCKOIMYECKOrO UTCHHMS, WMCIONB3ys, Hampumep, 10%-Hbiii (hopManrHOBBIN
¢mpactBop u 0,05% roiry6oii MeTHIICH.



7.B.3. Kontpons: KoHTpomm B KaXIOM TecTe BKIIOYAIOT CTAHAAPTHYIO AHTHCBIBOPOTKY C TAHHBIM
TUTPOM, KOHTPOJIb KIETOYHOW CpEAbl, TECT TOKCHYHOCTH CHIBOPOTKH (OTpHIATENbHAs CHIBOPOTKA), KOHTPOIb
cpensl U THUTPOBAHHE BHPYCa, HA OCHOBE YEro BBIYHCIISCTCS PEAbHO HCIIOIb30BAHHOE KOJIMYECTBO BHpPYCa B
TecTe.

7.B.4. Untepnperanys: JlyHkn, B KOTOpbIX HabOmonancs nuronarndeckuit adpgdexr (CPE), cuntatores
WHQUIMPOBAaHHBIMM W TUTPHl HEWUTpaIM3allMU BHIPAXKAIOTCS KakK aOCONIOTHAs WHBEPCUS OKOHYATEIBHOTO
pa3BeieHHsl CHIBOPOTKH, INPUCYTCTBYIOLIAsh B CMECSAX CHIBOPOTKa / Bupyc, B 50% oT mocnenHeidl TOYKH
Hauucisiercs o meroay Crmpmena-Kapbepa (Karber, G., 1931, Archiv fuer Experimentelle Pathologie und
Pharmokologie, 162, 480). TecTbl CUUTAIOTCS ACHCTBUTEIBHBIMH, KOTJIA PEAILHOE KOJINYECTBO MUCHOJIB30BAHHOTO
BHpyca U KaXIOH HccienyeMoi JIyHKH HaxoauTes mexnay 1015 m 102,5 or TCID50, u tutp pedepeHc-
CBIBOPOTKH HE Kosebiercst Oomee 2 K IPEAyCMOTPEHHOMY THTPY, ONPEACICHHOMYIIO METOAY HPEIbIIYIIEro
TUTpoBaHMA. EciM KOHTPOJHM BBIXOIIT 3a 3TH NPEAEIBI, TECTHI ClieyeT HOBTOpUTh. OKoHUaTenbHbIN TUTP 1/11
WJIN MEHEE CUMTACTCS OTPULATEIHHBIM.

7.C. OOHapyxkeHHe W OIICHKa AaHTHTEN ¢ wucnois3oBaHneM VIDA-Tecta ciiemyeT BBIOIHATH B
COOTBETCTBHH CO CIIEYIOIIIM ITPOTOKOIOM:

7.C.1. PeaxtuBbl: Kpommubsi aHTHCBIBOPOTKAa NPOTHMB 7 THIOB aHTUreHa 146S Bupyca surypa,
UCIIOJIb3yeMasi B 3apaHee OINpeAeIeHHOM KOHIIEHTPalMK B KaueCcTBE 3al[UTHOTO aHTHTena B 0ydepe kapooHar /
Oukapbonar ¢ pH 9,6. [lpurortaBnuBaiOTCS aHTUreHbl M3 OTOOpaHHBIX IITAMMOB BHUpyca SIIIypa,
KyJbTUBUPOBAHHBIX Ha MoHocnoe Kietok BHK-21. Hcnonp3yloTcst HEOYHIEHHBIE CYHEpHATaHTHI H
NPEBapUTENBFHO TUTPHPYIOTCS, COTJIACHO MPOTOKONIY, HO 0e3 CHIBOPOTKH. OKOHYATENbHOE pa3BeACHHE - ITO
Takoe, KoTopoe 1ocie nodasieHus pasHoro oobema PBST (marpuii-pocdarubiii Oydep, conepxammuii 0,05%
Tween 20 u kpacHBIH (HEHOJIOBEI WHIUKATOP), AaBAIO OBl ONTHYECKYIO IUIOTHOCTH Mexnay 1,2 u 1,5. MoxHO
HCTIONH30BaTh MHAKTUBHPOBAHHBIE BUPYCHI. B kauecTBe BemiecTBa Al pa3BeaeHus ncnons3yercs PBST.

[MpuroTaBnuBarOTCS AHTHUCHIBOPOTKM MOPCKHX CBHHOK IPH WHBEKIWH CBHHKAaM aHTHreHa 146S u3
Ka)XA0T0 cepoTHna 3ajaHHas oNTUMaibHas KoHUeHTpauus rorosurca B PBST, conepxkamem 10% HopManbHON
ceiBopoTkn  KPC m 5% HOpMambHOM Kponuubel CHIBOPOTKH. MCIOAB3yrOTCS KpONMYBM aHTUTENa K
UMMYHOTJIOOYJIMHY MOPCKHMX CBUHOK, KOHBIOTHPOBAHHBIE C IEPOKCHIA301 XPEHA,B ONTHMAILHON KOHICHTpAIIUH,
npenonpeneneHnoii B PBST, conepkareii 10% HOpManbHOM ObIYbel CHIBOPOTKH W 5% HOpMaIbHOW KpOJIUYbEH
chIBOpPOTKH. CBIBOPOTKA JUISl TECTUPOBAHUS pa3BoguTcs ¢ nomoinsio PBST.

7.C.2. llponenypa:

1. B nynku miaHmeToB i MDA BHOCAT NPOTHBOBHPYCHYIO CBIBOPOTKY KPOBH KpOJIHMKa B
KOHIEHTpamu 50 MKMII/IIyHKY ¥ OCTaBJISIFOT Ha HOYb BO BIQKHOIM Kamepe IpH KOMHAaTHOH TeMIIepaType.

2. B mnaHmere Juiss MUKpOTHTpUpoBaHust ¢ U-00pa3HbIM JTHOM (YalIKU-HOCHUTEIH) FOTOBAT B 00beMe
50 MKII B cepuu JIBOMHOTO pa3BesieHus B MyOJIMKaTe, U3 Ka)KI0W TECTUPYEeMOH CHIBOPOTKH, HAUMHAS C Pa3BE/ICHUS
1/4. B xaxmyro TyHKY 000aBisstoT 50 MK U3 ITOCTOSHHOW JTO3BI BHPATBHOTO aHTUTEHA, U CMECH OCTABISIOT Ha
BCIO HOYb mpu Temmeparype 4°C. J[oOaBieHue aHTHIeHa YBEIUYMBAIOT HAYaJIbHOE PA3BEICHUE CHIBOPOTKHU JI0
1/8.

3. ITnanmerst st UDA 5 pa3 npombiBator PBST.

4. 3arem 50 MKII cMecH CHIBOPOTKA / aHTHI'€H TIEPSHOCAT C IUIaHINICTa-HOCUTEIS Ha TUIaHIeTsl it DA ¢
BHECEHHOM KPOJIMYbeii CHIBOPOTKOM 1 MHKYOUpytoT 1ipu 37 C B Teuenue 1 yaca B meiikepe-poTaTope.

5. Ilocie mpoMBIBaHHS IUIAHIIETOB B KaXAYI JTyHKY H00aBIsoT 50 MKI CMECH aHTHCBIBOPOTKH
MIPOTHB MOPCKOM CBHHKH B @aHTUTCHE, HCIIOIB3YEMOM B COOTBETCTBHH C IMTyHKTOM 4. [InaHmeTsr HHKyOUpYIOT IpH
temneparype 37 C B TeueHue 1 yaca B eiikepe-poTaTope.

6. [lnaHmieTsl NPOMBIBAIOT M B KaXKAYI0 JyHKY J00aBisiior 50 MKIT  KpPONMYBbMX aHTUTEN K
HMMMYHOTJIOOYTHHY MOPCKHX CBHHOK, KOHBIOTHPOBAaHHBIX C MEPOKCHAA30H M3 xpeHa. [ImaHImeTs! HHKyOHUpYyrOT
npu temneparype 37°C B Teuenue 1 yaca B welikepe-poTartope.

7. IlmaHmeTsl TMPOMBIBAIOT HECKOJIBKO pa3 W B KaXIyl0 JyHKY pgobaBmsror 50  MKa
opTodeHmIeHInaMuHa, KoTopblid copepxut 0,05% H202 (30%, m/v).

8. Peakmuro ocraHaBimiBaroT uepe3 15 muHyT myrem noGasienus 1,25 M cepHoil kuciotsl. [lnanmrers:
CUHUTBIBAIOT HA CIEKTpodoToMeTpe IpH 492 HM, COEJMHEHHOM C KOMITBIOTEPOM.

Kontpons: [l kax1oro ucrnoyis3yeMoro anrurena 40 JyHOK cozepkaT HE CBIBOPOTKY, HO COAEpIKaT
anTureH, passeneHHslii PBST. JIBoiiHas cepus IBOHHBIX pa30aBieHMH TOMOJOTMYHON aHTHCBIBOpoTKH KPC
STAJOHHOW aHTUCHIBOPOTKH. JIBOitHAs cepus IBOWHBIX pa3BeeHUN OTpUIaTeIbHOH chiBopoTKH KPC.

WuTepnperanns pe3ynsTaToB: THTPHI aHTHTEN BBIPAXalOT B BHAE THTPOB KOHEYHOTO pa3BEICHUS
o0pasiia CEIBOPOTKH, KOTOphIi Haet 50% cpemnero 3Hauenuss OD (onTudeckoi IIOTHOCTH), 3apeTUCTPUPOBAHHON
B JIyHKaX KOHTPOIIBHBIX C BUPYCOM, TJIe¢ HET TECTHPYEMOH CHIBOPOTKH. Bricime 3Hauenus Tutpos 1:40 canTarorcs
TIOJIOKHUTENbHBIMH.

Oranons: Hamblin C, Barnett ITR and Hedger RS (1986) “A new enzyme-linked immunosorbent assay
(ELISA) for the detection of antibodies against foot-and-mouth disease virus ( «HoBblif tMMYHO(MEPMEHTHBIIT aHATH3



(MUDA) mnsa BesBIICHHS aHTUTEN TpoTHB BHpyca smrypa. |. Development and method of ELISA”.(Pa3pabotka u
meroauka UDA-recta) Journal of Immunological Methods, 93, 115 to 121.11.

8. JIOXKHOE BEHIEHCTBO (BOJIE3Hb AYECKMH)
8.A. TecT HeliTpanu3alUU CHIBOPOTKH CIEAYET MPOBOAUTH B COOTBETCTBUHU CO CIIETYIOIIUM
IIPOTOKOJIOM:

8.A.1. CriBopoTKa: Bee ChIBOPOTKM MHAKTUBUPYIOTCS ITyTeM HarpeBaHus npu 56 °C B TeueHue 30 MUHYT
Tiepe] UCIIOIb30BaHHUEM.

8.A.2. IIpouenypa: B Tecre HeliTpanu3aiy BUPYCHOI CHIBOPOTKU C MOCTOSTHHO MEHSIOIMMCSI BUPYCOM,
NPOBOJMMOTO B IUIAHIIETaX IS MHKPOTUTPOBAaHMS, HWCIOJIB3YEeTCS KIETOYHAs JIMHHMS Vero WM Jpyrue
YyBCTBUTENBHBIC KIETOUHBIE CHCTEMBL. Bupyc 0oiesnn Ayeckn ucrons3yercs k goze 100 TCIDS0 gms 0,025 mur
Hepa3BeICHHBIC MHAKTHBUPOBAaHHBIE 00PasIlbl CHIBOPOTKH CMEIIHBAIOT ¢ paBHEIM 00beMoM (0,025 Mir) BupambHOMA
cycrnen3nn. CMecH BHPYC/CHIBOPOTKAa MHKYOHPYIOT B TeueHHE NBYX 4acoB mpH 37 °C Ha MHKPOTHTPOBAIBHBIX
IUTAHIIETaxX Mepes J0OaBICHHEM COOTBETCTBYIOIIUX KIETOK. KIleTKn MCHosb3yloTcsl B KOHICHTPAIUH, KOTOpast
(opMHPYIOT OIHBIN MOHOCTIOH Yepe3 24 daca.

8.A.3. KonTpomns: i) TecT Ha MH()EKIMOHHOCTH BUpYCA; ii) KOHTPOIh TOKCHYHOCTH CHIBOPOTKH; iii)
KOHTPOJIb HEIIPUBUTBIX KJIETOYHBIX KYJIBTYD; 1V) pe)epeHTHbIC aHTHCBIBOPOTKH.

8.A.4. Untepnperanus: Pe3ynmpTaThl TecTa HEHTpanM3alliM M TUTPHl BHPYCa, HCIOIb30BAHHOTO IIPH
TECTUPOBAHUM, PETHCTPUPYIOT uepe3 3-7 nHed uHKyOamuum npu 37 °C. Turtpsl CBHIBOPOTOK MeHbmie 1/2
(Hepa3baBneHHas! CHIBOPOTKA) CUUTAIOTCS OTPUIIATEIHHBIMHU.

9. 3APA3HBIN TACTPOSHTEPUT (TGE)
9.A. TecT HeHTpann3aIK CBIBOPOTKH CJIE€IyeT MPOBOIUTH B COOTBETCTBHH CO CJICTYIOLIIM
MIPOTOKOJIOM:

9.A.1. CeiBopoTtka: Bce chIBOPOTKM MHAKTUBHUPYIOTCS ITyTeM HarpeBanus mpu 56 °C B Teuenue 30 MUHYT
TIepe] UCIIOIb30BaHUEM.

9.A.2. llpouenypa: B Tecte HEWTpanu3ay BUPYCHON CHIBOPOTKH € MOCTOSIHHO MEHSIOLIUMCS BUPYCOM,
MIPOBOJMMOM B IUTAHIIIETAX JUII MHKPOTUTPOBAHMS, UCTIONB3YIOTCS KIETKH A72 (OImyXoJieBble KIETKH COOaKn) Min
JpyTHe 4yBCTBUTENbHBIE KIETOUHbIE cUcTeMbl. Bupyc, BeibBatomuii TI'D, ucnonsiyercs B no3e 100 TCIDS0 mns
0,025 mi1; 06pa3ibl CHIBOPOTOK MHAKTHBHPOBAHHBIX Hepa30aBIEHHBIX CMEIIMBAIOT C PaBHBIM 00beMoM (0,025 mur)
BUpanbHOU cycrieH3ud. CMmecu BHUpYC/CHIBOPOTKa HHKYyOupytorT B TeueHue 30-60 muuyr npu 37 °C B
MUKPOTHTPOBAJBHBIX IUIAHIIETaX Iepel TeM, Kak [00aBUTh TyJa COOTBETCTBYIOIIME KIeTKH. KieTku
UCTIONB3YIOTCS B KOHIICHTPAIMK, KOTOpas (OpMHpPYeT MOJHBIA MOHOCTON uepe3 24 yaca. Kaxmas kierka
nosy4aet 0,1 MJI KJIETOYHOM CyCIIEH3UH.

9.A.3. KoHTpoms: i) TecT Ha MH(EKIHOHHOCTH BUpPYCA; ii) KOHTPOJIb TOKCHIHOCTH CBIBOPOTKH, iii)
KOHTPOJIb HEIIPUBHUTHIX KIETOYHBIX KYJIBTYD; 1V) pe)epeHTHBIE aHTHCBIBOPOTKH.

9.A.4. Unrepnperanusi: Pe3ynbTarel TecTa HEMTpanu3alUMd W TUTPbl BHUPYCa, UCIOJIB30BAaHHOTIO MpHU
TECTUPOBAHUN, PETHCTPHPYIOT depe3 3-7 nelt wmHKyOammm mpu 37°C. THTpBl CHIBOPOTKH MeHbIIE 1/2
(punambHOE pa3BeleHHE) CUMTAIOTCS OTpHUIATeNbHBIMU. Eciu Hepa30aBI€HHBIC CHIBOPOTKHM TOKCHYHBI IS
KJIETOYHBIX KYJbTYp, WX MOXXHO pa3sBOAMTH B Hponopuud 1/2 mepen HMCHONB30BAaHWEM B TecTe. JTO
COOTBETCTBYET (DMHAIBLHOMY pa3BeAeHHIO ChIBOPOTKH 1/4. Tutpsl cbiBOpoTKH MeHblne 1/4 (¢uHansHOE
pa3BeJIeHHE) B 3THX CIIydasX CUHTAIOTCS OTPUIATEIbHBIMU
10. BE3UKYJISIPHA Sl BOJIE3Hb CBUHEN (SVD)

TecTl Ha Be3UKYNISApHYIO OOJIE3Hb CBHHEH IOJDKHBI HPOBOJHUTHECS B COOTBETCTBHHU ¢ Pemennem
2000/428/EC (OJ L 167, 7.7.2000, c. 22).

11. KJIACCUYECKAS YYMA CBHUHEN — KUC (CSF)

HcnblTaHusl Ha KJIACCHUYECKYI0 UyMy CBHUHEN JOJDKHBI IPOBOAUTHCS B COOTBETCTBHU C PYKOBOJCTBOM,
yTBEpKIEHHBIM Iprka3zoM MuHUCTpa Ne 404 ot 15.11.2007r.

BrInonHeHNne TECTOB Ha KIACCHUYECKYH0 YyMy CBHMHEHM JOIKHO OCYIIECTBISITECS B COOTBETCTBHU C
HMHCTPYKIMAMH, U3JI0KEHHBIMU B COOTBETCTBYIOILEH IlaBe pykoBoicTBa MObB mo QuarHoCTU4ecKUM TecTaM U
BaKIIMHAM Ha CyXOITyTHBIX )KUBOTHBIX.

UyBCTBUTEIBHOCTD U CHEHUPUIHOCTH cepoiorndeckoro tecra Ha KUC mposepstor B mabopatopun
HAIIMOHAJIBFHOTO  pedepeHC-IeHTpa, KOTOPBI  oOeclieynBaeT COOTBETCTBHE CTAaHAApTaM  KadecTma.
Vcnonp3yemble TECTHI IMO3BOJIIIOT PACIO3HABATH CIa00- M CHIIBHOIONOKHUTENBHBIE peepeHTHBIE CBIBOPOTKH H
BBIABIIATH AaHTUTENA KaK B OCTPOH CTaANHN HH(EKIMH, TaK ¥ HA CTAIUH BBI3IOPOBIICHHSI.

I'JTABA 2
TECTBI HA TTPOBEPKY 3 10POBbA )KUBOTHBIX

1. OBIIIUE TPEBOBAHUA
JKMBOTHBIE TOJDKHBI TPOWTH CIIEAYIOIIME TECThI, KOTOPBIE BBITOIHSIIOTCS HA B3ITOM 00paslie KpOBH, €CIU
He TpeOyeTcst H’HOE, He paHee 4eM 4epe3 21 JIeHb ¢ JaThl Haualla Iepruoja H30JsIIuH



JlabopaTopHbIe aHAMM3Bl MOJDKHBI IIPOBOJUTECS B JIA0OPATOPHM, YTBEP)KACHHOM KOMIIETCHTHBIM
BETEPHHAPHBIM OPTraHOM CTPAHBI-DKCIOPTEpPa, M BCE JIAOOPATOPHBIC aHAIN3BI M MX PE3yIbTaThl, IPUBUBKH H
JICYCHNE JOJDKHBI COMPOBOXKIATHCS (3aKaHIMBATHCS) BEIJAYCH METUIIMHCKOTO CBUICTENBCTBA.

YT00BI CBECTH K MHUHMMYMY BMEIIATEIbCTBA Y YKUBOTHBIX, OTOOP MPOO, TECTHI M JIIOOYI0 BaKIMHALUIO
cllelyeT NPOBOJUTH KOMIUIEKCHO, HACKOJIBKO 3TO BO3MOXKHO, C COOJIO/ICHUEM MUHUMAJIBHBIX HHTEPBAJIOB , KOTOPBIE
TpeOyIOTCSl MPOTOKOJIAMHU HCIBITAHUH, H3JI0)KEHHBIMH B YacTH 2 TOH IJIaBbI.

2. OCOBbIE TPEFOBAHUA 2.1 CAMELIDAE

2.1.1 Tybepkynes (TBC)
a) ITpoBoASTCS CIIEAYIOMIE TECTHI:

CpaBHHTENBHBIN TECT BHYTPUKOXKHOM PEaKIH C UCIIOIb30BaHIEM OUYHIIEHHOTO OenkoBoro mpoaykra KPC
(bovine PPD) u iriubero (avian PPD) B cOOTBETCTBHM CO CTaHIapTAMHU JUIS TPOU3BOJICTBA OBIYBETO
TyOepKyJIrHA U TyOepKyIrHa IITUIIB, KaK omrcaHo B myHKTe 2.1.2 [Ipmnoxenns B k Permamenty,
yrBepxkaeHHoMY [Iprukazom munamcTpa Ne 255 ot 10.06.2008 1. «O mpobieMax co 310pOBBEM KUBOTHBIX BUIOB
KPYITHOTO POTaTOTO CKOTa U CBUHEW.

TecT BBITONHAIOT B 00IaCTH 32 MIIeYOM (TIOMBIIIEYHAst 00J1acTh) B COOTBETCTBHU C METOJIOM, OIMCAHHBIM
B myHKTe 2.2.4 Ilpunoxenus B k Permamenty, yTBepxaeHHOMY npukazoMm MuHHcTpa Ne 255 ot 10.06.2008 r.
«O mpobieMax co 310pOBbEM KPYITHOTO POTaToro CKOTa U CBUHEN).

0) [Nepuon BbITIOIHEHHMS:

JKMBOTHBIX CllelyeT NPOBEPHUTH B TeYCHHE 2 JHEW ¢ MOMEHTA NPHOBITUS HA KAPAHTUHHYIO CTaHIUIO U 42

JTHEN ¢ MOMEHTa [IepBO IPOBEPKHU.

B) HuTepnperanys TeCTOB:

Peakmms cunraercs:

- OTpunaTensHO, €ciii yTONIIEHHE KOKH COCTaBIISIET MEHEE 2 MM.

- ITonoXuTenbHOM, eCIi yTONIIEHHE KOKH COCTaBIsIeT bonee 4 MM.

- HeyOemutensHOH, ecnu yronmenue koxu mpu PPD y kpymHOTO poraToro ckoTta cocTaBiseT oT 2 A0 4 MM, Win
Gonee 4 MM, HO MEHBIIIE, YeM Peakiys npHu ntaaseM PPD.

r) BapuaHTs! 1eiCTBUH 1TOCIIE TECTUPOBAHU:

Ecnyn >KMBOTHOE JEMOHCTPUPYET AACT IMOJIOKHUTENBHBIM pe3yibTaT BHYTPUKOXKHON peakmuu ObIYbEro
PPD, 310 >XMBOTHOE ClEIyeT MCKIIOUWTHh W3 TPYINBI, a JPYIHX >KUBOTHBIX CJEIyeT IMOBTOPHO 0OCIIeIoBaTh,
HadMHas He MeHee ueM depe3 42 THS C JaThl BBHINOJHEHHUS MEPBOTO MOJOXKUTEIBHOTO TECTa, U OH CUUTACTCA
MIEPBBIM TECTOM, OIHCAHHBIM B IyHKTE (0).

Ecian Oomee 0JHOrO XMBOTHOTO B TpYIIIE ITOKAa3bIBACT IOJIOKHUTENBHBIA pe3yJbTar, BCS IpyIa He
JoITycKaeTcst K BBO3y B PecyOnuky Anbanuto.

Ecmu ontHO mnn Gosiee )UBOTHBIX M3 OAHOM IPYIIIBI MOKa3bIBAIOT HEYOEUTEIIBHBIN PE3ysbTaT, BCS IpyIa
TIO/UTSKHUT NTOBTOPHOMY TECTHPOBAHHWIO, HAUMHAS HE MEHee, 4yeM uepe3 42 JHS ¢ MOMEHTa BBITIOJIHEHHS IIEPBOTO
TIOJIOXKUTENBHOTO TecTa. OH paccMaTpHUBaeTCsl Kak NMEPBBIN TECT, OMHMCaHHBIN B ITyHKTE (0).

2.1.2  Bpyyewies
[TpoBopsiTCst creayIomue TeCThI:

i) Brucella abortus: TIpo6a «Po3 6enram» (RBT) u peakisi arrmioTHHamud B ceiBopotke (PA), xak
OTMCAaHO COOTBETCTBEHHO B MHyHKTax 2.5 m 2.6 Ilpmnoxenus C PermameHnra, yTBEp>KICHHOTO MPHKA30M
muna#cTpa Ne 255 ot 10.06.2008r. «O mpobiemax co 310pOBbEM Y )KUBOTHBIX BHOB KPYITHOT'O POTaToro CKOTa U
y cBuHel». Ilpn mosydyeHMH TOJIOKUTEIBHOTO pe3yiabTaTa CcJeIyeT IPOBECTH HCIBITAHWE Ha PEaKIHIo
cBs3piBanns KomiuremenTa (CFT), kak onmcano B yactu 6 Ilpunoxkenns | mactosmero PermamenTa.

if) Brucella abortus: IIpo6a «Po3 Oenram» (RBT) u peakuus arrioTHHanud B cbiBopoTke (PA), kak
OMHCAaHO COOTBETCTBEHHO B MHyHKTax 2.5 u 2.6 Ilpunoxenus C PernmameHTa, yTBEpXKIE€HHOTO MPUKAa30M
muaKCcTpa Ne 255 ot 10.06.2008r. «O npobiemax co 310pOBbEM Y KUBOTHBIX BH/IOB KPYITHOTO POIaTOro CKOTa
y cBuHei». Ilpn mogydeHMM NOJIOKHUTEIBHOTO pe3yjbTaTa Cie[yeT IPOBECTH HCIBITAHHE Ha PEaKIHUIo
ces3piBanms komiuiemenTa (CFT), kak orrcano B yactu 6 [Ipunoxxenuns I Hactosimero Periamenra.

iii) Brucella melitensis: RBT u PA, kxak onucaHo COOTBETCTBEHHO B MyHKTaX 2.5 u 2.6 lpunoxenus C
k Ilonoxxenuro, yrBepxkaenHomy [Ipukazom muancTpa Ne 255 ot 10.06.2008 1. «O mpobiemax co 310pOBbEM
JKIBOTHBIX BHA KPYITHOTO POTAaTOr0 CKOTA M CBUHEW.

iv) B ciyuae monoXUTENBHOTO pe3ynbTaTa, CIEAYeT BRIITOTHUTD UCIIBITAHNE Ha PEAKIHIO CBSI3BIBAHMUS
kommiemenTta (CFT), xak ommcano B Ilpunoxxernnn C x Permamenty, yrBepxkaeHHOMy [Ipmkasom muaHCTpa Ne
187 ot 11.06.2009 . «O mpaBmiIax moaaepKaHus 340POBbS JKUBOTHBIX B TOPTOBJIE MEITKUM POTAaTHIM CKOTOM.

v) Brucella ovis: Peakius Ha cesissiBanne komiuiementa (CFT), xak omucano B Ilpwioxkennn D x
Pernamenry, yreepxxaennomy Ilpukasom munuctpa Ne 187 ot 11 urons 2009 roga «O npaBunax nogaepkaHust
310pOBbsI dKUBOTHBIX B TOPT...»

b) Bpewmst: )KMBOTHBIX CIEAYeT IPOTECTHPOBATH B TEUCHUE 2 JHEU C IaThl NPHOBITHS HA KAPAHTHHHYIO
CTaHLUIO U B TeueHHe 42 THel ¢ MOMEHTa epBOro TECTUPOBAHMUSL.

C) Murepnperanus TecTOB:




Ciyyan, KOTAa peakIusi CUMTAeTCs IOJIOKHTENBHOM, ompeneneHsl B [Ipunoxernn C Permamenra,
YTBEpKIEHHOTO TpHuKa3zoM MuHHCTpa Ne 255 ot 10.6.2008 r. «O mpobiiemax co 370pOBbEM >KHBOTHBIX BHIIOB
KPYITHOTO POTaTOTO CKOTa U CBUHEW.

r) BapuaHTs! nelicTBHI MOCIIE TECTUPOBAHMS:

JKMBOTHBIX C MOJIOXKUTEIBHBIM PE3YJIbTATOM II0 OJJHOMY M3 TECTOB CIEAYeT UCKIIIOYUTh U3 TPYIIHI, a
JPYTUX XUBOTHBIX IIPOTECTUPOBATH MOBTOPHO, MO KpaiHell Mepe, uepe3 42 MHs ¢ AaThl BHINOJHEHUS MEPBOTO
MOJIOKUTEIBHOTO TECTa, M 3TO CUUTAETCS NEPBBIM TECTOM, OIIMCAHHBIM B IyHKTE (0).

B PecnyOnmuky AnGaHuio pa3pelieHo BBO3UTH TOJIBKO JKHBOTHBIX, IOKa3aBIIMX OTPHIATEIbHBIA
Ppe3yJbTaT JBYX MOCIE0BATEIbHBIX TECTOB, BEIIIOIHEHHBIX COTJIACHO ONMMCaHuio B IyHKTE (b).

2.1.3 «Cunuil A361K» U dnu300muyeckas 2emoppazuyeckas bonesno (EHD)

a) IpoBomsTCs CIEAyIONIME TECTHI: peakius nMMmyHoan(pdy3un B rene arapa (AGID), kak ommcaHo B
paznerne 6I1punoxenns I k HacTosmemy Permamenty.

B cirydae monoxuTensHON peakIiy KUBOTHBIX OYAyT TECTHPOBAThH C TOMOIIBI0 KOHKYpeHTHOTO MDA -
TecTa, Kak omnucano B 9acTu 6 [Ipunoxenus | k HacTosimemy PernmamenTy, 9ToOBI pa3nidaTts ABa 3a00JICBaHMS.

6) Ilepron BeImonHEHMs: TecTHpOBaHUE >KUBOTHBIX JOJDKHO IaTh OTPUIATEIBHBIA PE3yiabTaT B IBYX
TecTax: HepBBI B TedeHHe 2 AHEH mocie JaThl MX NPHUOBITHS HAa KApaHTHHHYIO CTaHIMIO, a BTOPOH - Kak
MUHHMMYM 21 1eHb CO AHS MEPBOro TECTHPOBAHMUS.

B) Bapuants! nelicTBuii ocie TeCTUPOBAHMUSA:

i) Cunuii a3vik

IIpu nomy4eHny MONOKUTENBHOTO pe3yibTata o MMDA-TecTy y OMHOTO MM HECKOJBKHUX JKUBOTHBIX, KaK
ornucano B pazzaene 6 Ilpunoxkenust | xk HacTosmemy PermameHTy, MONOXKHUTENBHO pearupyloliee XKHUBOTHOE
cienyer yoparh W3 TPYIIIBL, @ OCTAIBHBIX JKUBOTHBIX TPYIIIBI - TOMECTHTh B KapaHTHH Ha 100 1HEH, HaunHas ¢
JaThl 0TOOpa P00, AAIOUIUX HOJOXKUTEIBHBIA pe3ynbrar. ['pymma OyaeT cuuTaTshesi CBOOOJHOM OT GOJIE3HN «CHHHI
SI3BIK», €CIIM BO BPEMsI PETYJSIPHBIX HPOBEPOK, NPOBOIMMBIX O(HIMATBHBIMA BETEPUHApAaMH Ha TNPOTSHKEHHN
TIeproJa KapaHTHHA, OHA HE BBIABICT KIMHUYECKHX CHMITOMOB OOJE3HH, a KapaHTHHHAS CTAHIMSA OCTaeTCs
cBOOOIHOM OT TIepeHOCUUKOB Ooe3Hn «cunui s3pik» (Kulikoidet).

Ecnmu y napyroro »XKMBOTHOTO HaOMIOAAIOTCS KIMHUYECKHUE CHMITOMBI 3a00sieBaHMs '"CHHUH S3BIK" B
MIepUOA KapaHTHHA, KaK OIMHMCAHO B MEPBOM IOITYHKTE, BCEX JKMBOTHBIX 3TOH IPYMIBI 3alpeliaeTcs BBO3HTH B
Pecniy6nuky AnGaHmuo.

i) Onuzoomuueckas cemoppazuveckas 6onesus (EHD)

[Ipu oOGHapyXeHUH y OTHOTO MJIM HECKOJBKUX NMPOTECTUPOBAHHBIX JKUBOTHBIX aHTUTEN K BUpycy EHD
BO BpeMs MOATBEpKAaroliero tectupoBanust M®PA, 310 XKMBOTHOE (3TH KMBOTHBIE) OynmeT (-yT) CUMTaThCA
TIOJIOKUTETIFHO PEarupyronmM (-M) W UX CJeAyeT yAaluTh W3 TPYIIbL, a BCS IPYIIA MOIECKUT IIOBTOPHOMY
TECTHPOBAHMIO, IO KpaifHel mepe, yepe3 21 J1eHb mocie AHS MOMyYSHHUSTIEPBOTO HOJIOKHUTEIBHOTO pe3yibTaTa U
ele pas - 4epe3 21 JieHs 1mociie JaThl OBTOPHOTO TecTa, 00a ¢ OTPULATENIbHBIMH PE3YIIbTaTaAMHU.

Ecin y xakoro-nmibo Japyroro >KHBOTHOTO OOHAapYXWTCSI TIOJOXKUTEIBHBIA pE3yJabTaT BO BpeMs
TIPOBE/ICHUST OJTHOTO WJIM OOOMX TTOBTOPHBIX TECTOB, BCEH TIpyIIeE >KMBOTHBIX OYyJET 3alpelieH0 BHEIKATh B
PecniyOmmuky AnbanHwuro.

214 bonesnv «auwypy (FMD)

a) IMpoBomsaTcs Cieayromine TeCThl: JIMarHoCTHYECKHE TECTHI (C TIOMOIIBI0 THOKOTO 30Ha st JIE4eOHBIX
MaHHAIYJIMA (probang) ¥ CepoIOTHYECKOE MCCIICA0BAHKE) C UCTOb30BaHueM MeTo10B MDA u HelTpanu3aiu
Bupyca (VN) B COOTBETCTBHH C IPOTOKOJAMH, ONHCAHHBIMH B pasfene 6 Ilpmmoxkenns 1 x 2 HacTosmero
Pernamenra.

b) Ileproa: >KMBOTHBIC JOJDKHBI JaBaTh OTPUIATENBHBIC pPE3yNbTaThl B JABYX TECTax: IEpBOE
TECTUPOBAHME Yepe3 2 JHS C JaThl UX NPHOBITHS HA KAPaHTHHHYIO CTAaHLIUIO U BTOPOE - MUHUMYM 42 JHS C JaThl
MEPBOr0 TECTUPOBAHUSL.

c) Bapuanrtel geiictBuit mocne TectupoBanus: Eciam  kakoe-nmmOo  )KMBOTHOE  OOHapY)KMBaeT
MOJIOXKUTENBHBIN pe3yNnbTaT Ha BUPYC SIIypa, HU OJHOMY U3 )KUBOTHBIX, HAXO/SIIUXCSA HA KAPAHTUHHOM CTaHLIUM,
He paspeniaercsi Bbexarh B Pecrryoimky AnbGanuio.

[Tpumeuanne: Jlroboe oOHapykeHHE aHTHTEN K CTPYKTYPHBIM WJIM HECTPYKTYpHBIM O€lKaM BHpYyca
qmrypa OyneT CuUMTaThes pe3yNbTaToM Oojiee paHHETO WH(EKIIMPOBAHWSA SIIypOM, HE3aBUCHUMO OT CTaTyca
BaKIMHAIINN.

2.15 Yyma kpynnoeo pocamozo ckoma (Rinderpest)

a) IIposomsrcst cnemyromue Ttecthl: Konkypcusiii MDA-tect, omucannbiii B PykoBoactee MOB mo
JMarHOCTHYECKUM TeCTaM M BaKIMHAM UISl HA3€MHBIX JKMBOTHBIX, TIOCTIEAHENH BEPCHH, SIBISETCS MPOTHO3UPYEMBIM
MEXAYHapOIHBIM TOPTOBBIM TECTOM U SIBIISIETCS] BHIOPAHHBIM TECTOM.

MoOXXHO Takke MCIOJb30BaTh TECT HEUTpaaM3alMU CHIBOPOTKUM WM JPYTUE€ U3BECTHBIE TECTHI, B
COOTBETCTBUM C IIPOTOKOJIAMU, OITUCAaHHBIMU B COOTBETCTBYIOLIHX pa3zienax pykoBojacrsa MOb.

b) IMepuox: >KUBOTHBIX CIEAYyeT MPOBEPHUTH ABAXKIBI: MEPBBI TECT B TeyeHHe 2 AHEH ¢ AaThl UX
NpUOBITUS HA KAPaHTHHHYIO CTaHIMIO, 8 BTOPOM, 10 KpalHel Mepe, 42 JTHs ¢ AaThl IEPBOTO TECTa.




C) BapuwanTel neficTBuii mocie TecTHpoBaHMs: Ecim Kakoe-TMOO JKUBOTHOE BBIIACT TMOJIOKUTEIBHBIMA
pe3yibTaT Ha Hanmmune Bupyca gymMbl KPC, HI 0ZJHOMY M3 JKHBOTHBIX, HAXOZAIIMXCS HA KapaHTHMHHON CTaHIINH, HE
pazperraercsi Bbe3xKaTh B PecryOnuky AnbaHuio.

2.1.6 Besukynsiprvi cmomamum

a) IIpoBoastcs cnenyronue TecTol: UDA, TecT HeliTpanu3auy BUPyca WM PYTUe U3BECTHBIC TECTHI
B COOTBETCTBHUH C IPOTOKOJIAMM, OMHMCAHHBIMU B COOTBETCTBYIOIIUX pa3jienax pykoBojacTBa MOb.

b) Tlepuonm: MBOTHBIX TPOBEPSIOT JABA pa3a: IEPBOC TECTUPOBAHHWE B TEUCHHE ABYX MAHEH €O IHS
NPUOBITHS HAa KAPAaHTUHHYIO CTAHIIMIO, a BTOPOE - MUHUMYM 42 JIHel ¢ 1aThl IepBOil MPOBEPKH.

B) Bapuanter peiicTBuii mocne TectMpoBaHMs: Ecnm  KMBOTHOE IIOKa3bIBA€T —IOJIOKUTEIbHBIN
PE3YNBTAT Ha «BE3UKYISAPHBIH CTOMATUT», HU OJHO M3 KUBOTHBIX, HAXOSIINXCSI HA KAPAaHTUHHOW CTAHINH, HE
paspemieHo BBO3UTh B PecrryOnnky AnbaHuro.

2.1.7 Jluxopaoka oonunwvl Pucpm (JI/IP) (Rift valley fever)

a) Iposogsrces ciexyromue Tecthl: MDA, TecT HERTpaIU3aluy BUPyca WK APYTUE M3BECTHBIE TECThI
B COOTBETCTBHH C IPOTOKOJIAMH, OIIMCAHHBIMH B COOTBETCTBYIOIUX pa3zenax pykoBojacTsa MOb.

b) Ileproxa: >XMBOTHBIX NpPOBEPSIOT IBa pasa: MEPBOC TECTHPOBAHHME B TEYCHHE IBYX IHEH CO IHA
NPUOBITHS HA KAPAaHTUHHYIO CTAHIIMIO, a BTOPOE - MUHUMYM 42 JIHel ¢ JaThl IEPBOI IIPOBEPKH.

C) Bapuants! neiicTBuii mocie TecTUpoBaHus: Ecimu kakoe-1ub0 KHBOTHOE JEMOHCTPUPYET KIHHHYCCKHE
NPOSIBJICHHST Halnu4usi Bo30yauTens OOJE3HH, HU OJHO W3 JKMBOTHBIX, NPHCYTCTBYIOIIMX HAa KapaHTHHHOM
CTaHILIMK, HEe pa3pelaeTcs BBO3UTh B PecniyOnky AnbGanuio.

2.1.8 Hooynsapuwiii depmamum KPC (Lumpy skin disease)

a) IlpoBomsrtest cieayromue tectol: MDA, TecT HeWTpaIu3aluy BUpyca WK IPYTHE U3BECTHBIC TECThI
B COOTBETCTBHH C IPOTOKOJIAMH, OIIMCAHHBIMH B COOTBETCTBYIOIUX pa3zenax pykoBojacTsa MOb.

b) IMepron: XMBOTHBIX TPOBEPSIOT JBa pasa: MEpPBOS TECTUPOBAHWE B TEUCHHE ABYX AHEH €O JHA
TIPHOBITHA Ha KapaHTUHHYIO CTAHIIMIO, a BTOPOE - MUHUMYM 42 [HEH ¢ JaThl IEpPBOil MPOBEPKH.

C) BapuanThl meiictBuii mocie TectupoBaHus: Ecii kakoe-Oo KUBOTHOE IEMOHCTPHPYET KINHHYCCKHIE
nposiBieHusT 3aboneBanust Homy sipHbiM gepmarturom KPC(lumpy skin disease), Hu omHO ©3 KHUBOTHBIX,
MPUCYTCTBYIOLIMX Ha KapaHTHHHOW CTaHIIMM, HE pa3pelaeTcsi BBO3UTh B PecryOnuky AnbaHmuio.

2.1.9 Koneo-xpvimcras cemoppazuveckas muxopaoxa (KKIT'JT) (Crimean Congo haemorrhagic fever)

a) Ipoomstcst crmenyromme Tectel: MDA, peakimus Ha HEHTpATH3AlMIO BHPYCa, PEAKIIHS
UMMYHOQIIIOOPECIIEHIIUH HJIH IPYTHEU3BECTHBIC TECTHI.

b) Tleprox: KUBOTHBIX IPOBEPSIFOT [IBa Pa3a: EPBOE TECTUPOBAHKE B TEUCHHE ABYX JAHEH CO THS TPUOBITHS
Ha KapaHTHHHYIO CTAHIIMIO, @ BTOPOE - MUHUMYM 42 THEH ¢ 1aThl IepBOH IPOBEPKH.

C) Bapuantsl neiictBuii nocie TectupoBaHus: Ecii kakoe-M00 KUBOTHOE JEMOHCTPHPYET KIMHUYECKUE
TIPOSIBIICHNST HanM4Ks Bo30ynurTens KoHro-kpeIMCKOI reMopparmyeckod JMXOpagkd, HH OJHO W3 XMBOTHBIX,
MIPUCYTCTBYIOIMX Ha KAPAaHTUHHOW CTaHINH, HE pa3pemaeTcst BBO3UTh B PecrryOnuky Anbanuro.

2.1.10 Cyppa (Surra, so36youmens Trypanosoma evansi)

IMpoBomsitcst  crenyromme  TecTbl:  IlapasuTapHbIf  areHT  MOXKHO — WASHTU(UIMPOBAaTH B
KOHIICHTPUPOBAaHHBIX Ipo0ax KPOBH B COOTBETCTBHH C MPOTOKOJAMH, ONHMCAHHBIMH B COOTBETCTBYIOIIMX
paznenax pykoBojctsa MOb.

b) ) Teproxa: >KMBOTHBIX MPOBEPSIOT JBa pasa: MEPBOE TECTHPOBAHME B TEUCHHE IBYX JHEH CO JHSA
NPUOBITHS HAa KAPAHTHHHYIO CTAHLIUIO, @ BTOPOE - MUHMUMYM 42 NHel ¢ 1aThl IepBO IPOBEPKH.

C) Bapuanrtsl geiictBuii mocne TectupoBanus: Eciam Trypanosoma evansi oOHapyKuBaeTcsi y JIF000TO
KMBOTHOTO 3 MApTHH, 3TO KMBOTHOE 3ampeniaeTcss BBO3UTh B Pecryonmky Anbanuro. OcTaabHBIE )KHBOTHBIC
TpyNIbl  JOJDKHBI TPOMTH TPOTHBONAPA3UTApPHOE JICUCHHE W HApyXKHYI0 00pabOTKy OT mMapasuToB C
UCIIONIb30BAaHHEM COOTBETCTBYIOIIMX 3(QEKTUBHBIX NpernapaToB npotus T. evansi.

2111 Inoxauecmsennasn kamapanvhas wxopaoka (Malignant catarrhal fever)

a) Ilposogsrcs cnenyromue Tectel: O0HapyxeHue BupycHoil JTHK ocHoBaHO Ha maeHTHU(HKALUH C
TIOMOIIBI0 MMMYHO(IIyOPECIIEHTHOTO WJIM HMMMYHOXHMHYECKOTO METO/la C MHCIIOJIb30BAaHUEM MPOTOKOJIOB,
OINUCAHHBIX B COOTBETCTBYIOUIMX pa3zaenax Pykosoactsa MOb.

b) Tleprox: KHUBOTHBIX TIPOBEPSIFOT JIBa pa3a: IEPBOE TECTHPOBAHKE B TEUCHHE JABYX JAHEH CO JTHS PUOBITHS
Ha KapaHTHHHYIO CTAHIIMIO, @ BTOPOE - MUHUMYM 42 THEH ¢ 1aThl IepBOH IPOBEPKH.

C) Bapuants! meiicTBuii mocie TectupoBanust: Eciti Kakoe-nbo KUBOTHOE JIEMOHCTPHPYET KIMHAYECKUE
MIPOSIBIICHNST 3JI0OKAYECTBEHHOI KaTapajbHOW JIMXOPaIKd, HU OIHO W3 JKMBOTHBIX , NPHCYTCTBYIOIIMX Ha
KapaHTHHHOH CTaHINH, HE pa3pemaeTcs BBO3UTh B PecriyOunky Anbaxuro.

2.1.12 bewencmeso

Baknumnarms: BakipHarms npoTuB OEIIeHCTBA MOXET OBITh ITPOBE/ICHA I10 3alpoCy CTPaHbI-UMIIOpTEpa
(RSH). B stom cmyuae oOpasel KpOBH JKMBOTHOTO TMpPOBEPSIIOT Ha HAJIMYHE AHTHTE] C TOMOIIBIO TECcTa
HEWTpaIM3alii CHIBOPOTKH.

2.1.13 Ouzoomuueckutl netikoz KPC (Enzootic bovine leucosis).




(TompKO B TEX CiTydasX, KOTJa )KHBOTHBIE MMIOPTUPYIOTCS HA TEPPUTOPHUIO, O(UIHAIBEHO CBOOOIHYIO
ot "»m300THUEcKoTO Neiiko3a KPC", kak onpeneneno B cratbe 2 (2) (k) Permamenra, yTBep)KAeHHOTO TPHKA30M
muaKCTpa Ne 255 ot 10.6.2008 1. «O mpobieMax co 370poBbeM y KPYITHOTO pOraToro CKOTa U CBHHEH.

a) IIpoBOSATCsI CIEAYIONIME TECTHL: PEAKIMs IPEILUIHTALIE B arapoBoM reste (AGID) wmu Gnokupyromumit
H®DA, B cOOTBETCTBUH C MPOTOKOJIAMH, OTTMCAaHHBIMU B pyKOBoJIcTBe MOb, nociennee u3nanue.

b) Tleprox: KUBOTHBIX POBEPSIIOT [IBa pa3a: MEPBOE TECTUPOBAHKE B TEUCHHE ABYX AHEH CO THS IPUOBITHS
Ha KapaHTHHHYIO CTaHIIMIO, @ BTOPOE - MUHUMYM 42 JTHel ¢ JaThl IepBOi MPOBEPKH.

C) BapuaHTbl [eWCTBHI TOCTE TECTUPOBAHHS: IKUBOTHBIX, KOTOPBIC MOKA3AM IIOJOKHUTEIbHBIN
pe3ysbTaT Iocie MpPOBENCHUS TECTUPOBAHMS, ONHMCAHHOTO B MyHKTE (@), ClielyeT HCKIIOYUTh W3 TPYIIIEI
KHMBOTHBIX B KaPaHTUHHOW Cpeze, a IPYruX KUBOTHBIX CIEAYET MOBTOPHO MPOTECTHPOBATH, IO KpalHEH Mepe,
gepe3 21 meHb mocie JaTsl, Kora ObII BBITOIHEH MEPBBIA MOJT0KUTENBHBIN TECT: 3TO OyIEeT CUUTATHCS MEPBBIM
TECTOM, OIIMCAHHBIM B (0).

B PecnyOmmky AnbaHWIO pa3pelieHO BBO3HTH TOJNBKO JKMBOTHBIX, MOKA3aBIIUX OTPUIATEIHHBIN
Ppe3yabTaT JBYX MOCIIEI0BATEIBHBIX TECTOB, BBIITOIHEHHBIX COTJIACHO ONMMCAHMIO B ITyHKTE (b).

MMPUJIOKEHHUE 11
CBEXKEE MsICO

YACTb 1
1. Crtpanbl EBponelickoro corosa
MO>KHO BBO3UTH KMBBIX )KUBOTHBIX U3 BCEX CTPaH, KOTOphIe HA MOMEHT BBO3a SBILIIOTCS WICHAMU
EBpomneiickoro Coro3a, eciii OHH COITPOBOKAAIOTCS THIIOBBIM BEeTEpHHAPHBIM cepTudukarom “BOV-X”, “BOV-
Y”, “OVI-X”, “OVI-Y”, “POR-X”, “POR-Y”, “RUM” n “SUI"".

2. Cnucox crpan 3a npeneaamu EBpocorosa, reppuropuii i ux gacreii (1)
Kox ISO u Kox Onncanne cTpaHbI-IKCIIOPTEPA, TEPPUTOPHH WU ee BerepunapHbIit Oco0bie | JlaTa Jara
Ha3BaHHUe TeppPUTO |4acTH ceprudukar YCJIOBMSI | 3AKPBITH | OTKPBITH
CTpaHbI- pun Obpazen. | G SH 1) 1)
DAKCITONTENA L
1 2 3 4 5 6 7 8
AR — AR-0 Bes cTpana EQU
AprentnHa  |AR-1 Paiions! (provincias): BOV A 1 18 mapra
Bysnoc Afipec 2005r.
Karamapka,
Koppuenrec (uckimroyas MyHUIMnanuteTsl/ departamentos
bepon ne Actpaga, Kanurans, Omnenpano, Xenepais Ilac,
Uratu, MOypyxkyiist, Can-Kocme, Can-Jlyuc-nens-Ilanemap)
Outpe Puoc,
Jla-Puoxa,
Menpoca,
MucnoHec,
Yacts Heykena (uckitogast TEppUTOPHIO, BKIIFOYCHHYIO B
AR-4),
Can Xyam, RUF A 1 1
Can Jlyuc, 1 Jexaops
Canra e, RUW A 2007r.
Tykyman, Kopnoba
JIa ITama,
CaHThATO JIeNh DCTepo, 1 aBrycra
Yako, ®opmoca, Kyxyit u Canpra, 32 HCKIIOUEHHUEM 2010r.
OydepHOii 30HBI B 25 KM OT rpanuiibl ¢ bonusuei u
ITaparaem, mpoctupatoieiicst ot okpyra Canra-KaranuHa B
peruone XKyxyit 1o okpyra Jlaitmm B peruone dopmoca
AR-2 YyOyt, Canra-Kpyc u Oruennas 3emis BOV, OVI, 1 mapra
RUW, RUF 2002r.
AR-3 Koppuenrec: mynuuunanutetsy/ departamentos bepon ne BOV, RUF (A 1 1
Actpana, Kanurans, OMmnenpano, Xenepains [lac, Utatuy, JeKaopst
Movovkviig. Can-Kocme u Can-JIvic-nene-ITanpman) 2007t




AR-4 Yacts Puo-Herpo (3a uckimoueHneM: B MyHAIUTIATTATETE/ BOV, OVI, 1 aBrycra
JemapTaMeHTe ABeIIaHea - 30HbI, PACIIOI0KECHHON K RUW, RUF 2008r.
CEeBEpy OT PETMOHAJIBHOM TOpOTU 7 U K BOCTOKY OT
pernoHanbHOM goporu 250; B paiioHe MyHHIUTIATUTETA /
nenaptameHTa KoHneca, 30HbI, pacroysio;keHHON K BOCTOKY OT
PETHOHANBHON JIOPOTH 2; B palioOHe MyHUIMIIAUTETA /
JenapraMeHTa Dib-Onb-Kyii 30Ha, pacnonoxeHHas K ceBepy
OT PETHOHAIILHOM IOPOTU 7 OT IEPECCUCHUs ¢ PETUOHAIbHOU
JIOpoToit 66 10 rpaHUlLIbl ¢ pailoHOM ABeJUTaHea U B
MyHHIunaigurere / nqenapramenre CaH-AHTOHHO 30HBI K
BOCTOKY OT PErHOHaNIbHOM oporu 250 u 2)
Yacts Heykena (3a HcKITIOUeHHEM paifoHa MyHHITUIIATINTETa/
AU — AU-0 Bcest ctpana BOV, OVI,
ABcTpanus POR EQU,
RUF, RUW,
SUF, SUW
BA - BA-0 Bcs ctpana -
BbocHus-
I'epuerosuna
BH - BH-0 Bces cTpana -
BR - BR-0 Bces crpana EQU
bpasunus BR-1 ITat Munac-Xepaiic; BOV A&H 1
rar Scnupury CaHty; Jexadps
IlTat osic; 2008r.
IITat Mary I'pocy
[rat Puy-I'pannu-ny-Cym,
Iltat Mary-I'pocy-ny-Cyin (uckimodas 0003HaYCHHBIH
paiioH YCHJICHHOTO HaA30pa B 15 KM OT BHEIIHUX IPaHUIl B
MyHnununanurerax / municipalities TTopro-MypTuHbo,
Kapakon, bena-Bucta, Antonny->Xyas, [Tonra-Ilopan, Apan
Mopetiipa, Koponens Canykas, [Tapansoc, Cer-Ksenac,
Kanopan u Mynzno-HoBo 30Ha cTpororo Hajzopa B
myHnununanurerax / municipalities Kopym6a u Jlagapuo).
BR-2 [tat Canta-Karapuna BOV A&H 31
SHBaps
BR-3 [rat [Tapa u Can-Ilayry BOV A&H 1
aBrycra
BW — BW-0 Bes crpana EQU, EQW
Borcsana BW-1 30HBI BETEpPHHAPHOTO KOHTPOJIA 3a0oeBanmii 3¢, 4b, 5, 6, 8, | BOV, OVI, pi| 1
9m 18 RUF, RUW JeKalpst
BW-2 30HBI BeTeprHApHOTO KOHTpouts 3abonesanmii 10, 11, 13 u 14| BOV, OVI, A 7 mapta
RUF, RUW 2002r.
BW-3 30HBI BETEpHHAPHOTO KOHTpOIIA 3aboneBanuii 12 n 14 BOV, OVI, A 20 20
RUF, RUW OKTA0pA | sAHBaps
BW-4 30HBI BETEpHUHAPHOTO KOHTpOIIS 3a0oseBanuii 4a, 3a BOV A
uckioueHneM 10-kuomerpoBoii OydepHoii 30HBI
WHTEHCHBHOTO HAOJIIOJICHNS BJIOJIb TPAHUIIBI C 30HOH
BaKI[MHAIMYU OT SIIypa U 30H YIPaBJICHUS TUKUMHU
BY — BY-0 Bes cTpana -
BZ - benuz  [BZ-0 Bes cTpana BOV, EQU
CA —Kanazga [CA-0 Bces ctpana BOV, OVI, E
POR, EQU,
SUF, SUW
RUF, RUW
CH — IlIseiinapus [CH-0 Bes cTpana




CL — Y CL-0 Bces cTpana BOV, OVI,
POR, EQU,
RUF, RUW,
SUE
CN — Kurait CN-0 Bes cTpana -
CO — Koanymbuss [CO-0 Bes ctpana EQU
CR — Kocra-Puxka |CR-0 Best crpana BOV, EQU
CU — Kyba CU-0 Bes ctpana BOV, EQU
DZ — Amxup DZ-0 Bes cTpana -
ET — Dduonus ET-0 Bes cTpana -
FK - FK-0 Bces cTpana BOV, OVI,
DONKIEHICKUE EQU
GL — I'pernmanmus (GL-0 Bces cTpana BOV, OVI,
EQU, RUF,
RUW
GT —I'saremana |GT-0 Bes ctpana BOV, EQU
HK — I'oHkoHr HK-0 Bes crpana -
HN -Tongypac  |HN-0 Bes crpana BOV, EQU
HR — Xopsatus  |HR-0 Bces cTpana BOV, OVI,
EQU, RUF,
RUW
IL — M3paunns IL-0 Bes crpana -
IN — Uanus IN-0 Bes crpana -
IS — Ucnanons I1S-0 Bces cTpana BOV, OVI,
EQU, RUF,
RUW
KE — Kenus KE-0 Best crpana -
KS — KocoBo KS-0 Bces ctpana BOV, OVI,
MA — Mapokko  |MA-0  |Bcs cTpana EQU
ME — ME-0 Bces ctpana BOV, OVI,
YepHoropust EQU
MG — Magarackap |MG-0 |Bcs crpana -
MK — Maxkenonust MK-0 [Bcs ctpana OVI, EQU
MU — MaBpukuii MU-0 |Bcs ctpana -
MX — Mekcuka MX-0 [Bcs ctpana BOV, EQU
NA — Hamu6us NA-0 |Bcs ctpana EQU, EQOW
NA-1 |K rory ot 3ammrTHOTO OrpaxaeHus, npoctupatomierocs | BOV, OVI, | F &J
oT MeIca [lanrpeiB Ha 3amaj Jio ['ama Ha BOCTOKE RUF, RUW
NC —Hosas NC-0 |Bcs crpana BOV, RUF,
Kanenonus RUW
NI — Hukaparya NI-0  |Bces crpana -
NZ — Hosas NZ-0 |Bcs crpana BOV, OVI,
3enmanaus POR EQU,
RUF, RUW,
SUE. SUW
PA — ITanama PA-0 |Bcs ctpana BOV, EQU
PY — ITaparsait PY-0 |Bcs crpana EQU
PY-1 |[Bcs cTpana, 32 HCKIIOUCHHEM OIIpeIeIeHHOM BOV A 1 aBrycra
MOAHAA30PHOM 30HBI, BhIIIE 15 KM OT BHENTHUX IPaHUIL 2008r.
RS — (Pecrry6nnka) |RS-0  |Bces crpana BOV, OVI,
Cepbus EQU
RU — Poccus RU-0 |Bcsg ctpana -
RU-1 |Pernion: Mypmanck, SImano-HeHelkuii aBTOHOMHBII RUF
SV — CanbsBajop SV-0 |Bceg crpana -
SZ — Casuneny SZ-0 |Bcs cTpana EQU, EQW
SZ-1 |3omna Kk 3amaay OT 3arpaXkacHus "KpacHas JUHHS", BOV, RUF, I
MIPOCTUPAIOLLASCS HA CEBEP OT PEKU Y CYTY 10 RUW

IomHoa(l)anchxoﬁ rpaHULbI K 3aragy oT Hxanamrane




SZ-2 |Obnactym suaHAA30pA U KOHTPOIIA BaKIMHATHA BOV, RUF, 4 aprycra

MIPOTHB SIIYpPa, H3JI0KEHHBIE B IPABOBOM JOKYMEHTE B RUW 2003r.

VYBenomiiennu Ne 51 ot 2001 ronma
TH — Taunaung TH-0 |Bcs ctpana -
TN — Tynwuc TN-0 [Bcs cTpana -
TR — Typuus TR-0 |Bcs cTpana -

TR-1 [Paiions/ iller Amaces, Aukapa, AlineiH, Bansikecup,

Yankeiper, Yopyw™m, Jdermsmm, M3mup, Krotaxps, EQU

Kacramony, Manwca, Mosrar u Keipknapenn
UA — YkpanHa UA-O[Bcs cTpana -
US — CoennHEeHHBIE US-0|Bes ctpana BOV, OVI, |E
IltaTel AMepuku POR, EQU,

SUF, SUW,
RUE. RUW
UY — VYpyrsait UY-0 (Bcs ctpana EQU
BOV A 1 1 HOSIOpS
2001r.
oviI A 1
ZA - I0AP ZA-0|Bcs crpana EQU, EQW
ZA-1|Bcs cTpaHa, 3a HCKJIIOUEHUEM BOV, OVI, |1 1 11
9acTH 30HBI KOHTPOJISA AIIypa, PAcIOIOKCHHON B RUF, RUW (beBpanst
BETEpUHAPHBIX paiioHaX NPOBUHLUMN MHyManaHru u 2011r.

CeBepHoii, B okpyre MIHrBaByma BETEpUHAPHOTO
pernona Hartan u B norpann4Hoii 3oHe boTcBaHbI k
BOCTOKY OT MepHuanaHa 28 °, a TaKKe B OKpyre
Kamnepaayn, B npoBuniuu Ksazymny-Hatans

ZW — 3um0babBe

ZW-0[Bcs ctpana -

YACTH 2
OBPA3IIbI BETEPUHAPHOI'O CEPTU®UKATA

O06pastb:

BOV: OO6pazen; BeTepHHApPHOTO cepTU(UKATa HA CBEXKEe MSICO, B TOM 4YHCIE Ha 3aMOPOXKEHHOE MSICO
nqoManrHux xkuBoTHBIX THITa KPC (Brirouas pona Bubalus u Bison, a Taxoke ruOpuibl Ux mMopon).

OVI: OO6pazen; BeTepUHApPHOTO cepTU(UKATa HA CBEXKEE MsCO, B TOM YHUCIEC HAa 3aMOPOXKEHHOE MSCO
JIOMAIITHUX KUBOTHBIX Buaa oserl (Ovis aries) u ko3 (Capra hircus).

POR: OO6pazen; BeTepHHApPHOTO cepTU(UKATa HA CBEXKEe MSICO, B TOM 4YHCIE Ha 3aMOPOXKEHHOE MSICO
JIOMAIIHUX )KUBOTHBIX BUa CBUHEH (Sus scrofa).

EQU: OO0pazenr BeTepHHApPHOTO cepTU(UKATa HA CBEXee MACO, B TOM YHCIE HAa 3aMOPOXEHHOE MSICO
HETIAPHOKOTIBITHBIX JoManIHuX KUBOTHHEIX (Equus caballus, Equus asinus u ux rubpuaos).

RUF: OO0pazenr BeTepUHAPHOTO CepTU(UKATa Ha CBEXEe MICO, 3a HCKIIOUEHHWEM BHYTPEHHOCTEH U
3aMOpPO’KEHHOTO Msca Pa3BOAMMBIX HEJIOMAITHHX JKMBOTHBIX oTpsima Artiodactyla 3a mckimroueHmeM
KPYITHOTO POraToro ckoTta BMecTe ¢ poxgamu Bubalus u Bison, a Taxke ruOpuoB >tux BumoB, Ovis
aries, Capra hircus, Suidae u Tayassuidae, a Takke cemeiictBs Rhinocerotidae u Elephantidae.

RUW: |O0pasenr BeTepuHApHOTO cepTUUKATA Ha CBEXKEEe MsCO, 3a HCKIIOYCHHEM BHYTPEHHOCTEH W
3aMOpPO’KEHHOTO Msca Pa3BOAMMBIX HEJIOMAIIHHUX JKHBOTHBIX oTpsina Artiodactyla 3a mckmoueHneM
KPYITHOTO poratoro ckora (B Tom uuncie poaos Bubalus u Bison, a takske rubpumos 3tux Bumos), OVis
aries, Capra hircus, Suidae u Tayassuidae], a Takxke cemeiictB Rhinocerotidae u Elephantidae.

SUF: OOpazer; BeTepHHAPHOTO cepTU(HKATa Ha CBEXKee MsCO, 3a HCKIIOYEHHWEM BHYTPEHHOCTEH H
3aMOpPO’KEHHOTO MACa Pa3BOJMMBIX HEIOMAIIHMX >XMBOTHBIX cemeiicTBa Suidae, Tayassuidae nmm

SUW: OO0paselr] BeTEpHHAPHOTO CepTU(HUKATA HA CBEKEE MsCO, 32 HCKIIOYCHHEM BHYTPECHHOCTCH U
3aMOPOXKEHHOTO MsiCa pa3BOAMMBIX HEJIOMAIIHUX (JIMKHUX) )KUBOTHBIX cemeiicTBa Suidae, Tayassuidae

EQW: |OOpa3en BeTepuHApHOTO CepTH(HKATA HA CBEXKEE MSCO, 332 HUCKIIOYCHHEM BHYTPEHHOCTCH U
3aMOPO’KEHHOTO Msica HEIOMaIlIHKUX (AMKUX) )KMBOTHBIX NojcemeiicTBa Hippotigris (3e6psr).

GSH (10n0JIHUTeIbHbIE TAPAHTHH):




T'apanTuu OTHOCUTENBHO CO3peBaHHUA, U3MepeHuss pH U ynajmeHuss KOCTed M3 CBEXero msca, 3a
HCKIIIOYEHHEM BHYTPEHHOCTEH, 3aBEPEHHBIX B COOTBETCTBHM C O0pas3laMH BETEpPHHAPHBIX
ceprudukaroB BOV (mynkr 11.2.6), OVI (mynkr 11.2.6), RUF (mynxr II. 2.7) u RUW (myskr 11.2.4).

lapanTHs B OTHOIICHHWH JIADOPATOPHBIX HCIBITAHUI HAa KIACCHYECKYI0 YyMy CBUHEW B TyIIax, W3
KOTOPBHIX OBUIO TIOJYYEHO CBEXKEe MsCO, CepTHOUIIMPOBAHHOE B COOTBETCTBHHM ¢ 00paslom

lapantns Ha KOpMIICHHWE >KMBOTHBIX IHINEBHIMH OTXOIaMH Ha ¢epme ((pepmax), ¢ KOTOPHIX OBLIO
MIOJIY9IEeHO CBEXee MSCO, CepTUPHIMPOBAHHOE O 00pasmy BeTepuHapHOro ceprudukara HO (myHKT

lapanTHs B OTHOWICHMHM TyOepKylie3a Yy JKMBOTHBIX, OT KOTOPBIX OBUIO IIOJYYEHO CBExXee
CepTUPHUIIPOBAHHOE MSCO B COOTBETCTBHH C 00pa3loM BeTepHHapHOTo ceptudukata BOV (myHKT

lapaHTHH OTHOCHTEIBHO CO3PEBAHUsI W YAAICHHS KOCTeH M3 CBEXKEro Msca, 3a HCKIOYCHHEM
BHYTPEHHOCTEH, 3aBEPEHHBIX B COOTBETCTBHHM C 00OpaslaMu BETepUHApHBIX cepTrudukaros BOV
(mynxr 11.2.6), OVI (myskrT 11.2.6), RUF (myskr II. 2.6) 1 RUW (mynkr 11.2.7).

Tlapantum oTHOCHTENbHO: 1) W3BIICUEHUS BHYTPEHHOCTEH W CIIMHHOTO MO3Ta; W 2) TECTUPOBAHUS H
MPOMCXOX/ICHUS JKUBOTHBIX CeMeHCTBa oJeHell mpuMeHuTenbHO K BSE omeneit (xpoHmueckas
W3HYpsIomas 00Jie3Hb), KaK yKka3aHo B oOpa3mnax BerepuHapHBIX cepTudukaroB RUF (mynkr I1.1.7)

JlononHuTenbHbBIE TapaHTWUH, KOTOpele TpeOyrorcst mia bpaswmmn. Uto KacaeTcs mporpamm
BaKIMHAIMHU, MOckonbKy mTaT Canra-Karapmna B Bpaswnmm He BakIMHHUpYET IIPOTHUB <GIIIypay,
CCBUIKA HA IPOrpaMMy BaKIWHAIWU HE TPHUMEHSETCSd K MACY, IIOJNlydeHHOMY OT >XKHBOTHBIX,

lapaHTHA B CBA3M C NEpEMEIIEHIEM KPYITHOTO pOraToro CKoTa, OBeIl U K03 ¢ (pepM Ha OOHHH, KoTopast
MO3BOJISIET WM NPOXOAWTH 4Yepe3 LEeHTp cOopa (BKIIOYas PBIHKH) TEpeA  TPaHCIIOPTHPOBKOH
HETIOCPEICTBEHHO Ha yOOH.
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Modeli BOV Certifikata shendetesore per importin ne Republiken e Shqiperise
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Il Health information [La. Certificate reference number b =

Informacion shendetsor (ertifikate me numer reference i
R
—

IL1.  Public health attestation
Vertetim per shendetin public

I, the undersigned official veterinarian, declare that I wm sware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 1ITR202, (EC) No 8522004, (EC) No
85372004 and (EC) No 8542004 and (EC) 9992001 and certify that the meat of domestic bovine animals described in Part 1 has produced in accordance
with those requirements, and in particular that:

Une inens hkruan vetenmern zyrtar, deklnrog ge jam ne dijeni te dispezitave ne fug e Rregulioreve (EC) Nr 1782002, (EC) Nr 85272004, (1:U) Nr 853/2004 dhe
(LT Ne 8542004 dhe (EC) 9992001 dhe gensfiko) ge mishi 1 gjedheve shiepiake | pershkruar ne Pjesa [ eshie prodhuar konform keérkesave, dhe ne vegant. ge

IL1.L the [meat] [minced meat| (') comes from (an) establish () mpl ting & programme based on the HACCP principles in wccordance with
Regulation (EC) No asmooa
[mushi] {mishi 1 grize] {1 vien nga stabiliment(e) qe zhatame me program te bazuar mbn principet ¢ HACUP ne perputhje me megulloren (EC) Nr
85372004:

11.1.2. the meat has been obtained in complinnce with Section | of Annex I 1o Regulation (EC) No 853/2004:
Musni eshte marre ne perputhje me Scksionin | te Ancksit | te Rregullores (£C) Nr 8532004,

(')IL1.3. the minced meat has been obtained in compliance with Section | of Annex 11 to Regulation (EC) No 853/2004 and frozen to an Internal
temperature of not more than - 18°C;
Mishi 1 grre eshie marre ne perputhje me Scksionin 1 ie Ancksit I te Rregullores (EC) Nr 85372004 dhe ngrire ne nje temperature t¢ brendshme ja me
shume se— 18°C;

1L1.4. the meat has been produced found it for h g *alc and post-mortem Inspections carried out in accordance with
Chapter 1 of Seetion 1 and Chapters [ and [X of Sectlon IV of Annex 110 Regulation (EC) No 854/2004:
Mishi eshte prodhuar dhe gictur | shendetshem per konsum human pas inspektimeve ante dhe post-mortem te kryera ne perputhje me Kapitullin 1l @
Seksionst | dhe kapituje [ dhe 1X te Seksionit 1V te Aneksit | te Rregulores (EC) Nr 8532004,

ILLS. (') cither |the carcass or parts have been marked with health mark in accordance with Chapter I of Section 1 of Annex 1 to Regulation (EC) No
2004:]
ase  [karkasa ose pjese te sy jane tregtuar me vule shendetsore ne perputlye me Kapitullin 111 te Seksionit | te Ancksit | te Rregullores (KC) Ne
8532004,

() or |the packages of [meat] [minced meat] (') have been marked with mn identification mark in accordance with Section [ of Annex Il to
Regulation (EC) No §53/2004;|
0se [paketimet ¢ [mish] [mish i grire) ') jane tregtuar me vule wWentifib ne perputhje me Sek I te Aneksit 1l te Rregullores (FC) Ni
K532004

116, the jmeat] fiminced mull (') satisfies the relevant criteria et out in Regulution (EC) No 207372008 on micrablolngical eriterin for foodstafTs;
(mushi] [mishi i grre] (') ploteson kriteret perkatese petcaktua ne Reegulloren (EC) Ne 20732005 mbr kniteret mikrobiologjike per produktet ushgimore

1117, the gunrantees covering live animals and products thereaf provided by the residue plans submitted in accordance with Direetive 96/23/EC, and
in particular Article 29 thereof, are fulfilied;
Garancito ne [udhje me katshet e galla dibe produktet e iyre ofrohen nga planct ¢ mbetjeve te parashuara ne perputhye me Direktiven 96/23/FC. dhe ne
vegann ne Nenm 29 te sa). jane plotesuar;

IL18. the [meat! [minced meat] (') hus been stored and transported in accordance with relevant requirements of Sections 1 and V respectively of

Annex I o Regulation (EC) No 853/2004;]
[rmasha] [mish 1 gare] (') jane rumjier dhe transportuar ne perputhye me kerkesat perkatese te Seksionit [ dhe V respektivishi te Aneksit 111 1¢ Rreguliores

(EC) Nr 85372004,

1LY, with regard to bovine spongiform encephalopathy (BSE):
Persa i perket encephalopatise spongiforme te gjedhit (BSEY

(") either [1LL9.1. for imports from a country or a region with « negligible BSE risk and listen as such in Decision 2007/453/EC;
wse per importet nga nje vend spo rajon me nje rrezik e paperfillshem BSE dhe te listuara si te tilla ne Vendimin 2007453/EC;

{a) The country or region is classified in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 99972001 as a country or region posing #
negligible BSE risk;
vendi ose rajon eshte Klusifikuar ne perputhje me Nenin 3 (2) te Rregullores (EC) Nr 2992001 si nje vend apo rajon ge paraget nje rrezik te [
papertillshem BSE,

(b) The animals from which the bovine meat or minced meat was derived were borm, continuvusly reared and slaughtered in a country
with a negligible BSF. risk(*")
kufshdigjcdh nga te cilat rjedh mishi apo mish | grire kane lindur, mbaytur vazhdimisht dhe therur ne nje vend me nje rrezix te paperfilishem
BSE ("1
(') [te) if in the country or region there have been BSE indigenous cases:
ne gofle se ne vend apo regon nuk ka pasur raste BSE indigjene

(') either [the animals were borm after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-an-bone meal and gresses

derived fram ruminanty had been enforeed.|
kafshet kane lindur pas dates nga e cilaeshte zbataar ndalimu o te ushgyentte ruminanteve me meell mishi-kockash dhe yndyma

qe ripedhin nga ruminantet |




Modeli BOV Certifikata shendetesore per importin ne Republiken e Shyiperise
re mishiz te fresker re kafsheve re llojit gjedh

e e g e e e e

It Health information [La. Certificate reference number ik
Informacion shendetsor Certifikatz me numer reference —

(yor {the bovime meat or minced meat does not contain and is aot derived from specified risk materiul as defined in Anner V1o
Regulation (EC) No 999/2001, or mechanically separated ment obtained from bones of bovine animals.)

mush apo mish ¢ grire 1 gpedhit nuk permban dhe nuk eshie nxjerre nge mateniale te specifikuzra s te rezikshme sig percakiohet ne
Aneksin V te Rregullores (ECy Nr 9992031, apo mish te ndace mekankishit - marre nga Kockat ¢ kafsheve giedi |

Yor  [IL19.2. for imports from n country or & region with a controfled BSE risk and listen us such in Decision 2007483EC:
os¢ per mportet nga nye vend upo rajon me rje mrezik te kontrolluar BSE dhe te listuaa si te tila ne Vendimin 2007453 EC,

(n) The countrs or region is clnssified in accordance with Article $(2) of Regulition (EC) No 9992001 as a couniry vr region posing 2 '
controlled BSE risk:
vead ose ratoni eshte klasifikuar ne perputhje me Nenin 3 (2) te Rregullores (£C) Nr 9992001, 51 nje vend apo 1ajon ge paraget e reaik te
kontrolluar BSE,

{b) The unimals from which the bovine meal ur minced meat was derived have not been slaughtered afrer stunning by means of gas
injected into the cranial cavity ar killed by the same method or slaughtered by Inceration after stunning of central nervous tissue by
menns of g0 elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity
kasshet gledh nga e cilat roedh mishy apo misk | grire nek jane therur pas trullosjes me ane (e gazit te injektuar ne 2gavien ¢ halkes apo vrare
ne te npeiten metode ose pas trullospes viare nga geevishin ¢ indeve nervore gendrore me iine te futes se nje instrumenii ne forme shkopi (e

raiaur ne zgavren e kafkes

(') cither |(c) the bovine meat or minced meat does not contain and is not derived from specified risk material as defined in Annex V to Regulation
{EC) No 89922001, or mechanically separated meat obtained from bones of bovine animals.|
mish apo mish « grire ¢ gedhit nuk permban dhe nuk eshte nx;eme nga matenale te specifikuara si te mezikshme si¢ percakichet ne Ancksin
V te Rregullores (EC) Nr 9992001, apo mish te ndare mekanikisht 1 marre rga kockat e kafsheve gjedh |

(') or  |(c) the carcasses, hall carcasses, ar half carcasses cut into no more than three wholesale cuts. and quarters confain ne specilied risk
material other than the vertebral column, including dorsal root ganglia, The carcasses or wholesale cuts of carcasses of hovine nnimals
containing vertebral column have been identified by a blue stripe on the label referred to in Regulation (EC) No IT6022004). (')
karkasat giysme Karkasat, ose Rarkasat e prera ne jo me shume se tre pjese per shitjen me shumice. dhe cercket nuk permbane materiale ¢
specifikiara s te rrezikshme te ndryshem nga kolapa vertebrale. duke perfshire ganglionet nervore dorsale. Kaekasal ose pjesc e karkasave c
gredheve per shitjen me shumice ge permbajne kolonen vertenrale jane dentifikunr nga e shust hlu ne etikete 1o referuum ne Reegullonen
(EC) No 1760:2000 (')

1" or (1193, for imports from a country or @ region whitch hus not been categorised with Article 5(2) of Regulation (EC) Ne 9992001 ur hus been
categorised a country or region with undetermined BSF. risk und listen as such in Decision 2007453EC;
oie pet importet nga nje vend apo rajon i cili nuk eshie kategorizvar me Nenin § (2) te Rregullores (EC) Ne 9892001 ose eshte Ktegonizuir st nje
vend apo rajon ge prroget nje rezik 1| papercaktaar BSE dhe te Listuar 31 te tlle ne Vendimin 2007453EC,

(2) The country or region has not been categorised in accordence with Article 5(2) of Regularion (EC) No 9992001 or has been
categorised a country or region with undetermined BSE risk and listen as such in Decision 200745 3EC:
yendi ose rajan nuk - eshle kategarouar ne pequtiye me Nerin 5 2) e Rregullores (ECH Nr 9992001, ose eshwe kategonzuar st e
vend apo raon qe paraget e rezik | panercatuar BSE dhe te fistuar s (e bile ne Vendimin 2007/483:6C;

{b) The animals from which the bovine meat or minced meat was derived have not been fed with ment-an-bane mend or greaves derived

from ruminants;
kafshet gjedh nga te cilat rrjedh mushi apo mish i grire nuk jane ushgyer me miell mishi-kocknsh dhe yndyrma ge rgedhin nga rumimantet,

The animals from which the bovine meat or minced meat was derived have not been slaughtered after stunning by means ol gas
injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by
means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity

cafshet gjedh nga te cilat rryedh mishi 2po sk i grire nuk jane therur pas trullosjes me ane te gazi (¢ mjckivar ne zgaveen e katkes 2po vrare
e te myejten metode ose pas trulios)es vrare nga gervishtja ¢ indeve nervore qendrore me ane te futjes se nje mstrumentt ne forme shkopr te

zgjatur ne zgaveen ¢ kafkes

(¢

~—

1"} cither |(d) the bovine meat or minced meat was not derived from:
0se mish apo mish 1 gore 1 gjedhit qe nuk eshte nxerre nga

(i.) specified risk material as defised in Aanex V to Regulation (EC) No $99:2001;
mutertle te speciiikunra st te rrezskshme si; percakiohet ne Ancksin V te Rregullores {EC) Nr 9992001

{ii.) aervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process;
ndetnervore dhe limfatike ckspozuar gjate procesitte hegges se kockive

(iik) mechanically separated meat obtained from bones of bovine animals.|
mish i ndare mekanikistt 1 marre nga kockat e Kafsheve gjedh |

('Y or |(d) the carcasses, halfl carcasses, or half carcasses cut into no more than three wholesale cuts, and guarters contain no specified risk
muterial other than the vertebral column, including dorsal root ganglia. The carcasses or whalesale cuts of carcasses of bovine animals
containing vertebral col have been identified by a blue stripe on the label referred to in Regulation (EC) No 17602000. ()]
Karkasel, gyysme karkasal, ose kirkasat e presa ns jo me shume se tre pjese per shigen me shumice die gereket nuk permbajre maternile o
specifhuara si te rezishme te ndryshem nga kolona vertebrale, cuke perfshire gang!tz dorsal mrene Karkasat ose piese te karkasave (¢
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11.2,  Aunimal health attestation:

giedheve per shige m: ice e permb kol vertebrake janc identifikuar nga nje shint blu ne ctikete te referuara ne Rregulloen
(EC) No 176072000 (%))

JTL1.10. it fulfils the requirements of Regulation (EC) No 16882005 lmplememlng Regulation (EC) No 85372004 of the Europlan Parliament and of
the Counci! as regards special guarantees concerning Sal s for 1 nts (o Finland and Sweden of certain meat and eggs;|

ajo permbush kerkesal ¢ Rregullores (KE) Ne 16882005 ne #hutirmin ¢ Ricgullores (KE) Nr 853/2004 (e Parlamentit Furopian dhe ¢ Keshilin ne
lidhje me garanet te posagme ne lidhic me Selmonelat per dergesat ¢ mishit te caktuar dhe vezeve ngs Finlunda dhe Sucdia ]

Vertetim i shendetit te kafsheve

1, the undersigned officinl veterinarian, hereby certify that the fresh meat deseribed in Parct I
Une. i nenshkrunri vetenneri zysiar, gentifiko) ge mishi 1 pershkeuns ne Pesa | -

1L.2.1. has been obtuined in the lerrllory'leu with code (%), which, at the date of issuing this certificate:
eshie mbajtur ne terrtorfet me Kodin . .. . oo e e F) Qe nie daten € leshimit te kesy gertilikate
(#)  has been free for 12 months from rinderpest, and during the same period no vaecinnti gainst this di has taken place, and
Ka qene e hire per 12 muaj nga rinderpesty, dhe grate te nicjtes periudbe nuk eshie keyer asnje vaksinim hunder kesay semundjeje, dhe
(') either (b)  has been free for 12 months from foot-and-mouth disease, and during the same period no vaccinati grinst this d has taken
ace:]
ose gene ¢ lire per 12 muay nga afta epizotike, dhe giate te njejies periudhe nuk eshte kryer asnje vaksinim kunder kesaj semundjee |
(") or |{b) has been considered free from foot-and-mouth di since (dd/mm/yyyy), without having had cases/outbreaks
ulterwards, and authorised to export this meat by Commission Regulation (BU) No .../ v, O (dd/mm/yyyy), and
eshte konsid ¢ lire nga i:a ¢ aftes epizotike qe nga con (Wd/mmivvwy), dhe nuk ka pasur raste/vatrs me pas. dhe
eshte autorizuar eksporti 1 ketij mishi nga Rrregullorja ¢ Komisionit (l'l h Ne Ldt (ddimmivvyv)dhe

)"y or [(b) vaccimation programmes agsinst foot-and-mouth disease are being officially carried oul und controlled in domestic bavine animals:|
ose programet ¢ vaksinimit kunder aftes epizotike poe Kryer dhe Xontrollumr zyrtansht ne karshet gjedh shiepinke |

('M*) or |(b) has a systematic vaccination programme aguinst foot-and-mouth discase and (rom herds where the efficacy of this vaccination
programme is controlled by the competent velerinary authority through a regular serological surveillance indicating ndequate
antibody levels and which also demonsirates the abseace of foot-and-moeuth virus circulation;|

0se kane nje progrium vaksinimi sistematik kunder afles epizotike dhe jane mbarshtuar aty ku efikasitet) | Keti) programi vaksinimi eshite kontrolluar
nga autcrieti competent veterinur nepermjet nje mbikgyrieje serolog) ke te rregullt ge Ka treguar nje nivel antitrupash te mpaflueshem dhe ¢
tregun mungesen ¢ ranise <¢ viro e afles epizotike;]

('1*) ar () hax been free for 12 months from foot-xnd-mouth disease, and during the syme period no vaccination agalnst this Ui has taken
place and is coutrolled by the competent veterinary suthority through 2 regular surveillance demonstrafing the absence of foot-and-
mouth infection:|

ose kn qene ¢ fire per 12 muw nga afta epizotike, dhe gate © njejtes periudhe nuk eshte kryer asepe vaksmim kunder kesaj semundiee dhe calhite
hontoliuae nepermjet nje mbikgysjeje te rregulll ngaaatoritets Kompelent vetermar (e ko tregaar mungesen e semundies sc aftes epraetke.

11.2.2. has beeu obuined from animals that:
Jane perfiar nga kafshe ge

(") cither [have remuined in the territory described under point IL2.1 since birth, or for nt least the List three hs before stanghter;|
[kane gendruar ne nje territor te pershkrunr sipas pikes 10.2.1 qe nga lindja, ose per tre muayt ¢ fundit perpars theres ||
(' or [have been introduced on....... (dd/mm/yyyy) Into the territory described under point IL2.1, from the territory with code
L"), that at that date was authorised ta import such fresh meat to the Albania;]
’knnc qene futur nga (ddrmmm/vyvy) ne (erritorin ¢ pershkruar sipas pikes 11 2 |, nga nje termitar me kodin ‘). gé ne ate

date ka gene autornzuar importimi i ketyre kafsheve digt Shqiperise |

("Yor  [have been introduced 0t cvnievecenn e (dd/mmlyyy y) into the tervitory described under paint 11.2.1.]
ose  [kanz gene futur nga o (ddvmmivvey) ne temitonin ¢ pershiruar sipas pikes 1.2,1,)

11.2.3. has been obtained from animals coming from holdings in wehich:
Jane perfituar nga kafshe ge vyne nga ferma ac te cilat .

(a) none of the animals present therein have been vaccinated sgainst |[uu-und-mnulh disease or] () rinderpest, and
asnje ngi kafshet prezente eshre vaksinuar kunder (aftes epizotike ose) () rinderpestt, dhe

(') either [(1) in these holdings, and in the holdings situated in their vicinity within 10 ki, there has been no casecouthreak of foot-and mouth

disease or rinderpest during the previous 30 days,|
[ ne ket ferma, dhe ne fermat ne afersi te tyre ne nje meze 10 ki nuk Ka patur asnje rst/vater te semumdjes se afles epizotike ose rinderpestt

grate 30 drieve te meparshme |, |

U'W" or |(b) there is no official restriction for health reason and where, in these holdings and in the holdings situnted in their vicinity within 25
ke, there hus been no case/outhreak of foot-and-mouth disease or rinderpest during the previows 60 diys, and
ase rink ka patur asnje bllokim zyrtar per arsye shendetsore dhe ku, ne keto lerme dhe ne fermat ¢ vendosur ne afersi me nje rreze 23 km, tok ka
pasur isnje rstivater te slles opizotike apo rmderpestit ggate A0 diteve te fundit, dhe
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{€) they have remulned for at least 40 days before direct dispateh to the slaughterhouse ;|
ato kane ndenjur per 40 ditet e fundit perpara dergimit direkt ne nje thertore, )

(R or [(c) they bave remained for at least 40 days before passing through one assembly centre hpproved by the competent veterinary authority
without ing into with animals of a diferent health status prior to subsequently going directly fo a staughterhouse:|
ata kane ndenjur per 1e pokten 40 dite para se te kalojne neper nje gender grumbullimit te miratuar nga avtoritets kompetent veleninos pa pasur
kontakt me kafshe me nje status te shendetsor te ndryshem para dergimat te drejtperdrejte ne nje thertore; ]

()" or |(b) there Is no olficial restriction for health reasons and where, in these boldings and in the holdings situated in their vicinity within 10
km, there has been no case/vutbreak of fot-and-mouth disease or rinderpest during the previous 12 months, and
ose  nuk ka patur asnje bilokim zyrtar per arsye shendetsore dhe ku, ne keto ferma dhe ne fermat ¢ vendosurn ne afersi me nje rmeze 10 &m, nuk ka
pusur asne rast/vater te afles epizotike ape ninderpestit gjote 12 mugjve te fundit, dhe
(c) they have remained for at least 40 days before direct dispatch to the slaughterh 2|
ate kame ndenjur per 40 ditet ¢ fundit perpara dergimint direkt ne nje thertore |

() |(d) animals have not been introduced during the Iast 3 months from areas not approved by the EU;
kafshet nuk jare futur giate 3 muajve te fundit ne zona te pamiratuara nga BE,

(¢) animzly are identified and registered in lhe unnnn-l System of Identification and Certification of Origin for bovine animals;
kafshet jane identifikuar dhe reg neS betar i [dentifikimit dhe Certifikinut te Origiines per kafshet giedh,

(f) the holdings In question ure listed as approved holdingy, following a favorable competent nutharities inspection and official report, in
TRACES (") and inspections are regularly carried cut by the competent nuthorities to emsure that the relevant requirements provided
for in Regulation (EU) No 206/2010
fermat ne pnle Jane  te listunrm St ferma  t muratusra, pas mspckumudhcruponn PALIET T ravurshcm nga  awtoniietet  kompetenie, ne
TRACES( ki

") dhe mspektimet jane  keyer rregullisht nga autoritetet komp per tu Sig per k perkatese t¢  parashikuara e
Rregulloren (BE) Nr 20672010

11.2.4. has been obtwined from animals which:
June perfituar nga Kalshe qe

() have been rransported from their holdings in vehicles, cieaned and disinfected before loading, to an npproved stavghterhouse without
comtact with other animals which did not comply with the conditions referred (o in point 11.2.1° 1H2.2 and 1123,

Jane transportuar nga fermat € tyre ne mjete, te pastruara dhe dezinfekwara pery gar ne nje th te pamsnye kontakt me Kafshe
te tjera qe nuk plotesojne kushtet refernar ne pikat 112 17 1122 dhe 112 3,

(b) at the slaughterhouse, have passed ante-mortem health inspection during the 24 hours before staughter and, in particular, have shown na

evidence of the discases referved 1o in point lu.l.
ne th . 1 jane hrruar nje inspeh n, tem gae 24 areve perpara therjes dhe, ne veganti. nuk kane shiagur shemja e

temundjm referuar ne piken (121,

() have been slaughtered 00 ....ooovrveneeen (dd/mmiyyyy) or between......... cvermee e (S MMAYYYY) 30 v (A y yy) ()
jane therurne ... {dd/mnvvvvy) ose ndermyet ... ... (dd/mm/vyvy) dhe . [dd/mmivyvy) (')

)(") 1td) have rescted negatively to an official intra-dermal tuberculosis test carried out within three hs before slaughter;]
kane reaguar negativisht nda) mye testi 2yrtar intra~dermal twbeckulozi 1 kryer brenda tre mumgve perpara therjes

)™ [{e) at the slaughierhouse have been kept prior to staughter completely separate from unimals the meat of which is not intended for in Albanix]
ne thestore jane mbajtur perpara therjes te ndara plotesisht nga kafshet mashs | te cilave muk eshte destnuar per ne Shqipen|

11.2.5. has been obtaimed in an establishment sround which, within a radias of 10 km, there has been no casc/outbreak of the diseases referred to in
point IL21 during the previous 30 days or, in the event of a case/outbreak of disease, the preparation of meat for lmpnmnion into Albania
has been sutharised only after slaughter of all animsls present, removal of all meat, and the towal cleaning #nd fection of the
establishment under the control of an official veterinarian;

Jane mbagtur ne nje stabali T h te cilit, ne nje meze prej 10 km nuk ka pasur asnje rast/vater te semundjeve referuar pikes 112 | grate 30
diteve te fundit ose, ne rast te nje rastifvatre te npe semundjere, pergatita e muishit per import dregt Shaiperise eshte autorizusr vetem pas therjes se te
githa kelsheve prezente, largimit te te gyitha mishrave, dhe pastrimit dhe dezinfektimit total te stabilimentit nen kontrollin ¢ nje vetennets zyriar

1.2.6.

(") either [has been obtained and prepared without contact with other meats not complying with the conditions required in this certifica te;]
ose  [jane mbajtur dhe pergatitur pa asnje kontakt me mishra te gere ge nuk plotesojne kushret ¢ kesaj certifikate, |

(")) or  [contains [boneless meat] | and] |minced meat) ('), obtained only from de-boned meat than offal that was obtained from carcases in
which the main accessible lymphatic glunds have been removed, which have been submitied to maturation at 8 temperature sbove +2°C
for at least 24 hours belore the bones were removed and in which the pH value of the meat was below 6.0 when tested electronically in
the middle of the lungissimus-dorsi llulcle after maturation and before de-boning, and

ase  permbon [mesh pa kocka] dhe [oush te grire] (*), eshte perfituar vetem prej mishrave pa kodka i ndryshem nga mbetunnat ¢ peefituars nga karkasat
ne te cild gendrat Kryesore limfatike ge armhen jane hequr, ¢he 1 jane nenshiruar matunimit e temperature nen =2 C per (e pakten 24 ore para se
te jene levizur, dhe dhe ne te cilin viera e pH @ mishit ka qenc nen 6.0 kur eshie matur clektronikisht ne mesin ¢ muaskulit longasms-dorar pas
matursmit dhe para heqjes se kockave, dhe

has been Kept strictly separate from meat not canforming to the requirements referred to in this certificate during all stuges of
itsproduction, de-boning and storage until it has been packed in boxes or cartons for further storage in dedicated arens.|
kane gene rreplesishi te ndara nga mishra jo konforme me kerkesal e referuara ne Kete certifikate gyate (e gritha fazave ¢ prodhimic ¢ kockezimit

__dhe ruzgtjes dert sa nuk jane ambalaxhuar ne kuti apo kesa karton) per ruajie te metejshme ne zomt e percaktuara. |

-
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(MM or  [contains |boneless meat] | and] fminced meat] ('), obtained only from de-boned meat other than offsl that was obtained from earcases in
which the main accessible lymphatic glands hase been removed, which have been submitted 1o muturution at u temperature above +2°C

for at least 24 hours before the bones were removed, and
ose [permban [mish pa kocka] dhe [mish te grire] ("), eshte perfituur vetem prej) misheave pa kocka | ndryshem nga mbelurmat ¢ perfituara ngn
karkasat ne te cifat gjendmt kryesore limfatike ge arrihen jane hequr, dhe « june nenshiruar maturmit ne temperature nen +2° C per te pakten 24

ore para se te jone levizur, dhe

has beem kept strictly scparate from meat not conforming to the requirements referred to in this certificate during all stages of it
production, de-boning and storage until it has been packed in boxes or eartons for further stornge in dedicated aress.|

kane qene rrepesishi te ndars nga mshra jo konforme me kerkesat ¢ reieruara ne kere cerniikate giate te g)iha fazave se prodhimi. ¢ kockezomi |
dhe ruaties den sa nok jane ambalaxhoar ne ot apo kasa kartoni per ruajie te metejshme ne zomit ¢ percakivor,] E

1.3 Animal welfare attestation
Vertetim per mirgenien ¢ kafsheve
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the fresh meat durrﬁml in Part I derives Im unluull nhlch have been treated in the
slaughterhouse before and at the time of slaughter or killing in accordance with the r provisions of Albani
Une, | nenshkrunri veterineri zyrtar. gentifikos qe mishi | pershikiar me lart rpedh nga kafshe e jane trajuar ne theriore ;mpm dhe gate Xohes se therjes ne

perputhye me dispozitat ¢ legjistaconmit Shqiptar

Notes

Shenime

This certificate ts meant for fresh meat, including minced meat, of d bovine s (inclucing Auson and Bubalil wnd ther cross-breeds)

Kjo certifikute do te perdoret per mish te fresket, perfshire mish 1 grue te kafsheve giedhe shicpake (pcﬂshlrc speciet Heson dhe Bubalus dhe Krygeaime i tyre).
Fresh meat means all animal parts fit for h i hether fresh, chilled or rozen.

Mishi 1 freskel ne te gatha pjeset ¢ kafsheve « shendetshem pcr konsum human si 1 fresket, | Nohte ose | ngnire

Part |

Pjesa |

- Box reference 1L.8:  provide the code of territory as appearing in Part | of Annex I1 of Regulation (EC) No 20672010,
Te vihet ko 1 te termtord sig percaktohet ne Pjesen | te Aneksit Il te Rregulicees (KE) Nr. 20672010

~  Boxreference Li1: Place of origin: name und address of the dispatch establishment
Vendt 1 orignnes: emn dhe adresn ¢ stabilimentit dergues

«  Box reference L15: registration number (railway wagons or container and lorries), Night numbers (aireraft) or name (ship) is to be provided. In the
cuse of unloading and reloading, the consignor must inform the BIP of entry into the Alhania
Numri | reglistnmit (vagone hekurudhor ose kontenier dhe kamion), numri i flutunmt (avion) ose emri (anije) Ne rast te shharkimit dhe
ningarkimit, imp duhet te | e PKK hyrese ne Shqiperi

= Box reference 1L19: use the appropriste HS code: 02,01, 02.02, 02,06 or 05.04. In addition, for those tervifories ol origin without the entry A" or “F"
in column 5 “SG” of Purt | to Anpex 1 to Regulation (EU) No 20672010, the HS code 15,02 may also be used when appropriate.
Perdorni kodin ¢ duhur HS . 0201, 02.02, 02.06 ose 0504, perveg kesa), per ato termtore e origines nz hyrjen A" 0s¢™F ne holonen 3
"SG” 16 Pjeses | te Ancksit 1l te Rregullores (KE) Nr. 20672010, kodi HS 1502 mund te perdoret kur eshie 1 nevogshem

—  Box reference 1.20: Indicate total gross weight and totul net weight.
Vendasm peshen tofale bruto dhe peshen totale neto.

~  Box reference 1,23; For containers or boxes, the container mumber and the seal r { il applicable ) should be incluted,
Per kontemnere nse kutt, numn 1 koateniereve dhe numn valave (nese lphlmh:l) duher e perfshibet

—  Box reference 1.28: Namre of commodity: Indicate “carcass-whole™, “carcass-side™, *carcass-quarters™, “cuts”, “offal” or “minced ment"
Natyre ¢ mallit: Tregont “karkase e plote”, “gjysem-karkase” “gerek-karkase”, “prerje”, te hrendshme“ose “mish 1 grire™

“incd meat is deboned meat that has been minced into fragments and that must have been prepared exclusively from striated
1 luding the adjoining fatty 1 except heart muscle

mish gmt eshte mish pa kocka i grire ne fragmente dhe | pergatitur ekskluzivisht ngs muskujt e strijuar (duke perfshire indet yndyrore

fqin), peryashuar muskugt € 2emres

—  Box reference L.28: Treatment type: If appropriate, indicate “deboned™: “bone in": “matored”
Fipu ot trytmyt- Nese eshie ¢ pershinishme, tregoni “pa kocka®; “me kocka =, “maturuar®

Part 11

Piesa Il

(") Keep as appropriate.
Ruam sig duhet

(") Code of the territory as appear in Part 1 of Annex I to Regulation (EC) No 206/2010.
Kodi 1 territort sig paragitet ne Presen [ te Ancksit I te Rregullores (KE) Nr 2062010

(") the number of bovine carcasses or wholesale cuts of carcasses, from which removal of the vertebral column is required as well as the number where
remoyal of the vertebral column is not required must be added to the common veterinary entry document referred to in Article 2 (1) of Regulation
(EC) No 13672004,
numrin ¢ karkasave te gedhit apo prerje te karkasave per shitje me shumice,nga te cilat largimi i kolones veriobeale cshie | nevojshem, si dhe numrin ku
hegja ¢ kolones vertebrale nub eshie | nevosshem dubet te shtehet ne dokumentim e perbashket veterinar te hyrjes referuar ne Nenin 2 (1) te Rregullores (K10}

N 13873004
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(") delete if the consig nt is not itended for introductioni into Finland or Sweden.

fshije nese ngarkesa nuk eshte e destinuar per fute ne Finlande ose Suedt
(*y Only matured de-boned meat fullilling the snpplemmury Ruarantees nfcrred to in footnote (*)
Vetemn mish pa kocke § muturuar permbush garancite pl te p dura ne ")
(*) Suple y guarantees regurding import of matured de‘bmml meat to be pravided when required in column S “SG™ of Part 1 of Annex 11 (o

Regulntion (EC) No 206/2010 with the entry “H",
Garancite suplementare persa | perket mishit pa kocka te maturuar duhet te jepen nese nevoiten ne kollonen § “SG™ ne Pyesen | te Ancksit Il te Rregullores

(KE) Nr 206720103, ne hyrjen “H"

) Delete when the exporting country carries out vaccinution against foot-and-mouth disease with serotypes A, O or C, and this country is nllovml [
nporl to the Albanin of matured de-boned meat or trimmed-offal, which fulfils the supplementary guarantees described under , respectively, (") or
(') below.

Fshibet kur vendi cksportues kryen nje vaksinim kunder aftes epizotike me serotipet A, O ose C, dhe ky vend eshie Icnm te ckspom\;c degjt Shyiperise mish
pa kocka dhe brendshme te copeturn, e plotesojne garancite suplementare te pershkrunra me poshte, respektivisht, (* "y ose (') ne varhdim

(*) Supplementary guarantees regarding meats from mutured de-boned meat to be provided when required in column § “SG™ of Part 1 to Annex 1ty

Regulation (EC) No 206/2010, with the entry “A™,

Gurancite suplomentare persa 1+ perket mishit pa kocka te maturuar dubet te jepen nese nevoiten ne kollanen 5 *SG™ te Pjeses | te Ancksit 11 e Rregullores

(KE) Nr 206/2010), ne hyrjen “A™

Supplementary guarantees regarding meats from matured de-boned meat to be provided when required in column 5 “SG™ of Part [ of Annex 11 1o

Regulation (EC) No 20672010, with the entry “F". The matured de-boned meat shall not be allowed for importation into the Albaoia until 21 days |

after the date of slaughter of the animals, |

Garancite suplementare persa 1« perket mishit pa kocka te maturuar dubet te jepen nese nevorten ne kollenen 5 “SG™ te Pjeses | te Aneksit 1] te Rregullores

(KE) Nr 2062010, ne hyryen “F" mishi pa kecka | mawruar puk eshte lejuar per importim ne Shaipert deri ne 21 dite pas dates se therjes se kntsheve

(") The list of approved holdings provided by the competent authority is reviewed on # regular basis and kept up to date by the competent nuthority.
Albania will ensure that this list of approved holdings is made publicly available for information purposes through its integrated computerized
veterinary system.
Lista ¢ fermave (¢ miratuara nga autoriteti kompetent eshie shqyrtuae dhe mbujior ne baze te rregullt orgam komy Shqipenia do (e siguroje ge ko hste ¢
fermave te miratuara eshie bere publike ne dispozicion me gellim mformimn permes nje ssstemi kompjutenk 1e integrinr vetennar.

(*') Date or dates of sinughter. Imports of this meat shall not be allowed when obtained from animals slaughtered cither prior to the date of
uuthorisation for exportation to the Albaniz of the country, territory or part thereof referred to in hoxes 1.7 and L8, or during u period where
restrictive measures have been adopted by the Albania against imports of this meat from this country, territory or part thereof. |
Data ose datat ¢ therjes. Importi | ketij mishi nuk eshte lejuar kur eshte perfituar nga kafshe te therura ose para dates se autorizimit per cksportm drejt
Shqiperise per vendin, territorit apo pjese € Ly, ose gjate nje periudhe ne te ailen masat kufizuese kane gene pershiatur nga ana ¢ Shqipense kender imporul te
ketij mishi nga w vend, temtont apo pjese € bj. {

(*) Supplementary guarantees concerning the tuberculosis test, to be provided when required in column 5 “SG* of Part | of Annex 11 to Regulation
(EC) No 20672010, with the entry “E". Intra-dermal tuberculosis test to be carried out in accordance with the provisions of Annex B to Dircctive
64/432/EEC.
Garancite suplementare persa 1 perket testit te brucelozes, duhet te jepen nese nevoiten ne kollonen 5 “SG™ te Pjeses | te Anekait Il te Reegullores (KE) Nr
20672010, ne hyren “E”, test intra-dermal 1 turbekulozat te jete kryer ne perputhje me dispozitat ¢ Ancksit B te Direktives 6343 2EEC

(") List of countries in the Annex to Decision 2007/453EC.
Lista e vendeve ne Aneksin ¢ Verdimit 2007453/ EC.

(") Alternutive guaruntee muy be provided when allowed for by the entry “J" in column 5 “SG™ of Purt | of Annex I1 to Regulation (EC) No 20672010,
Garancite alterpative mund te duhet te jepen ne hyrjen “J™ ne kollonen § “SG™ te Pjeses | te Ancksit 11 te Rregullores (KE) Nr 2062010

(l

—

Official veterinarian
Veterinen zytar Qualification and title:
Namme {in Capital foters): Kualifikimi dhe tituil
Emn {me germa Kapitale)
Signature:
Date: Firma
Data
Stamp

Vula
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Modeli OVT Certifikata shendetesore per importin ne Republiken e Shqiperise
te mishit te fresket te kafsheve te lajit dhen/dhi

Part Il : Certification /Pjesa |l : Certifikata

Il Health information 1La. Certificate reference number | 1Lb. e |
Infermacion shendetsor Certifikiste me numer reference

© 1. the undersigned official veterinarian, declare that | am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 1782002, (EC) Na 85272004, (EC) No

111, Public health attestation
Vertelsm per shendetin public

853/2004 und (EC) No 8542004 and (EC) 9992001 und certify thar the meat of domestic ovine and caprine unimals described in Part | has produced in
accordance with those requirementy, and in particular thate:
Une incns hkruan vetermeri zvrtar, deklaroj o jam ae dijent te dispozitave ne fugs te Reegulioreve (FC) Nr 1782002, (EC) Nr 8522004, (EC) Nr 8532004 (dhe

(EC) Nr 8542004 dhe (EC) 999/2001 dhe gertifikoj qe mishi | dhenve dhe dhive shiepinke | pershkruar ne Pjesa | eshie prodhuor konform kerkesave, dhe ne
vegant, qe -

1111, the [meat| |minced meat] () comes from (an) establishment(s) implementing n programme bused on the HACCP principles in accordance with

Regulation (EC) No 85272004;
[mishi) [mishi 1 grire] (') vjen nga stabiliment(e) ge 2batojne nje program te bazuar mbi principet ¢ HACTP ne perputhje me rregulloren (EC) Nr

853/206M,

("IL1.2. the meat has been obtained in complisnce with (he conditions set out in Section | of Annex 11 to Regulation (EC) No 853/2004:
Mishi eshte marre ne perputhye me Kushtet ne Seksionn |1z Ancksit 1] te Rregullores (EC) Nr 853/2004,

(113, the minced meat has been obtained in li with Section V of Annex 11 (0 Regulation (EC) No 8532004 and frozen to an internal

temperature of nof more than - 18'C; )
Misai 1 grire eshte marre ne perputhie me Scksionin V e Ancksit I te Rregullores (EC) Nr 8532004 dhe ngrire ne nje iemperature (e brendshme jo me

shume se - 18'C,

IL1.4. the meat has been found fit for human consumption following ante and post-mortem inspections carried out in sccordance with Chapter 11 of
Section [ and Chapters 11 and IX of Section IV of Annex | to Regulation (EC) No 85472004;
Mishi eshte gietur 1 shendetshem per konsum kuman pas mspektimeve ante dhe post te kryera ne perputhje me Kapiwllin 1l te Seksionit | dhe
Kapitut 11 dhe 1X te Scksiomt 1V te Ancksit | te Rregullores (EC) Nr 8532004,

115, () cither [the carcass or parts of carcass have heen marked with health mark in accordance with Chapter 1T of Section | of Annex I 1o
Regulation (EC) No 854/2004;] J

cse  |karkasa ose pjese fe say jane tregtuar me vale shendetsore ne perpuihye me Kapitullin 11 (e Seksiomit | te Aneksit | te Rregullores (EC) Nr
85372004,

(") or |the packages of |[meat] [minced meat| (") have been marked with an identification murk in nccordance with Section | of Annex 11 to

Regulution (EC) No 853720045
ose  [pakeumet e [mish] [mish i gnire} () jane tregtuar me vule identifikimu ne perputhje me Seksioam 1 1e Aneksit 1f te Rregulicres (EC) Ny

8332004,

ILL6. the [meat| [minced meat| (') satisfies the relevant criteria set out in Regulation (EC) No 207372005 en microbiological criterta for foodstuifs:
[tonsha] [imishi 1 grire] () ploteson kriteret perkatese percakuar ne Reegulloren (EC) Nr 20732005 mbi kiiteret mikiobiotogjike per produkiet ushimore.

1117, the guarantees covering live animals and products thereol provided by the residue plans submitted in accordunce with Directive 96.23/EC, nnd |

in particular Article 29 thereof, are fulfilled;
Gararcite ne lidhje me kafshet ¢ gialla dbe produktcet ¢ tyre ofrohen nga planct e mbetjeve te parashtruara ne perputhje me Direktiven 9623/CC, dhe ne

veganti ne Nenin 29 te saj, jane plotesuar,

{
118, the |meat] [minced meat] (') has been stored and transported in accordance with relevant requirements of Sections T and V respectively of |

Annex 111 to Regulation (EC) No 853/72004;]
[mishi] [mishi i grire] (') jane rugjtur dhe transportuer ne perputhje me kerkesat perkatese te Seksonit | dhe V. respektivish te Ancksit 1] t¢ Rregulkores

{FC) Nr 8532004,

1119, with regard to bovine spongiform encephalopathy (BSE):
Persy 1 perket encepbialopatise spongiforme te gjedhit (BSE)

{"yeither [ILL9.1. for imports from a country or a region with a negligible BSE risk and listen as such in Decision 2007/45)EC;
s per importet nga nje vend 4po rygon me nje rrezk te paperfillshem B8k dhe te¢ histuara st te tille ne Vendimuin 2007455 EC,

{a) The country or region is classified in accordance with Article 5(2) of Regulstion (EC) No 9992001 as a country or region posing #

negligible BSE risk;
vendi ese ragoni eshte klasifikuar ne perputhje me Nenin § (2) te Rregullores (EC) Nr 9992001, si nye vend apo rggon qe paraget nje rrezis le

paperfillshem BSE,

[b) The animals from which the meat or minced meat was derived were born, continuously reared and slaughtered in a country with a

negligible BSE risk(’)
kafshet nga te cilat tredh mashi apo mesh + grice janc lindur, mbajtur vazhdimisht dhe therur ne nye vend me tye nezik te paperfillshem BSE().

'y |(¢) ifin the comniry or region there have been BSE indigenous cases:
e gofle se ne vend apo rajon nuk ka pasur raste BSE mndigiene

(") either |the animals were born after the date from which the ban on the Teeding of ruminanis with meat-an bone neal and greaves
derived from ruminants had been enforced.|




[T

Madeli OVI Certiftkata shendetesore per importin ne Republiken e Shqiperise
te mishit te fresket te kafsheve te lojit dhen/dhi
Il. Hea'th information | ILa, Certificute reference number Ih. — 1
Informacion shendelsor | Gertifikate me numer reference // [

kafshet kane lindur pas dates nga ¢ cila eshie zbatuar ndalim: i (¢ ushqveritiz rumingnteve me nuell mishi-kockash dhe yndyma |
qe rmedhin nga ruminanict |

"yor |the meat or minced meat does not contain und is not derived from specified risk materinl us defined in Annex V to Regulation
(EC) No 99972001, or mechanically separated meat obrained from bones of ovine and caprine animals,|
ose [mish npo mish i grire nuk permban dhe nuk eshte nxjerre nga matenale te specifikuara si te mrezikshme ¥ig percaktohet ne Ancksin
V e Reegullores (EC) Nr 8992001, apo mish te ndere mekanikisht 1 marre nga kockat ¢ kufsheve dhen Jdhe dhi )

("Yor [1.1.9.2. for imparts from a country or & region with & controlled BSE risk wnd listen us such in Decision 2007/483/EC;
ase per importet nga nje vend apa rajen me nje rrezik te kontrolluar BSE dhe te listunra si te tilla ne Vendimin 2007/453/2C,

() the country or region is classified in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 9992001 as a country or region posing #

controlled BSE risk:
vendi ose rajoni eshte klasifikuar re perputhje me Nenm 5 (2) te Rregullores (EC) Nr 9992001, si nje vend apo rajon ge paraget nje mezik (e

Kontrollugr BSE;

(b) The animals from which the meat or minced meat was derived have not been slaughtered after stunning by means of gas injected into
the cranial cavity or killed by the same method or slaughtercd by lnceration after stunning of central nervous tissue by meuns of an
elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity
kafshel nga te cilut regedh mish apo mish i grite nuk jane therur pas trullosjes me ane te pazit te imektuar ne zgaveen e kafkes apo vrare ne 1e
njejten metode ose pas trullosjes vrare nga gervishtja e indeve nervore qendrors me ane te futies se nje instrumenti ne forme shkopi te zgintur

ne egavren ¢ kafkes

(') either [(c) the meat or minced meat does not contain and is not derived from specified risk material as defined in Annex ¥V to Regulation (EC)
No 99972001, or mechanically separated meat obtained from bones of ovine and caprine animals.| |
mish apo mish 1 grire 1 nuk permban dhe nuk eshite nxjere nga materiale te specifibuars si te nezikshme sig percak toliet ve Aneksm Ve
Rregullores (EC) Nr 99972001, ape mish te ndare mekanikisht | marre nga kockat ¢ kafsheve dhen dhe dhi. |

') or |(¢) the carcasses, half carcasses, or half carcasses cut into no more than three wholesale cuts, and quarters contuln no specilied risk
materinl other than the vertebral column, including dorsal root ganglia.|
karkasat, gyvsme Karkasat, ose karkasal e prera ne jo me shume s lee pjese per shitien me shumice, dhe gereket nuk permbajne materiake 1
specitikuara si te rrezikshime te ndryshem nga kolona vertebrale, duke perfshire ganglionet nervore dorsale. |

(") or [IL1.9.3. for imports from a country or & region whitch hus not been categorised in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 99972001
or lins been entegorised i country or region with undetermined BSE visk und listen as sach in Decision 200745VEC;

ose per im purtet nga nje vend spo rajon § <ili nuk eshte k ategorizuar ne perp athje me Neoin 5 (2) te Rregulleres (EC) Nr 9992001, ose ¢ shie
kategorizuar st nje vend apo rajon qe paraget nje risk i papercaktuar BSL dhe ¢ lisar si te tille ne Vendimin 2007/453/CC,

(a) The country or region has not been categorised in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 9992001 or has been
entegarised a country or region with undetermined BSE risk;
vendi ose rajoni nuk eshte kmtegorizunr ae perputhje me Nenin 5 (2) te Rregulleres (EC) Nr 9992001, ose eshie kategorizuar 81 nje
vend apo rajon ge paraget nje nisk | papercaktuer BSE.

I'he nnimals from which the meat or minced meat was derived have not been fed with meat-an-hone meal or greaves derived from

ruminants;
kafshet nga te cilat rijedn mishi apo mish 1 gnire nuk jane ushgyer me miell mishi-kockash dhe yndyrnz ge mmedhin nga ruminantet,

b

-

The animals from which the meat or minced meat was derived have not been slaughtered alter stunning by means of gas injected into
the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of an
clongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity:

Kafshwet nga te cilat rejedh mishs apo mish 1« grire nuk jane therue pas tullosjes me anc te gazit te injektuar ne zgavren ¢ Kafkes opo vrare ne (e
mejten metode ese pas trullosjes veare nga ervishya e indeve nervore gendrore me ane te futjes se e instrument: ne forme skkopt te zgiatur

ne zgavren ¢ kalkes,

(¢

=

(') cither [{d) the meut or minced meat was not derived from:
ose mish ago mish | grice nuk eshte nxjerre nga:

() specified risk material as defined in Annex V to Regulation (EC) No 9992001
materiale fe specifikuara si te rrezikshme sig percakiohet ne Aneksin V te Rreeullores (FC) Nr 999/200(

(i) nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process;
indet nervore dhe limiitike ekspazuar grate provesit e heges se kockave

(iin) mechanically separated meat obtained from bones of domestic ovine and caprine animals.|
mish i ndare mekanikisht 1 marre nga kockat ¢ kafsheve dhen dhe dhi shiepiake |

(') or |(d) the carcasses. hall carcasses, or hull carcasses cut into no more than three wholesale cuts, and quarters contain no specified risk
muterinl uther thun the vertebrul column, including dorsal root ganglis.|
karkasat, glysme karkasat, ose xarkasat e prera ne jo me shume se tre pjese per shitjen me shumice, dhe cercke! nuk permbmne materiale te
speciikuara s te rrezikshme te ndryshem nga kolona vertebralk, duke perfshire ganghonet nervore dorsale | |
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11.2.  Animal health attestation:
Vertetim i shendetit te kafsheve

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the fresh mcat described in Part I
Une, 1 nenshkruari veterinen zyrtar, gertifiko; ge mishy i pershkruar ne Piesa | -

112,01, has been obtained in the territory/ies with code ..o s ("), which, at the date of issuing this certificate:
eshre mbagtur ne territor/et me kadin TR, o 0hoqe, ne daten e leshimit te kesaj gertifikate

‘ (a)  has been free for 12 months fram rinderpest, and during the sume perfod no vaccination against this diseases has taken place, und
ka gene ¢ lire per 12 muay nga rinderpesti, dhe giate te njcjtes periudhe nuk eshte kryer asnic vaksinim kuader kesaj semundicye, dhe

(") cither (b)  hus been free for 12 months from foot-and-moeuth disease, and during the same period no vaccination ngninst this discase has (aken

places)
ose Kz gene e lire per 12 muaj nga afta epizotike, dhe gjate te njejtes periudhe nuk eshte kryer asnje vaksinim kunder kesaj semundyeie, |
(") or [tb) hus been cunsidered free frum foot-and-mouth di sinee (dd/mm.‘y)yy). without having had cases/outbrenks
alterwards, and authorised (o export this meat by Commission Rrgul:mm (l-;ll) NO s senrinnsey Wi (U mmiyyyy), and
eshte konsidervar ¢ tire nga semundja ¢ aftes epizotike q¢ nga ., (ddmmlww) dhe nuL lu pasur raste/vatra me pas, dhe
eshte awtorizear eksporti § ketij mishi nga Rrregullorga ¢ Komuioml (ELI \r At (A mmYv vy hdhe

‘ (')(*) or |(b) vaccination programmes sgainst foot-and-mouth disease are being officially carried out and controlled in domestic ovine and caprine

animals:] |
os¢ programet ¢ vaksinmmn kunder afles epizotike une kryer dhe kontrolluar zyrtarisht ne kafshet dhen dhe dhi shicpiake;] |

11.2.2.  hns been obtained from animals that:
Jane perfiwar nga kafshe ge

(') cither [have remained in the territory described under point 11.2.1 since birth, or for at Jeast the last three months before slaughter:)
[Kane qendruar ne nie tertitor te pershkruar sipas prkes 102 1 g¢ nga Lindje, ose per tre muajt ¢ fundit perpara therjes ;]

(') or |bave heen introduced oN..iiciiee., (dd/mm/yyyy) into the territory described under point 1L2.1, from the territory with code
............... ('), that at that date was authorised to import such fresh meat into Albania;|
|kane qene futur nga . . [dd/mm’vvvy) ne terrdonn ¢ pershkruar sipas pikes [12.1. nga nie wrritor me kodin (), gene ate |
date it gene autorizuar 'mpomml i ketyre kafsheve diejt Shyrperise,| |
("Jor  [have been introduced 0n.ceeveeereenenns -(dd/mm/yyyy) into the territory described under point 11L.2.1,)
ose  [kane yene futur nga . (dd'mmdvvyy) ne teenitorin e pershkruar sipas pikes 11.2.1,)

11.2.3. has been obtained from smimals coming from holdings:
Jane perfituar nga katshe ge vijne nga ferma:

{a) in wchich none of the animals present therein have been vaccinated against lfom-nd-monlh discase or] (') rinderpest, anil
ne te cilat asnje nga kafshet prezente eshie vaksinuar kunder felles eprzotke ose| () nnderpestiz. dhe

(b) not subject to prohibition as a result of an outbreak of ovine or caprine brucellosis during the previous six week, and
nuk 1 nenshtroben ndalimit si rezultat i nje shperthimi 12 brucelozes se dherve apo dhive ginie giashte javeve te kaluara, dhe

(') either |(¢) in and sround which, in o area of 10 km radius, there has been no case/outbreak of foot-and-mouth disease ar rinderpest during the
previous 30 days,|
ose ne dhe rreth te cilave, ne nje zone ne nje reze 10 kin, nuk Ka patur asoje rastivater te semundjes se aftes cprzotike ose rnderpestit giate 30
diteve te meparshme |

(")) or [{e) where there is no official restriction for health reason and in and around which, in a area of 50 km radios, there has been no |
case/ouibresk of foot-and-mouth disease or rinderpest during the previous 90 dsys, and,
nse nuk ka patur asnje bliokim zyrier per arsye shendetsore ne dhe rreth te cilave, ne nje zone ne nge treze 30 km, nuk Ka patur isnje rastvater (e
semundjes se afles epizotike ose rinderpestit glate 30 diteve te meparshme,

(d) where they have remmined for it least 46 days before direct dispateh to the slaughterhouse:|
Kuato kane ndenjor per 40 ditet e findit perpara dergimit direkt ne nje thertore, |

('%") ar [(d) where they have remained for at least 40 days hefore passing through one assembly centre approved by the competent veterinary
authority without coming (mte contact with animals of a diferent health status prior to subsequently going directly to a
slaughterhouse;)
ku ata kane ndenjur per te pakten 4C dite para se e kalojne neper nje gender grumbullimit t¢ miratuar nga auonteti kompalent veterinar pi
pasur koutakt me kafshe me nje status te shendetsor te ndiyshem pars dergirit te drejtperdregte ne nje thertere; |

11.2.1. has heen obtained from animals which:
Jane perfitar nga Karshe ge !

{a) have been transported from their holdings in vehicles, ¢l ! and disinfected before loading, to an approved slaughterhouse without
contact with other wrimals which dud not comply with the requirements sct out in points 1L2.1, 12,2 and 112.3,
jane transportuar nga fermat ¢ tyre ne myjete. 1 pastruara dhe dezintektuary perpara ngarkimil, ne nje thertore (e miratuar pa asnje kontakt me Knlshe
12 tjera gc nuk plotesone kerkesat ¢ vendosurane pikat 12,1, 112.2 dhe 112 3,
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Il Haalth information 1Ea. Certificate reference numher Ih. R,
Informacion shendelsor Cert:likote me numer relerénce //”

(b) at the slaughterhouse, have passed ante-mortem health inspection during the 24 hours before staughter and, in particulur. have shown no
¢vidence of the disesses referred o in pomnt IL2.1,
ne thertare, 1 fane nenshiruar nje inspektimi shendetsor ante-moriem giale 24 oreve perpara therjes dhe. ne vecantt, nuk kane shfaqur shonja ¢

semundpeve referuar ne piken (1.2 1,

[c) have been slaughtered on .....coovnvvvveew (dd/mmiyyyvy) or between. ..o (ddimmiyyyy) and ..o e (ddimmAyyyy) 1)
Jane therur ng .. Add'mmivvyy) ose ndermjet . . . o (ddimmivvwy) dhe (dd/mm/vvav) ()

11.25. hus been obmined in an establishment around which, within a radius of 10 km, there has been no case/outbreak of the discases referred toin
point IL2.1 during the preyvious 30 days or, in the event of a casc/outbreak of disense, the preparution of meat for importution inty Albirnin
has been nuthorised only after slaughter of all animals present, removal of all meat, and the total cleaning and disinfection of the
establishment under the control of an official veterinarian;

Jane mbajtur ne nje stabil perreth te cilit, ne e rreze pref 10 km nuk Ka pasur asnje rastvater te semundieve referiar pikes 1121 gite 30
diteve te fundit ose, ne rast te nje rasti/vatre te nje semundieje, pergatitia ¢ pushit per import drejt Shgiperise eshie autonzuar vetem pas thernes se
gjitha katsheve prezente, largimit te te gjitha mishrave, dhe pastrimit dhe dezinfektimit total te stubil nen K Hin e nje vaterinert zyrtas, |

11.2.:6.

(") cither |has been obtained and prepared without contact with other meats not complying with the conditions required In this certificate;|
ase  [jane mbajtur dke pergatitur pa asnge kontakt me mishma te Yere ge nok plotesojne kushtet ¢ kesaj certifikaie,)

(3" or  [contains |boneless meat] | and| [minced meat] ('), obtnimed only from de-boned meat than offal that was obtaimed from carcases in
which the main accessible lymphatic glands have been removed, which have been submitted to maturation at a temperature above +2°C
for at least 24 hours before the bones were removed and in which the pIl value of the meat was below 6.0 when tested electronically in
the middie of the longissi dorsi muscle after mararation and befare de-honiag, and

ose  permban [mish pa kockn] dhe [mish te grire] (), eshie perfitunr vetem prey mishrave pa kocka 1 ndryshem nga mbetunnat = perfituara npa kackasat
ne te vl giendrat kiyesore limfatike ¢ arrihen jane hequr, dhe | june nenshtruar maturiont ne temperature nen+2 " C per te pakien 24 o1 para se
1e jene levizur, dhe dhe ne te cilin viera ¢ pH 1e mishit ka gene nen 6,0 kur eshte matur clektronikisht ne mesin ¢ muskulit longrsvtmus-dorsr pas
maturinut dhe para hegges se kockave, dhe

has heen Kept striclly separate from mest oot conforming to the requirements set out to in this certificate during all stages of its
production, de-boning and storage until it hus been packed in boxes or cartons for further storage in dedicated arens.|

kane qene rreptesiskt te ndarn nge mishra jo kontorme me karkesal ¢ percakiuarz ne Kete certdikate ginte e gutan fzave te prodisom,
y hockezimt dhe ruggties deni sa nuk jane ambalaxhusr ne kuti apo kasa knrtoni pes ruajtye te meteggshneie ne 2000t e percaktuara,]

1L.3. Animal welfare attestation
Vertetim per mirgenien ¢ kafsheve

1. the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the fresh meat described in Part | derives from animals which have been treated in the
slaughterhouse before and at the time of slaughter or Killing in accordance with the relevant provisions of Albaninn legislution.

Une, i nenshkruan veterinen zyrtar, ¢ertifiko) ge mushi i pershkruar me lart rredh nga kafshe qe jane trajtuar e thertore perpara dive gjate kohes se theres ne
perputhje me dispozitat ¢ legjislacionit Shqiptar,

Notes
Shenime

This certificate is meant for fresh meat, including minced meat, of domestic ovine unimals (Ovies aries) and caprine animals (Capra hircus).
Kjo certifikate do te perdoret per mish te fresket, nerfhire mish 1 grire te kafsheve dhen shtepinke (Dvies ares) dhie dhi shiepioke (/Capra rens)

Fresh ment means all animal parts (it for human consumption whether fresh, chilled or frozen.
Mishi i fresket nc te gjitha pjeset ¢ kafsheve 1 shendetshem per kansum human si i fresket, § finhie pse i ngrire

Part |
Pjesa |

~ Box reference L8 provide the code of territory ax appearing in Part 1 of Annex I of Regulation (EC) No 206720 (0.
Te vihet kodi 1 te temritont sic percaktohet ne Pjesen [ te Aneksit I te Rregulloces (KE) Nr. 20672010,

— Bov reference L11: Place of origin: name and address of the dispatch establishment
Vendi 1 orggmes. emit dbe adiesa e stabilimentit dergues
= Box reference L1S: registrution number (railway wagouns or contuiner snd lorries), Night numbers (sircenf() or name (ship) is to be provided. In the
case of unloading and reloading, the consigror must inform the BIP of entry into the Albanin
Nurne: § regjistrimit (vagone hekurwsdhor ose kontenier dhe kamion), nume: i utucimit (avion) ose emri tanije) Ne rast te shkarkimit dhe
ringarkimir, imponuesi duhet te lajmeroje PKK hyrese ne Shqiperi

Box reference L19: use the approprinte HS code: 02.01, 02.02, 02.06 or 05.04. In addition, for those territorivs of origin without the entry “A™ or “F"
in column § “SG" of Part 1 to Annex 1 to Regulation (EU) No 2062000, the HS code 15.02 may also be used when approprinte
Perdomi kodin ¢ duhur HS - 02 01,0202, 02 06 o3¢ 05 04, perveg kesaj, per ato ternitore te origjines ne hvgen A" oseF ne kolonen §
“SGT e Peses | te Ancksit I e Reegullores (KE) Nr 2062010, kodi HS 1502 mund 1e perdoret kur eshte i nevojshem
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Il Health infermation ILa, Certificate reference number ilh,
Informacion shendetsor Certifikate me numer reference

- Box reference [.20: Indicate toral gross weight and total net weight.
Vendosn peshen totale bruto dhe peshen totale ncto

- Box reference 1.23: For containers or boxes, the container number and the seal number (if applicable ) should be incluted.
Per kontemnere ose kuli, numn 1 konteniereve che numn vulave (nesc aplikahet) dubet te perfshihet

Box reference 1.28: Nature of commodity: Indicate “carcaxs-whole”, “carcass-side”, “carcass-quarters”, “cuts”, “offal" or “minced meat™
Nutyra e mallit: Tregom “karkuse ¢ plote”, “gjysem-karkase","qerck-karkase™, “prerje”, “te brendshme"ose “mish 1 grire”

Minced meat is dehoned meat that has been minced into fragments and that must have been prepared exclusively from strinted
muscle (including the adjoining fatty tissues) except heart muscle

mish | grire eshte mish pa kocka i grire ne fragmente dhe i pergatitur ekskluzivisht nga muskujt ¢ stryuar {duke perfshire mder yndyrone
tqunj), perjashtuar muskujt ¢ zemres

- Box refevence 1.28: Treatment type: I appropriate, indicate “deboned™; “bone in"; “matured”, If frozen indicate the date of freezing (mm/yy) uf the

cut/pieces,
Tipt s trapimiz: Nese eshte e pershtatshme, tregoni "pa kocka”; “me kocka ", *maturuar”. Nese eshte | ngrire vendosmi daten ¢ ngrirjes

(mmeyv) te copaveqjeseve

Part 11
Pjesa Il

| (") Keep us appropriate.
Ruant si¢ dubet

(") List of countries in the Annex to Decision 2007/453/EC.
Lista ¢ vendeve ne Aneksin ¢ Verdinnt 2007/453/EC

(') Code of the territory as appear in Part 1 of Annex 11 to Regulation (EC) No 206/2010.
Kodi i termtorit sig paraqitet ne Piesen | te Aneksit [1 te Rregullores (KE) Nr 2062010

(') Supplementary guaranices regarding meats from matured de-boned meat to be provided when required in column § “SG" of Part | (o Anmex 1 to
Regulation (EL) No 206/2010, with the entry “A™,

Crarancite suplementare persa 1 perket mishit pa kocka te maturuar duhet te jepen nese nevoiten ne kollonen 5 “SG™ te Pjeses | te Ancksit Il te Rregullores
(BE) Nr 2062010, ne hyrpen “A™

(*) Delete when the exporting country carries out vaccination against foot-and-mouth disease with serotypes A, O or C, and this country is allowed to
exportinto Albunin matured de-boned meat which fulfils the supplementary guarantces described in Note ('),

Fshihet kur vendi ekspertues kryen nje vaksinim kunder aftes epizotike me serotipet A, O ose C. dhe ky vend eshie fejuar te eksporioe drejt Shaiperise mish
pa kocka ge plotesojne garancite suplementare te pershkruara ne shemmin (')

() Date or dates of slaughter. Tmports of this meat shall not be allowed when obtained from animals skaughtered either prior to the date of xuthorisation
for imporiation into Albania of the country, territory or part thereof referred to in boxes L7 and L8, or during a period where restrictive measures
have been adopted by the Albania against imports of this meat from this country, territory or part thereof.

Data ose datat ¢ therjes. Importi § keti) mishi nuk eshte lejuar kur eshte perfituar nga kafshe te therura ose para dates s¢ autorizimil per importim drejt
Shqiperise per vendin, territerit opo pjese € L), ose gjate nje penudhe ne te cilen masat kufizuese kane gene pershtatur nga ana ¢ Shqipense kunder impoetit te
keti) mishi nga ai vend, territont apo pjese e ).

(') Supplementary guarantees regarding meats from matured de-boned meat to be provided when required in column 5 “SG™ of Part | of Annes 11 1o
Regulation (EU) No 2062010, with the entry “F™. The matured de-boned meat shall not be allawed for importation into the Afbanin uatil 21 days
after the dare of slaughter of the animals.

Gurancite suplementare persa i perket mishit pa kocka te maturuar dubet te jepen nese nevoiten ne Kollonen S “SG” te Pjeses | te Aneksit I e Rregullores
(BE) Nr 2062010, ne hiyrjen “F". Mishi pa kocka 1 maturuar nuk eshte lejuwyr per importim ne Shqiperni den ne 21 dite pas dates se therjes se Kafsheve

{*")Alternative guurantee may be provided when allowed for by the entry “I" in column 5 “SG" of Part | of Annex II (v Regulation (EL') No 2062010,

Garancite alternative mund te duhet te jepen ne hynen “J" ne kollonen § "SG" te Pjeses | te Aneksit 1 te Reegullures (BE) Nr 2062010

Official veterinarian
Vetarineri zytar Qualification and title:
ki .
Name (in Capital leters): Kualifikimi dhe titulli
Emri (me germa Kapitale)
Signature:
Date: Firma
Data T
Stamp |
Vula
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1.4. Consignor 1.2. Cartificats roferanca num .
Daiguas: Numn | refarences so (janhaaios 2
F | Neme T3 Contral Ruthorty 1
§ By fudorio) Kompmsnt Qencror {
Address
8 | paresa
2 | TeNo T4 Local Computerd Authoriy
o Nr T Autortes Kompalent Lokal
% & Cansignee (K]
o Marres
— | Name
| Emi
& . Addmss
a I Adrasa
{ ‘:' Postal code
@ Kool posiar
E Tel. No |
9 NeTel
2 1.7.Country of origin 180cods | 1.3 Raglon of origin, Code 1.8 Couniry of destination | 180 code 110, Roglon of destination | Codo
8 Shiat | orginos Raloni « engines, Kodl Sheatl | gestracont kodi 180 Rajam : destirasonit Kodi
5 e I
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g Vend icrgines e -
g Name Approval numbar __ st -
O | Emi Nutre ( Aorovimt e
| ee | Address S
= | Adrusa P -
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' ident¥ication 137, bo.(u) of CITES
e b N i gylateve
Documentary references
Dokumant
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| Pershknen | mastiartiuat I Kod| - masarthuli (kod HS)
120, Guantiy
| Sasie
1.21, Tomparature of product Number of packages
Tempsaiuss ﬁxu Numr: | pakovs I
Amibdant Chitled D Frozen D
__ Ambem | frashol | rgree '
123, 1dentification of container'Seal number 124 Type of packaging |
Izantfkini ) kontorveril Aumr | va'es 1k i painton
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Ml | portd huar
Human consumgti
Konsum human
1, 127, Torimport or admission Into £U 1
e
e Par imzort dhe desgm ne [:
/
1.28. Identficaban of tha commodity
| Idarafiv er) | mai
Species (nciontific name) Nature of cammodity Treatment type Approval pumber of bfisl Number of packages Net weight
Soecat (emi shhencer) Natyra @ malit Ligji + watme Nuryri | lejes se slabl mentt Numi | pakove Pusha neta
W Abatoir Cutting plant Cold store
Trenors Fatviks tharze Fngonfen




Modeli POR Certifikata shendetesore per importin ne Republiken ¢ Shqiperise |
te mishit te fresket te kafsheve te llojit derra shiepiake

Part I

II. Health Information ILa. Certificate reference number ITb ==

Informacion shendetsor Certifikate me numer reference / —

Certification /Pjesa Il - Certifikata

L1, Public health attestation
Vertetim per shendetin public

1, the undersigned official veterinarian, declare that | am sware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 1782002, (EC) No 8522004, (EC) No
85372004 and (EC) No 883422004 and (EC) 9992001 and certify that the ment of domestic swine described in Part | has produced [n accordance with

those requirements, and in particular that:
Une inens hkruari veteriners zyrtar, deklaro; e jam ne dijeni te dispozitave ne fugi te Rregulloreve (FC) Ne 1782002, (EC) Nr 8522004 (EC) Nr 85322004 (he

(ET) Nr 82472004 dhe (EC) 2992001 dhe gertifikaj ge mishi | derrave shtepinke ¢ pershhruar ne Presen | eshte prodhuar konform kerkesave. dhe ne vegant, ge

11.1.1. the [ment] minced meat] (') comes from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordunce with
Regulution (EC) No 852:2004;
[mishs] [mishi i grire] ('} vien nga stsbiliment(c) ge zbatome nje program te bozuar mbi principet ¢ HACCP ne perputhje me mregulleren (EC) Nr
85372004,

TL1.2. the meat has been obtained in campliance with Section I of Annex 11 to Regulation (EC) No 853,2004:
Mishi eshte marre ne perputhje me Seksionin | te Aneksit 1] te Reegullores (EC) Nr 853:2004;

IL1.3. the meat fulfils the requirements of Regulation (EC) No 2075/2005 laying down specific rules on official controls for Trichinells in meat, and in

particular:
mishi i p kerkesat ¢ Rregullores (KE) Nr 2075/2005 qe parashtron rregulla @ veganta pdr  kontrollet zynare per Trichinellz né mish dhe n2

veganti; >

('} either [ has been subject to an examination by & digestion method with negative results]
ose  [kagene subjekt | nie ckzammnimi me nje metode tretjeje me rezuitate negative|

(") or  |has been subject to a cold treatment, in accordance with Annex Il to Regulation (EC) No 2075/2008:]
ose  [kane qene subjekti nje uzjtimi te fohte, ne perputhje me Ancksin 11 ke Rregullans (EC) Nr 2075/2005;]

(") vr  [in the case of meat from domestic swine kept solcly for fattening and slaughter, comes fram a halding or caregory of holdings that kas
been officially recognised by the competeat suthority as free from Trichinella in sccordance with Annex 1V to Regulation (EC) No
207572005;]

[né rustin ¢ mishil nga derra shtepiake ge mbuben vetdm per maymen dhe therge, vien nga mjé ferme ose kategori fermash ¢¢ eshte ¢ njobur
zyrtarssht nga autoritets kompetent, st e leé nga Trichinellu n¢ pésputhie me Ancksin [V (€ Rregullores (KE) Nr2075 2005

;I (WIL1A. [the minced meat bas been produced in accordance with Section V of Annex I11 to Regulation (EC) No §53/2004 and frazen to an internal

temperature of not more than — 18'C;|
[mishi 1 grire eshte macre ne perputhje me Seksionm V te Ancksit 11 te Rregullures (EC) Nr 8532004 dhe ngrive ne nje femperature ' brendshme jo me

shume se - 13°C;]

ILLS. the ment has been found Bt for human consumption following ante and past-mortem inspections carried out in accordance with Chapter I of
Section I and Chapters IV and IX of Section IV of Annex I to Regulation (EC) No 854/2004;
Mishi eshie gjewr i shendetshem per konsum human pas inspektimeve ante dhe post-mortem te Kryera ne perputhje me Kapitultin 11 te Seksionit | dhe
Kapitugt IV dhe 1X te Seksiond 1V te Aneksit 1 le Riegullores (FC) Ny 853/2004,

1L.1.6. (') cither |the carcass or parts haye been marked with health mark in accordance with Chapter I of Section | of Annex | to Regulation (EC) No
854/2004;)
osc  [harkasa ose pjesc te saj jane lregtuar me vule shende e perputlije me Kapiullin 11 te Seksionit | te Aneksit | te Rregullores (£C) Nr
8532004,

(""or  [the packages of [meat| [minced meat! (') have been marked with an identification mark in accordance with Section 1 of Annex 11 to
Regulation (EC) Na 853/2004;]
ose  [paketimet ¢ [mish] [mish 1 grire] (") jane tregtuar me vule dentifikimi re perputhje me Seksionin 1 te Ancksit 11 te Rreguilores (EC) Nr
85372004,

ILL7. the [meat] [minced meat] () satisfies the relevant criteria set out in Regulation (EC) No 20732005 on microbiologienl criteria for foodstuffs;
[mishi] fmishs i gree] (') ploteson kriteret perkatese percakiuar ne Rregulloten (EC) Nr 207372005 mbi kriteret mikmbiologyike per produktet ushgimore;

ILLS. the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue pluns submitted in accardance with Directive 96/23EC, and

in particular Article 29 thereof, are fulfilled;
Guranoite ne ldhje me kafshet ¢ graila dhe produkiet e tyre ofrohen nga planet ¢ mbetjeve e parashtruara ne perputhje me Dicektiven 96723/EC, dhe ne

veganti ne Nenum 29 te saj, jane plotesuar;

ILLY9. the [meat| [minced meat] (') has been stored and (runsported in accordance with relevant requirements of Sections 1 and V respectively of
Annex 11 to Regulation (EC) No 853/2004;]
[mishi] fmishi i grire] (") jane ruajtur dhe transportuar ne perputhye me kerkesat perkatese te Seksionit I dhe V respektivisht t2 Aneksit 111 te Reegullores
(EC) Nr 853/2004.)
|
ILLI0. it fulfils the requirements of Regulation (EC) No 168872005 implementing Regulation (EC) No BSI2004 as regards special guarantecs |
cancerning Salmonela for consignments to Finland and Sweden of certnin ment anil eggsi| |
wo permbush kerxesat ¢ Rregullores (KE) Nr 16882008 ne zbatimin ¢ Rregullores (KE) Ne 85372004 ne lidlye me garmnes te posagme ne Tidhge
me Salmanclat per dergesat ¢ mishit te caktuar dhe vezeve nga linfanda dhe Suedia]
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i e e

1.2, Animal health attestation:
Vertetim i shendetit te kafsheve :

| I, the undersigoed official veterinarian, hereby cernfy thar the fresh meat described in Part I:
Une. 1 nenskkruan verennen zyriar, gernifixo) ge mish 1 pershknuar ne Presa |

1121, lias been ohtnined in the territory/ies with code ..o, (*), which, at the date of issuing this certificate:
cshte mbajtur pe territor/et me kedin 7 s "1, ge, ne daten e leshimit te kesa) certifiknte

(') cither /{a) has been free for 12 months from foot-and-mouth disease, rinderpest, African swine fever, Clasical swine fever. swine vesicular

disense, and
[ ka gene ¢ lire per 12 mudy nga afla epizotke, rinderpest, Murtaja Afokaoe ¢ derrave, Murta Klasike ¢ derrve. semundja vezikulare e derrive,

("1 or [(#) (1) hus been free for 12 months from vinderpest, African swine fever, |[foot-and-mouth disease]('), |Clasical swine fever|('y and |swine

vesicular discase|(’), and]
[ ka gene ¢ lire per 12 mual nga rinderpestt, Murtaja Afrikane e derrave, [aftn epizetize](), [Murmaja Klasike ¢ derrave](') die [semundja
vezikulare e derrave]( ), dhe

' (i1) has been considered free from [footand-wouth disease|("), |Clasical swine fever)(') und [swine vesicular disease]('), since

! oo O e (dd7/mm/vyyy), without kaying had cases'outbreaks afterwards, and nuthorised to export this meat by
[ Commission Regulation (EU) No .o voviey 0fciisioinnnnns (ddimmiyyyy), and|

eshte konsidervar ¢ lire nga semundja [afta epizotke]('), [Murtaja Klasike ¢ derrave](') dhe [semundjn vezikulire ¢ derrave](1ge nyn
. oo (Adimmdvvey), dhe nok ke pasor mstetvatrn me pas, dhe eshie autorizuar cksperti | kety mishi nga Rercgulloria ¢
Kemisionit (EU) Nr -/ Lt - (dd/mmivvvy), dhe|

(b) during the last 12 months no vaccination against these diseases have been carried out and imports of domestic animuls vuccingted
| against these discases are not permitted in this territory;
| glate 12 munjve 1 fundit nuk eshie krver vaksinimi kunder ketyre semundjeve dhw ne kete territar nuk jane lejuar importet ¢ salshese
I shtéplake (e vuksinuoss kundeér kéiyre sémundjeve,

1L2.2. has been obtained from animals that: ‘
Jane perfituar nga kafshe ge |

(') either |have remained in the territory described under point 1121 since birth, or for ut least the last three months before slaughters]
{kane qendruar ne nje territorte pershkuar sipas pikes 11.2.1 ge nga lindja, ose per tre mumt ¢ lindit pezpans theries ||

() or  |have been introduced 0B .o (Jd/mm'yyyy) into the territory described under point IL2.1, fram the territory with cotle
............... ('), that a1 that date was unthorised to impart this fresh meat to the Albania:|
[kanz gene tutur nga ., (dd/mmivvev) ne territorin e pershkauas sipas pikes 112 1 nga mge terntor me kadin oo e U ge ne me

date ka gene aunterizunr importimi « Ketij mishit ¢ fresket dregt Shqiperse,|

(Yor  [have been introduced 0t (0d/mmdyyyy) into the territory described under point 11.2.1:)
ose  [kane gene futuraga ... o ddimmdywvy) ne terntorin e pershknar sipas pikes 1121,

11.2.3. has been obtained from animals coming from haldings:
jane perfiliar nga kafshe qe vine nga ferma

ne te cilat asnje nga kufshet prezente eshie vaksinuar kunder semundjeve te referuara ne piken i1 2 1,

th) in and aroundl which, in a area of 10 km radius, there has been no case/outbreak of the diseases refered in to point 1L2.1 during the
previous 40 days,
ne dhe rreth te cilave, ne nje zone ne nje rreze 10 <m, nux ka patur asage rast'vater te semundieve te tefervara ne piken 112 1 grate 40 diteve 1e |
meparshme,

fc) that are not subject (o prohibition as a result of an outbreak of porcine brueellosis during the previous six week, and
ato nuk | nenshtrohen ndalimit si rezuitat | nje shperthami te brucelozes se dermve gynee prashte Javeve te katuzra, dhe

[
i
' (m in wehich none of the animials present therein have been v J the d s refered in to point 11.2.1.

(YC)[d)  where an undertaking has been received that pigs are not fed with catering waste, are subject to official controls und are included in
the list established by the competent nuthority for purpose of Importing pig meat into Albania
Kut me ne@rmuige ka pranuar se derral nuk june ushgyer me mbetwr na ushgimore (catering), eshie subjekt | kontralleve zyrtare dhe eshte ¢
perfshire ne listen ¢ percaktuar nga komp per importimit t mishit € dernt né Shyipén

1L2.4. hay been obtained from animals which:
jane perfituar nga kafshe ge .

(a) have remained separale since birth from wild cloven-hoofed animal,
kane gendruar te ndare qe nga findja nga kafshet dythundrake te egra

(&) have been transported from thelr holdings in vehicles, cleaned and disinfected before londiag, ta an upproved stioghterhouse without
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Il Health Information 114, Certificate reference number b e
Informacion shendetsor (ertifikate me numer reference //
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contact with other unimals which did not comply with the conditions referred to in point 1L2.1, 11.2.2 and 11.2.3,
jane transportuar nga fermat ¢ tyre ne myete, te p dhe dezmfekunara perpara ngarkimit, ne nje thertore te miraluar pu asnje kontakt me Kafshe
te tjera qe nuk plotesojne kushtet referuar ne pikat 1121 112 2dhe 1125,

() at the staughterhouse, have passed ante-mortem health inspection during the 24 hours before slaughter and, in particular, have shown no
evidence of the diseases referred 10 in point 1L2.1, and
ne thertore, i ne nenshiruar nje Inspektimi shendetsor anfe-martem glate 24 oreve perpara thenes dhe, ne veganti, puk Kane shfagqur shenja 1o
semundjeve referuar ne piken 112 1, dhe

(d) have been staughtered on oo (AAMIYY S YY) OF DEtween ..., BT T T T 11 [ —— (dmmiyyyy) (i
jane therur e (Je/mmivyvy) ose ndermijet (dd/mmivyvy) dbe (Wiimmiyvyy) (')

f 11.2.5. has been obtained in an establishment around which, within a radius of 10 km, there has been no case/outbrenk of the diseases referred to in

point 11.2.1 during the previaus 40 dsys or, in the event of a case of disense, the preparation of meat fur importution info Albunia has been

authorised vnly after slaughter of all animals present, removal of all meat, und the total cleaning and disinfection of the establishment under

the control of an officinl veterinarian;

| Jane mbajtur ne nje stabiliment perreth te ciliy, ne e rreze prej 10 km nok ka pasur asnje rastvater te semundjeve referuar pikes 1121 giae 40
diteve te fundit ose, ne rast te nje rasti e nje semundjeje, pergatitfa ¢ mishit per import drejt Shqiperise eshte autorizunr vetem pas thenes se te giitha
Kalsheve prezente. largumit te te giitha mishrave, dhe pastrimit dhe dezimfektimit total te stabili nen k lin € ge v | zyntar,

11.2,6. has been obtained and prepared without contact with other meats not complying with the conditions required in this certificate.
Jane mbajtor dhe pergatitur pa asnje kontakt me mishra te gese qe nuk plotesojne kushiet ¢ kesaj certifikole,]

| =3 Animal welfare attestation
, Vertelim per mirgenien ¢ kafsheve

1, the undersigned official veterinariun, hereby certify, thut the fresh meat described in Part 1 derives from animals which have been treated in the

slaughterhouse before and at the time of slaughter or killing in accordance with the relevant provisions of Albanian legisiation.

Une, 1 nenshkrian vetermeri zyrtar, gertifiko) qe mishi 1 pershkruur me lar rrjedh nga kafshe qe Jane trajtuar ne thefore perpara dhe giate hohes se therges ne
} perputhje me dispoziat ¢ legpislacioni Shqiptar

Notes |
Shenime

This certificate is meant for fresh meat, including minced meat, of domestic domestic swine (Sus scrofs).
Ko certifikate do te perdoret per mish te fresket, perhire mish 1 grure te derruve shiepiake (Sus scrofa)

Fresh meat means all animal parts fit for human consumption whether fresh, chilled or frozen.

Mishs 1 fresket ne te gjitha pjeset ¢ Kafsheve | per k human si 1 fresket, 1 flohle ose 1 ngnire

Part 1
Pjesa | |

~  Box reference 1.8:  provide the code of territory us appearing in Part | of Annex I of Regulation (EC) No 2062010,
Te vihet kodi i te temitorit sig percaktobet ne Piesen | te Aneksit § te Rregullores (KE) Nr. 2062010

~  Box reference L11: Place of origin: name and address of the dispatch establishment
Vendi i ongjines. emrn dhe adresa ¢ stabilimentt dergues

|~ Box reference L15: registration number (railway wagons or container and lorries), flight numbers (aircraft) or aume (ship) is w be provided. In the
case of unloading and reloading, the consignor must inform the BIP of entry into the Albania |
Numri i regjistrimit (vagone hekurudhor ose kontenier dhe kamion). numr: 1 flutunmit (avion) ose emri (anie) Ne rast e shkarkimit dhe
rngarkimit. imponuest duhet te lygmeroge PKK hyrese ne Shqipent

= Box reference 1.19: use the appropriate HS code: 02.03, 02.06, 02.09, 05.04 or 15.01,
Perdomi kodin e dubur HS - 2 02,03, 02 06, 02 09, 05 04 ose 15.01
~ Box reference 1.20: Iadicate total gross weight and total net weight,
Vendosni peshen totale bruto dhe peshen totale neto

~  Box reference L23: Fur containers or boxes, the container aumber and the seal number ( il applicable ) should be incluted,
Per konteinere ose kuti, numri § konteniereve dhe numri vulave (nese aplikohet) duhet te perfshihet

—  Box reference L28: Narure of commodity: Indicate “carcass-whale”, “carcass-side”, “carcass-quarters”, “cuts”, “offal" or “minced meat™
Nanyra ¢ mallit- Tregom “karkase ¢ plote”, “gjysem-karkase”, “gerek-Karkase”, “prerje™, “te brendshme"ose “mish s grore”
Minced meat is deboned meat that has been minced into fragments and that must have been prepared exclusively from striuted
muscle (including the adjoining fatty tissues) except heart muscle
mush i 2rire eshte mish pa kocka i grire ne fragmente dhe 1 pergatitur ekskluzivisht nga muskujt ¢ strijuar (duke perfshite indet yndy rone
fqiny). perpushiuar muskugt ¢ zemres

- Box reference L28: Treatment type: 1f appropriate, indicate “deboned™; “bone in"'; “matured” If frozen indicate the date of freezing (mmiyy) of the
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Informacion shendetsor

ILa, Certificate reference number ith —
Cerufikate me numer reference

cut/picces,
(mmivy) te copavepjeseve

Part 11

{') Keep as appropriate,
Ruani sig duhet

(KE) Nr 206/2010), n¢ hyrjen “D™

(") Date or dates of slaughter. Imports of this meal shall not be allowed when obtained from animals slaughtered either prior to the date of
authorisation for exportation to the Albania of the country, territory or part thereof referred to in boxes L7 and 1.8, or during a period where
restrictive measures have heen adopted by the Albania against imports of this meat from this country, territory or part thereol.

Date ose datat ¢ thejes. Importi | ketyj mishi nuk eshte Iejuar kur eshte perfituar nga kafshe te therura ose para dates s¢ autonizimit per eksportim drept
Shqiperise per vendin, territorit apo pjese ¢ 1), ose gjate nje periudhe ne te crlen misat kufizuese Kane gene pershtatur nga ana ¢ Shqipernise kunder imporntit

kety mishi nga a1 vend, territorit apo pjese ¢ tij

I () Code of the territory as appear in Part I of Annex 11 to Regulation (EC) No 206/2010.
Kodi 1 temitort sig paragitet ne Piesen | te Aneksit |l te Rregullores (KE) Nr 20672010

(") Suplementary guarantees regarding import of matured de-honed meat to be provided when required in column 5 . SG™ of Part | of Annex I o
Regulation (EC) No 20672010 with the entry D",
Garaneite suplementare persa 1 perket mishit pa kocka te maturvar duhet te jepen nese nevoiten ne kollonen 5 “SG™ ne Pjesen | te Ancksit 11 te Rregullores

Tipi 1 trajrimie Nese eshte ¢ pershtatshme, tregoni "pa kockn®, "me kocka ™, "maturunr”. Nese eshie | ngrnire vendosm daten ¢ ngrires

Vetenneri zyrar

‘ Official veterinarian

l

Name (in Capital leters):
, Emri (me germa Kapitale)
| Date:

Data

Stamp
Vula

Qualification and title:
Kualifikim: dhe titulli

Signature:
Fima
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Certification /Pjesa Il - Cerﬁﬁka;l

Part Il

—

Il. Health information ILa. Certificate reference number Ilb e —

Informacion shendetsor Certifikate me numer refecence _,’//

ILL.  Public health attestation
Vestetim per shendetin public

1, the undersigned officiul veterinarian, declare that | am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 1782002, (EC') No 8522004, (EC) No
8332004 and (EC) No 8542004 and hereby certify that the ment of domestic solispeds described in Part | has produced in accordunce with those
vequirements, and in parcticular that:

Une inens hkruari yeterineri zyrtar, deklaro) ge jam ne dijen e dispozitave ne fugi te Rregulloreve (ECY Nr 1782002 (EC) Nr 85272004 (EC) Nr 8532004 dhe
(EC) Nr 85422004 dhe ne kete menyvre germfiko) ge mishi 1 npethunrakeve shiepiake | pershkruar ne Presa §eshie prochuar konfom Kerkesove, dhe ne veganti, e

1111, the meat comes frum (an) blish 1(s) impl ing # programme based on the HACCP principles in accordance with Regulation (EC) No

85220045
Misal vjen aga stabiliment(e) ge zdatojne nje program t¢ bazuar mbi principet ¢ HACCP ne perputhye me rregulloren (EC) Nr 8332004,

11.1.2. the meal has been obtalned in compliance with Section T of Annex Il to Regulation (EC) No 8532004;
Mishi eshte marie ne perputhje me Seksionin [ e Ancksit I 1e Rregullores (EC) Nr 853/2004;

1113, the ment fulfils the requirements of Regulation (EC) No 20752005 laying down specific rules on official controls for Trichine!la in meat, and in
particulur, has been subject to nn examination by a digestion method with negative resulls;
mysht i ploteson kerkesat ¢ Rregullores (KE) Nr 20752005 ge parashtron rregulla ¢ veganta per  komrollet zyrare per Trichinella ne mish dhe ne

de

veganti ka qene subjekt 1 nje ekz: mi me nje tretjeje me rezultite negative:

(L.1.4. the meat has been found fit for human consumption following ante and post-mortem inspections carried out in accordance with Chapter 11 ol
Section Fand Chapters H1 and IX of Section 1V of Annex | to Regulation (EC) No 8542004:
Mishi eshte gietur i shendershem per konsum human pas inspektimeve ante dhe post-martem te krvera ne perputhie me Kapitullin 17 te Seksiomt 1 dhe
Kapitujt T dhe X te Scksionit IV 1e Ancksit ] te Rreguliores (EC) Nr BS3/72004,

1115, (') either [the carcass or parts have heen marked with a health mark in accordance with Chapter 11 of Scction | of Annex I to Regulation (EC)
No BS4/72004;)
nse  [karkasa ose pjese te saj janc tregluar me nje vule shendetsore ne perputhje me Kapitullin [! te Sekstomt | te Ancksat | te Riegullores (EC) Nr
8342004,

(') or  [the packages of meat have been marked with an (dentification mark in accordance with Section | of Annex 11 to Regulation (EC) No

§5372004;]
ose  [pokerimer e mishit gane vilasur me e vule wentlikimi ne perputhje me Seksionin §te Aneksit 1 e Rregullores (EC) Nr 8532004,

ILLG. the meat satisfies the relevant criteria set out in Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiolagical criterin for foodstufTs;
mishi ploteson keiteret perkatese te persaktuar ne Rregalloren (EC) Nr 20732005 mbi knteret mikmdiologjke per produkter nshqmore:

IL1.7. the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with Directive 26:23EC, und
in particular Article 29 thereof, are fulfilled;
Garancite ne lidhje me kafshet ¢ gjalla dhe produkict e tyre ofrohen nga planct ¢ mbetjeve te parashtruara ne perputhje me Direktiven 962 VEC, dhe ne
vegant ne Nenin 29 tc saj, janc plotesuar;

IL1.8. the meat has been stored and transported i accordance with relevant requirements of Sections I of Annex H1 to Regulation (EC) No 853/2004:]

mishi eshte ruajtur dhe transportuar ne perputhje me kerkesat perkatese te Scksionit [ dhe V respokovisht te Aneksit 111 te Rresullores (FC) Nr 83 1/2004,

11.2,  Animal health attestation:
Vertetim 1 shendetit te kafsheve

1, the undersigned official velerinarian, hereby certify that the fresh meat described ln Part I:
Une, 1 nenshkruan veterinen eyrtar, yertifikoj ye mishi i pershkruar ne Pesa |

1L.2.1. has been obtained in the territory/ies with code ..ooooviinniinivirmiiceeicinianenes x
eshte mbajtur ne termtorret me kedin . )

11.2.2. has been obtained from domestic solispeds, which:
Jane pesfitnar nga njethundrake shiepake, ge

(') either [have remained in the territory described under point 12,1 since birth, or for af least the last three months before slaughter;|
[kane genidruar ne nje tervitar te pershkraar sipas pikes 112 | qe nga lindja. ose per tre muajt e fundit perpara therges ||

(") or [have been introduced on......oooeee.s (dd/mm/yyyy) into the territory described under point IL2.1, from the territory with code
............... (%), that at that date was authorised to import this fresh meat into Albanias]
[kane qene fistur nga (dd/mmivvvy) ne lermitonn e pershkriar sipas pikes 12 1, nga mje wiriter me kodmn y 3 gt ne ate

date ka gene awtorizuar importimi i ketiy mishit ¢ fresket drejt Shqiperise:)

(Yor  [have been introdueed 0. rieniennnens wdd/mmeyyyy) into the territory described under point 11.2.1.]
st [kane gene futur nga (dd/mmdyvvy) ne territorin e pershkraar sipas pikes i1 2.1.]

11.2.3. has been abtained from animals which were sliughtered om oo (Udrmmlyyyy) or between .................{dd/mm/yyyy) and
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[ Mishi 1 Iresket ne te gjitha pieset ¢ kafSheve 1 shendetshem per konsum human si 1 freshet, « flolie ose 1 ngrire

L te mishit te fresket te kafsheve te llojit njethundrake
I'. Health Information g 1L, Certificate reference number ] S
I cetsor ifikar f —
nformacion shencetso a Certifikare me numer reference i
_’—-/
veersnecninn (dd/mmiyyyy) (*) in a slaughterhouse around which, within a radivs of 10 ki, there has been no case/onthrenk of African

horse sickness or glanders during the previous 40 days or, in the event of u case of suchi iseases, the preparation of meat for impartation into |
Albania has been authorised only after slaughter of il animals present, removal of all meat, and the total cleaning and disinfection of the

establishment under the control of wa afficial veterinarian; |
June perfituer nga kafshe qe jane therur ne . {dd/mmuyvwy) ose ndermjet (lbimmivvy) ddbe tdd/mmivyvy)

(") perreth te cilit. ae nje rreze prej 10 km vk ka pasur asaje rast/vater te semurdies Afrikane te kuapve ose Morves gate 40 diteve 12 fandit ose. ne |
rust e nye rasti 1¢ nje semundjgje, periatitja ¢ mishit per import drejt Shgiperise eshie autorizaar vetam pas therjes se te grtha kalsheve prezente. |
Largimies te 1e githa mishrave: dhe pastrimil dhe dezinfek total te stabil nen koatrollin € nye velertner zyriar, |

11.2.4. has been obtained and prepared without contact with other meats not complyiog with the conditions requirved in this certificate,
jane mbujtur dhe pergatiear oa asnje kontakt me mishra te tere qe nuk plotesigne kushter ¢ kesaj certirikare;|

1.3, Animal welfare attestation
Vertetim per mirgenien ¢ kafsheve

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the fresh meat described in Part | derives from animals which have been treated in the
slaughterhouse before and at the time of slaughter or killing in accordance with the relevant provisions of Albanlan legistation.

Une, 1 nenshkiuan veterineri zyiar, certifkoj qe mishi i perssikruar me lart medh nga kafshe qe sane trajiuar ne thertore perpara dhe gate kohes se therjes ne
perputhpe me dispozitat ¢ legiislacionit Shqiplar.

Notes
Shenime

This certificate is meant for fresh meat, excluding minced mest, of d ic solispeds (Equus cahallus, Equus asinus and their cross-breeds)
Ko gertifikate do te perdoret per mish te fresket, perfshire mish 1 grre te njethunrakeve shiepiake (Equus caballus. Equus asinus dhe kryqezime tetyre)

Fresh ment means all animal parts fit for human consumption whether fresh, chilled or frozen.

Part |
Pjesn 1

Bos relerence 1L8:  provide the code of territory as appearing in Part I of Anaex 11 of Regulation (EC) No 2062010,
Te vihet kodi 1 te temitont si¢ pereakiohet ne Pesen | e Aneksit B te Rregullores (KE) Nr 2062010 |

~  Boxreference 1113 Place of erigin: name and address of the dispatch ¢stablishment
Vendi i ongjimes: emri dhe adiesa ¢ stabilimentit dergues

—  Box reference 115: registration number (railway wagoas or container aod lorries), flight numbers (aireeafl) or name (ship) is to be provided. In the
case of unloading and reloading, the consigner must inform the BIP of entry into the Albanin
Numn 1 regpistimit (vagone hekvrudbor ose kontenier éhe samion). nume 1 flutunmit (avion) ose emn (anie) Ne rast te shkarkioit dhe
ringarkimit, imy si dubed te laj PKK hyrese ne Shaiperi {

~  Box reference L19: use the appropriate S code: 02.05, 02.06 or 05,04,
Perdorni Kodin ¢ duhur 11S ; 02 05, 0206 ose 05 (4

~  Box reference L20: Indicate total gross weight and tolal nel weight,
Vendosni peshen totale bruto dhe peshen totale neto

= Box reference L23: For containers or boxes, the container number and the seal number ( if applicable ) should be incluted.
Per konteinere ose kuth, numi i kontentereve dhe numri vilave (nese aplikchet) duhet te perfshibet

—  Box reference L28: Nature af commodity: Indicate “earcass-whole", “carcass-side”, “carcass-quarters™. or “cuts™
Narera e mallit Tregom “karkase ¢ plote™, “gjysem-karkase”,"erck-kurkase”, ase “prerje"

Minced meat is deboned meat that has been minced into fragments and that must have been prepared exclusively from stristed

muscle (including the adjoining fatty tissaes) except heart muscle
mitsh 1 gnre eshte mish pa kocka 1 goire ne [rigmente dhe 1 pergatitur ekskluzivisht ngs muskut e strgoar (duke perfshire imdet yndy rone

fginj), perjashtuar muskujt ¢ zemres

~ Box reference L28: Lreatment tupe: 1 appropriate, mdicate “deboned™; “bone in”; and/or “matured”. If frozen indicate the date of freezing (mmiyy)

of the cut/pieces.
Tipd t irartimit Nese eshie ¢ pershtatshme, tregoni "pa kocka®; "me kocka ™, "maturuar”. Nese eshie 1 agnre veadosni Jaten ¢ ngrirjes i

{mWyy) te copavepieseve
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1e mishit te fresket te kafsheve te lNojit njethundrake
1I. Health information [La. Certifieate reference number ILb e |
Informacion shendetser Certifikate me numer reference i
Part 11 \
Piesa 1l

(') Keep as appropriate.

Ruan sig duhet
(') Code of the territory as appear in Part 1 of Annex 11 to Regulation (EC) No 206/2010.

Kedi i temritorit sig paragitet ne Pjesen | (e Aneksit i te Rregullores (KE) Nr 2062010
| () Date. lmports of this meat shall not be allowed when obtained from animals slaughtered either prior to the date of authorisation for esportation into
' Albania of the country, territory or part thereof referred to in boxes L7 and 18, or during a period where restrictive measures have been adopted by
the Albania against imports of this meat from this country, territory or pari thereof.
Data ose datat ¢ theries Importi 1 ketij nishi nuk eshte leyuar Kur eshie perfitiar nga kafshe (e therure ose para dates se autorizait per eksportm drejt
Shyiperise per vendin, terntont apo pjese ¢ Ly, ose gjate nje periudhe ne te cilen masat kufizuese Kane qene pershiatur nga aa ¢ Shyipense kunder importi te
ket mish: nga af vend, termtont apo pjese ¢ tij.

Official veterinarian
| Veteriner zyrar Qualification and title:

I Name (In Capital leters): Kualifikimi dhe titull

Emri (me germe Kapitale)

Vula

' Signature:
Date: Firma
Data

" Stamp
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Part Il : Certification /Pjesa Il : Certifikata

Modeli RUF Certifikata shenderesore per importin ne Republiken e Shqiperise
e mishit te freskel te kafsheve te mbarshtuara te rendit Artiodactyla

—

11 Health information ILa. Certificate reference number JRIE ————
Infermacicn shendeiso” Certifikate me numer reference P

| B e

1.1, Public health attestation
Vertetim per shendetin public

1. the undersigned ofMficisl veterinarian, declure that | am aware of the releyant provisions of Regulutions (EC) Na 17822002, (FC) No 8522004, (EC) No
K53/2004 sind (EC) No 8542004 and (EC) 99972001 and hereby certify that the meat of farmed animals of order Artiodactyla (¢xcluding domestic bovine
unimals {including Bison and Bubnlus species and their cross-breeds) Ovis arles, Capra hircus, Suidae and Tayassuidae). and aof the familicy
Rhinocerotidae and Elephantidne described in Part | was produced in accordance with those requirements, and in particular that:
L.ne mens hkruar veleriners zyrtar, deklaro) qe jam ne dijent te dispozutave ne fugr te Rregulloreve (EC) Nr 17822002, (EC) Nr 852/2004, (EC) Nr BS32004 dhe
| (EC) Nt 85972004 dhe (FC) 9992001 dhe gertiikoj qe mishi | kafsheve te mbarshiuara te rendit Ariodactyin (perpashtunr kafshet gredhe shepiake (perfshine
speciet Huon dhe Hubalus dhe Keygezime te tyre) Ovis aries, Capra hircus, Suidae dhe Tayasswidae), die te familjeve Rhiroceroinbie dhe Fiephantidae
| pesshkruar ne Presen | eshie prodiuar konform kerkesave, dhe ne vegunt, ge .

ILL.L the meat comes from {an) blish (s) implementing u progranme based vn the HACCP principles in accordunce with Regulstion (EC) No

§522004;
Mishi vjen nga stabthiment{e) ge zhatyne nye program te bazuur mbi prnepet ¢ HACCP ne perputhye me rregulloren (EC) Nr RS3/2004,

' 11,12, the ment hns been obtained in compliance with Section [ of Annex 11 1o Regulation (EC) No 88320045
Mushi eshie nuree ne perpetlje me Scksionin 1 te Aneksit I te Rregullores (EC) Nr 8532004,

1113, the ment has been found fit for human consumption following ante and post-mortem inspections carcied out in accordance with Chaprer 11 of
Section 1 and Chapters VI and IX of Section IV of Annex [ to Regulation (EC) No 85472004;
Mashr esite prodhuw dhe ggetur ( shenvetshem pes Konsum human pas mspektimeye anfe die post-mortem te xryern ae perputhje me Rapiuta (1 e
Scksort | dhe kpitugt VI dhe 1X e Scksionit 1V te Anekoit | te Kregulbres (20) Nr 8542004,

114 (") either [the carcuss or parts have been murked with a health mark in accordunce with Chapter 11 of Seetion 1 of Anaex | (o Regulation (1)
No B54/2004;)
ose  [karkasa ose piese te saj janc treguuar me vule shendetsore ne perputhie me Kapatullin 11 te Seksionit | e Ancksit | te Reegulores (50 MNr
854/2004)

(yor  [the puckuges of meat have been marked with un identification mark in sceordance with Section 1 of Anaex 11 to Regulation (EC) No
5

§532004:]
ose  [paketimet ¢ mishit jane tregtuar me vole identifikimi ne perputhje me Scksionin | te Ancksit 1! te Rregullores (FC) Nr 8532004 |

TLLS. the meat satisfies the relevant eriteria set out In Regulation (EC) No 207372008 on microhinlogical eriterin for foodstuffs;
mushi ploteson knteret perkatese percaktuar a¢ Reegullaren (FC) N 207372008 mbi kriteret misrobiologjike per produkzet ushgimore,

TL1L6. the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with Directive % 23EC, and

in particalar Article 29 thercof, are fulfilied;
Garancite ne Tidhje me kafshet ¢ gialla dhe produktet 2 tyze ofrohen rga planet ¢ mhétjeve te parnshtriar ne perputhje me Direktiven % 23/EC. dhe ne
vepant ne Nenm 29 te sy, jane plotesuar,

L OILLY. with regard to Chronic Wasting Disease (CWD):
i Perse i perket BSE-s2 se diereve (Cervidae) (CWD)

This product conrain or is derived exelusively from nnl. nlmﬂng offal and spinal cord, of farmed cervid animals which have beea examined

for Chronie Wasting Disease by his hol hemistry or other ding lod recognised by the competent suthority with
negative results snd is not derived from ouulub coming from a herd where Chronic Wasting Disease has been confirmed or is umchlh
suspected, |

Ky produkt permban spo ¢ ka prejardhjen exsuzivisht nga mishi, perjashivar ¢ brendshmet dhe pa'cen kurrizore. te Kafsheve cervide te mbarshiunm e
cilat jane shayrtsar  dhe rezuliojne negativ per BSE-ne ¢ drereve (CWDIme metoda histopatologgke, immusohistokimike  ose metoda e e
diagnostikuese te ngohurs nga atoriteti kompetent dhe nuk mjedh nga kafshe qe vijne ngn te nje tufe ku zyrtansht eshie konfirmuas apo Jyshuar
BSE e dreseve (CWD)]

IL18. the meat has been stared and transported in accordance with relevant requirements of Sections 1 of Annex (11 (o Regulation (EC) No 853.2004:)

mushy eshie ruajtur dhe tansportuer ne perputhie me kerkest perkatese te Seksiont | dhe V. respektivisht te Anekst 11 1e Rregullores (FC) Nr 883/2004,

1L2.  Animal health attestation:
Vertetim 1 shendetit te kafsheve

‘ I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the fresh meat described in Part 13
e, | nensakruarn veternen zyrar, gertifiko) ge mishi i pershkmw ne Presa |

| 1L.2.1. hus been obtuined in the territory/es with code ...... (*). which, at the date af issuing this certificate:
esiite mbagtur ne lermtar/et me kodin 1" qe ne daten e leshimit e kesaj gertifikole

(a) has been frec for 12 months from rinderpest, and during the same period no vaccination against this diseases has taken place, nnd
ka gene ¢ lire per 12 muzj nga rinderpest. dhe gjace te njejtes periudhc nuk eshte kryver asnje vaksinim kunder kesaj somundjeje, di

1"y cither (b} has been free for 12 months from foot-snd-mouth disease, and during the same period na vaccination against this disease has tken place:]
as¢ ku gene ¢ lire per 12 muay nga aila eprzotike. dhe giate te jeites penudhe nuk cshie ryer asnge vaksinim kunder kesay semundicje:]




Modeli RUF Certifikata shendetesore per importin ne Republiken e Shqiperise
te mishit te fresket te kafsheve te mbarshtuara te rendit Artiodactyla

II. Health information 1ha, Certificate reference number ilb —
Informacion shendetsor Certifikate me numer reference e
.'—"—.-’/
(") or |(b) has been considered free from foot-and-manth disTase SINCE oo (dd/mm/yyyy), without having had cases/outbresks
afterwards, and authorised 1o export this meat by Commission Regulation (EUY NoO v/ e O (A0/mny yyy)i|
eshte k Jeruas ¢ hire nga Ija ¢ aftes eprzotike qe ngo . {ddrmmivyvy), dhe nuk ka pasur mste/vatra mie pas, dhe |

eshie avtorizuar cksparti | ketiy mishi nza Rrregullona ¢ Komisionit (EUYNe 0 L du o dddmmdvay) |

('yor [(b) vaccination programmes against foot-und-mouth disease are heing officially carried out and controlled in domestic hovine aninvals:|
use programel ¢ vaksinimit kunder aftes epizatike jane kryer dhe kontralluar zyrtarisht ne kafshet giedh shiepiake:]

11.2.2. has been obtained from animals that:
Jane perfituar nga kafshe ge

(') cither [have remained in the territory described under point 11,2.1 sinee birth, or for atleast the last three months before siaughters|
[kane gendruar ne nje ternitor te pershkruar sipas prkes 11 2 | e nga lindja, ose per tre muagt ¢ fundit perpara theres ;|

(") or  [huve heen introduced on....coconia. (d/mmiyyyy) into the territory described under point 1L2.1, from the territory with cinle
............. ("), which st that date was nuthorised fo import such fresh meat into Albanin:]
|kane gene futurnga ... (ddmmivvvy) ne territorn ¢ pershkruar sipas pikes 112, 1, nga nje eemitor me kodin {*). qe ne ate
date ka gene autorzuar importimy | keryre kafsheve drejt Shqiperise. |

11.2.3. has been ubtained frum animals coming from holdings:
jane perfituar nga kafshe qe vijne ngo ferma:

(1) in wehich none of the animals present therein have heen vaccinated against [faot-and-mauth disease| or () vinderpest, and
ne te cilat asnje nga kafshet prezerte eshie vaksinuar kunder [afles epizatike] ose (') nnderpestit, dhe

(b) where regular veterinary inspections are carried out to disgnose diseases transmissible 1o | or animals and, these holdings sre
not subject to prohibition as a result of an outbreak of brucellosis during the previous siv weeks, and
ku wspekhime te rregulita vetennare jane kryer per te diagnostikuar ljet e tran: fime ek mpereat apo Kalshet dhe, keto ferma nck

Jone subjekt i ndalimit si tezultat 1 nje shperthimi te brucelozes guate gjnshie javeve & meparshme, dhe

(*) either |(¢) In and around which, In & area of 10 km, there has been no case/outbreak of foot-and-mouth disesse or rinderpest during the previows

30 days,)
ose  ne dhe rreth te cilave, ne nje zone ne mje rreze 10 km, nuk ka pater asnje rasy'vater te semundies se afles epizotike o<e rinderpestit grate 30 diteve

te meparshmic )

(")) or [{e) where there is no official restriction for health reasons and, in and around which, in a ares of S0 km, there has been no case/outbreak

of foot-and-mouth discase or rinderpest during the previous 90 days, and
ose  Kunuk ka puter asree Bllokim zytar per asye shendetsore ne dhe rreth 12 cilave, ne nje zone ae nje rrese SOk, mik Kis pasur sstpe rastivater te
ultes cprzotike apo ninderpesut grate 90 diteve te fundi, dhe |

() where they have remained for at least 40 days befove direct dispateh to the slaughterhouse:|
ke ato kane ndenjur per 40 ditet & fundic perpara dergimi direkt ne nje therore ||

11.2.4, has been obinined from animals which:
jane perfiluar nga kafshe ge

(") either |(s) which huve been transported from their holdings in vehicles, cleaned and disinfected before loading, to an approved slaughterhouse
without contact with other animuls which did not compiy with the canditions mentioned ahove,
qe jane transportuar nga fermat ¢ tyre ne mjete, 1€ pastruara dhe dezinfekiura perpam ngarkimit, ne nje thertore fe mirstuar pa asnje kontaki me
kafshe te tjera ge nuk plotesone kushiet ¢ permendura me fart,

(b) which at the slanghterhouse, have passed ante-mortem health inspection during the 24 hours before staughter and, in purticular, have
shown no evidence of the diseases referved to in poiat [12.1,
e ne thertore. 1 jwe neashtruar nje mspektimi shendetsor ante-martem gisle 24 oreve perpara theries dhe, ne vegant, nuk kane shfaqur shena t¢
semundjeve referuar ne prken 1121,

(c) have been slaughtered om ....... cernsecerens (d/mmiyyyy) or between ..o, (d/mmlyyvy) mnd oo, (dd/mmivyyy) ()l
jane therur ne . (dd/mmivyvy) ose ndermjet (ddimmvvewvidhe . . (dd/mmivyws) ("))

"y or |(a) which have been slaughtered on the holding of origin. following suthorisation by sn official veterinarian respansible for holding, who has

provided o written statement that:
te cilat jane therur ne feonen ¢ origines. pas aulonzimit nga velernert zyrtar pergjegjes per fermen, i cili ka dhene mje deklarate me shkrim se

~in  his opinian an unacceptabie risk would have been posed (0 the welfare of the animals or to their handlers by the transport of the |

animals to an slaughterhouse
ne menilimin ¢ 1 do te kete qene paragitur nje rrezik | papranueshem per miregenien ¢ Kafsheve ose te mhajtesye te tyre nga teansportini 1 |

kafsheve ne nje thertore

= the ho iding had been inspected and suthorised by the competent authorily for the slaughter of game animak
mbayiyen e Kishin pasur kontrolt dhe e aoriziar nga autontetl kompetent per theren ¢ kafsheve te egra
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Il Health information T TLw, Certificate reference number b, e
Informacion shencetsor | Cenitikate me numer reference — |
| - | -

— the animuls have pissed the ante-mortem henlth inspection during the 24 hours before the slaughter and, in particalar, hitve show no

evidence of the discases referred to in point 12,1,
Kafshet Kane kuluar inspekum shendetesor anfe-mortem gjate 24 oreve para therjes dhe. ne vegantt, nuk Kane tregaar asnje shenje @ semundjeve

te permendura ne piken 1201,

— have be en slaughtered 00 e (AADM/YYYY) OF DEIWEEN . o0vveivnnersrenen (dd/mmyyyy) and oo (ddrmmyyy v ("))
Jane therurne (ddmmivywy) ose ndermjer . (ddfmmAvy) dhe (dd/mmivv) ()]

~ the ble eding of the animals was performed correctly, and
giakderdhja ¢ Kafsheve eshie kever sehie, die

= Ihe s laughtered animals were eviscerated within three hours of the time of slaughter, and
Kafsheve te therura v jane hequr te perbrendshmel brenda tre oreve ngn koha ¢ tetjes, dhe

(b) the earcasses of which have been transporicd 10 the approved lluughltrhnmc under hygicnic conditions and, where more than one hour
elapsed since the time of slaughter, a temperature of between 0 °C and + 4 "C has been found on the acrival of ihe vehicle nsed for the
transport:|
karkasat te Silat jane transportuar ne thertore te muretuae nien kushte higienike dhe, ku ki kaloer . ne npe temperature ndermjet 0 °%C dhe + 4 7C e
shunme e nje ore ge apa koha ¢ theres deri ne ardhjen ¢ automjeteve 1 perdorura per trunsport, |

(W) 1125, [has been obtained from wnimals that hive remained since birth or for the last 3 months sepurute from wild cloven-hoofed animals;|
Liane perfituasr nga kafshe qe kane gendmiar qe nga lind/a nse per tre nwajt ¢ fundit te ndare nga kafsher dythundrake te epray;|

11.2.6. hus been oblained in an blishiment around which, within a radius of 10 km, there has heen no case/outbreak of the diseases referced 1o in
point 12,1 during the previous 30 days or, in the event of a case a of disease, the preparation of meat for importation into Albania has been
authoriscd only after sbrughter of all smmuls present, removil of wll meat, and the total cleaning and disinfection of the establishment
under the control of an official veterinarian:

Jane mbajtur ne nje stebthment pecreth te alil, ne nje meze prep 10 km nuk ka pasur asnje rast/vater te semundjeve referuar pikes 1021 gyate 30
diteve te fundit vse, me st e nje asti le nje semmdjeje, pergatity ¢ mishit per import dregt Shqiperise eshite autcrizoar velem pas thenes se te gjitha
kafsheve prezente largimit te te gptha mishrave, dhe pastnimit dhe dezinfeknmit total 12 stabilimentit nen konteollin e nje veteriner: zyrar

27,

(') cither [hus been ubtained and prepared without contact with other meats not complying with the conditivns required uboves)
ose  [iane mbajlur dhe pergatitur pa asnje kontakt me mishra te Yere ge nuk plotesonz kushtet ¢ kerkuara me lort;]

(")) or  |rontains honeless ment, obtained only from de-honed meat than offal that was obtained from carcases in which the main accessible
Iymphatic glands have been removed, which have been submitted to maturation at n temperature above +2°C for at least 24 hours hefore
the bones were removed and in which the pH vulue of the meat was below 6.0 when tested electronically in the middic of the longissimus-
dorsi muscle after maturation and before de-boning, and

ose  |permban mish pa kocka, perfituer vetem prey mishrave pin kocka 1 ndryshem nga mbeturinat ¢ perfituirn nga karkasat ne te cilat grendrat kryesore
limfatke ge arrihen jane hequr. dhe ( jane nenshtruar maturimit ne temperature mbe +2" C per te pakien 24 ore para se (e jene levizur, dhe dbe ne
te cilin viera e pH e mishit ka gene nen 6.0 kur eshte matur elektronikisht ne mesin ¢ muskulit fongussumus-dorst pas matseimi dhe para heques

s¢ kockave, dhe

hay been kept strictly separate from meat not conforming to the requirements sct out in this certificate during all stages of ity production,
de-boning and storage vatil it has been packed in boxes or cartons for further storage in dedicated arens.| {
kane gene rreptesisht te ndwed nga mishma jo Konforme me kerkesat ¢ percaktuara ne kete gertifikate ginte te gutha fazave e prodhimit. |
¢ kockezimit Uhe rusjties dest sanuk jane ambalaxhuar ne kuti spo kasa kartoni per iajtje te metejshme ne zonat ¢ percaktuara, |

("WYor | ins b less meat, obtained only from de-boned meat other than offal that was obtwined from curcases in which the main sccessible
lymphatic glands have been remaoved, which have been submitted to maturation at a temperature sbove +2°C for at least 24 hours belore

the bones were removed, and
cs¢ [permban mish pa kockn, te perfituar velem prej mushrave pu kocka | ndryshem nga te brendshmet ¢ perfitiara nga karkasat ne te cilat gyendrat
kryesore limfatike ge arriben jane hequr, Jhe | jane nenshteuar maturimit ne temperature mbi +2" C per te pakten 24 ore para s te jene levizur

dhe

has been kept strictly separate from meat not conforming to the requirements set out in this certificate during all stages of its production,
de-boning and storage until it has been packed in boxes or cartons for further storage (n dedicited arens.|

kane qene rreplesisht te ndara nga mishra jo konforme me kerkesat ¢ percakivara ne kete gerufikate gjate te githa fazave te prodhimil,
¢ "koekezimit dhe ruajiyes deri sa nuk jane ambalaxhuar ne kuti apo kasa Kartons per runjtje te metejshme ne zonat e percakiuarm, |

Notes
Shenime

This certificate is meant for fresh meat, excludiog offal and minced meat, of wild animals of order Artiodactyla (excluding domestic bovine amimaly
(including Bison and Bubalus species and their cross-breeds) Ovis anes, Capra hircus, Suidae and Tavassuidae). and of the families Rbinocerotidae and
Elephantidae. That are o ically Kept or bred since birth or for i least the last three months in farms.

Ko gertifikaiz do re perdoret per mish te fresket. penashtuar te perbrendshme dhe mish 1 gore te kafsheve te rendit Artiodactyla (perashaur kafshet giedhe
shtepiake (pertshire speciet Sison dhe Bubalus dhe Krygqeaime te tyre),Ovis aries, Capra hircus Surdae dhe Tayassurdae). dhe te funuljeve Rlunoceromtae dhe
Fiephanadae Ata jane mbajtur ose mbarshtuar ne ferma ge nga lindja, ose per re mugte fondie o |
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Informacion shendetsor | Certifikate me numer reference = s
R
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Fresh meat means all animal parts fit for human consumption whether fresh, chilled or frozen.
Mishi i fresket ve te giitha preset ¢ Kafhese 1 shendetshem per konsum human <1 i fresket. 1 flohte ose 1 ngrire

Part 1
Piesa t

—  Box reference 18 provide the code of tervitory as appearing in Part Lol Annex 1 of Regulation (EC) No 2062010,
Te vihet Kodi 1 te terrortt siy percaktobet ne Pjesen I te Aneksit I te Rregullores (KE) Nr. 20672010
—  Box reference L11: Place of origin: name and address of the dispateh establishment
Vendi i ongines. emii dhe adresa ¢ stabilimenut dergues
—  Rox reference L1S: registration number (railway wagons or container and lorries), light numbers (pireraft) or name (ship) is to be provided. In the
cuse of unloading and reloading, the consigner must inform the BIP of entry info the Albuania.
Numiri 1 reggustrimit (vagone hekurudhor ase kontenter dhe kamyon), i 1 (luturimit (avion) ose emt (anige) Ne rast e shkack ot dhe
ringarkiniit, imporuest duhet te ymeroje PRK hyrese ne Shaiperi,
- Box reference 119: use the apprapriate HS code: 02.06, 02.08.90 or 05.04.
Perdorm kodin ¢ duhur HS D2 06, D2 08 90 ose 05.04
—  Box reference 1.20: Indicate total gross weight and total net weight.
Vendosm peshen twtale bruto dhe peshen totale netw,
- Box reference 1.23: For containers or boxes, the container number and the scal number ( if applicable ) should be incluted.
Per kanteinere ose kuti, numri | konteniereve dbe mime vulave (nese aplikohet) dubet te perfshihet
—  Box reference L28: Natwre of commaodity: Tndicite “carcass-whole”, “‘carcass-side™, “carcass-quarters™ or “cuts™,
Natyra e malli: Tregom “xarkase ¢ plote™, “gyysem-karkase”, “¢erek-kakase™, “prere™.
—  Box refevence L28: Treatment type: I appropriate, indicate “deboned™; “bone in™ and/or “watured™, If frozen indicate the date of {reezing (ma/yy)
of the cut/pieces.
Tipi ! rrgumi Nese eshie ¢ pershtatshme, tregont "pa kocka™: "me kocko * dhefese "matunuar”. Nese eshie « ngnre vendos daien ¢
ngrires (mm/vy) te copave/pjeseve

Part 11
Pjesa 1l

(') Keep as appropriate.
Ruani sig dubet
%) Suplementary gunrantees regarding (resh mentohtained from cervids to be provided when required in column § “SG™ of Part | of Annex H (o
Regulation (EC) No 2062010 with the entry "G 7,
Gararcite suplementare persa | perket mishit te perflue nga corvidet duhet te jepen nese nevorten ne kollenien 3 SG™ ne Plesen | te Aneksit 1! te Rregullores
(KE) Nt 2062010), ne hyrjen “G*
Code of the territory as appear in Part 1 of Annex II to Regulation (EC) No 2062010,
Kod! 1 termtornt siy paragqutet ne Presen | te Aneksit [ te Reegullores (KE) Nr 206/2010
Suppiementary guarantees regarding meats from matured de-boned meat 10 be provided when required in colwmn § “SG™ of Pt | 10 Annex 11 (o
Regulation (EC) No 206/2010, with the entry “A™.
Garancite suplementare persa | perket mishit pa kocka te maturuar duhet te jepen riese nevoiten ne kolionen 3 “SG' e Pieses ! te Ancksit [T e Riegullores
(KE) Nr 2062010, ne hyrjen “A™
(") Delcte when the exporting country carries out vaccination against foot-and-mouth disease with serotypes A, O or C, and this country is alloned to
export to the Albania of matvred de-boned meat or trimmed-offal, which fulfils the supplementary guarantees described under footnote (‘).
Fshihet kur vendi eksportues kryen nje vaksinim kunder afles epizotike me serotipet A, O use C, dhe ky vend eshie le var te eksportoje drejt Shqipense mvish
na kocka dhe brendshme te copetuara, ge plotesopne garancite suplementare te pershknmm me poshtene shemmm ()
(") Date or dates of shaughter. Imports of this meat shall not be allowed when obtuined from animals slaughtered either prior o the date of
authorisation for exportation to the Albania of the country, territory or part thereof referred to in boxes L7 and 1.8, or during a period where |
vestrictive measures have heen adapted by the Alhania agaiast imports of this meat from this country, tervitory or part thereof,
Data ose datar ¢ therjes. Importi & ketiy mishi nuk eshite lejuar Kur eshte perfituar nga kafshe te therura ose para dates se autorizamnt per eksportim drejt
Shyiperise per vendin, tesritonit apo pjese ¢ Ly, ose gate nie perivdhe ne te <ilen musat ke fizuese kane gene pershintur nga ans ¢ Shagiense kander importi (¢
kety mishi nga a1 vend, territort apo pjese e 1)
not necessary for farmed animals kept permanently in Artic regions.
Nuk eshte ¢ nevogshme per kafshet ¢ mbarshtuury ne fermat ¢ myomit te Arktikul
(") Supplementary guarantees regarding meats from matured de-boned meat to be provided when required in column 5 “SG™ of Part | of Annex [T 1o
Regulntion (EC) No 20672010, with the entry “F™. The matured de-buned meal shall not be allowed for importation into the Atbania until 21 days
after the date of slaughter of the animals.
Crarancite suplementare persa 1 perket mishit pa kocka te maturuar dubet te jepen nese nevoiten ne kollonen 3 “SG™ te Pjeses | te Ancksit 1 te Rregullores
(KE) Nr 2062010, e hyrjen “F'" misht pa kocka @ musturuar nuk eshte fejuar per importim ne Kemunitetin Curopaan deri ne 21 dite pas dares se therics s¢

hafsheve

e
: ¢

-~

" Official veterinarian 2 =
Veterineri zyrar
N (in Capital y Qualification and title:
lame (in Capital leters): li ‘
Emri (me getma Kapitale) Kualifikimi dhe titulli
Date: Signature: :
Data Firma |
Stamp
Vuia
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Seaza
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Mal M“MF
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. == Per mpart dve dergm ne :
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Certification /Pjesa Il : Certifikata

Part Il

Informacion shendetsor Cert:fikate me numer reference /
|

II. Health information | ILa. Certificate reference number 1Lk, =
o

ILL.  Public health attestation
Vertetim per shendetin public

1. the undersigned ofTiclal veterinarian, declare that I am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 1782002, (EC) No §522004, (EC) No
853/2004 and (EC) No 8542004 and hereby certify that the meat of wild animals of order Artiodactyls (excluding bovine animals (including Bisen wnd
Bubalus species and their cruss-breeds) Ovis aries, Capra hircus, Suidae snd Tayassuidae), and of the families Rhinocerotidae und Elephantidue
described In Part | was produced in accordance with those requirements, and in particular that:

U'ne inens hkruart veterinen zyrtar, deklare) ge jam ne dyem tc dispezitave ne fugi te Rregulloreve (EC) Nr 1782002, (EC) Nr 8522004, (1EC) Nr £53:2004 dhe
dhe (EC) Nr 8542004 dhe gemifikoj qe mishi | kafsheve te egra te rendit Atiodactyla (pesjashtuar kafshet gjedhe (perfshire speciet Buserr dhe Bubatus die
Krygezime te tyee) Ovis anes, Capra Rircus. Sudie dhe Tayassiidae), dhe e familieve Rhinocerotdae diie Elephuntidoe « pershkruar ne Pyesen | eshie prowdiuar

kontorm Kerkesave, dhe ne veganu, e

[LLL the mear comes from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP priaciples in uccordance with Regulation (EC) No

852/2004;
Mishi vien nga stabilimentie) qe zhawjne nje program te hazuar mhi principer ¢ HACCP ne perpithje me reegulloren {EC) Ni 85272004,

112, the meat has been obtained in complisnce with conditions set out in Section 1V of Annex HI 1o Regulution (EC) No 85372004, and in particular:
Mishi eshte marre ne peeputhje me kushiet ¢ percaktoara ne Szksionin IV e Anaksit [ te Rregullores (EC) Nr 8332004, dhe e vegunti

(i) before skinming, it has been stored and handled sepurately from other food and nof frozen:
pars pepies. di Kie gen® rugtur dhe trajtuar | ndare nga ushqime 1€ tiera dhe jo t& ngrire.

und
dhe

(1) after skinning, it has undergone a final inspection as referred to in point 15.1.4;
pas riepies, eshie kryer nye inspektim final permendur ne pikén 11.1.4;

TLL3. [in the case of susceptible species, the meat fullils the requirements of Regulation (EC) No 20752005 laying down specific rules on official
controls for Trichinella in meat
ne mstin ¢ Hojeve (¢ nd)cshme, mushi | ploteson kerkesat e Rregullores (KE) Ny 20752005 ge parashtron rregulla ¢ vegamta par sontrollet zyrtire par
Trichinella né mish

HL1A. the meat has been Tound 0t for buman consumption following ante and post-mortem inspections carried put in accordunce with Chapter 11 of
Section Tand Chapters VIIEand IX of Section TV of Annex | to Regulation (EC) No 854:2004;

| Mishi eshte prodiuar dhe gietur 1 shendetshem per konsum human pas inspektimeve ante dhe post-mertem te kryera ne perputhje me Kapitullin 11 ¢

Seksionnt | dhe kapitugt VI dhe 1X te Seksionit 1V e Anexsitl te Rregullores (EC) Nr 8542004,

ILLS, (') cither lin the case of large wild game, the carcass or parts hive heen murked with a health mark in accordance with Chapter 11 of Section |
of Annex 1 to Regulation (EC) No 85472004;)
vsc |02 rastin ¢ Kalsheve t¢ cgra w© medha, Karkasa ose pjese te sg jane tregtuar me vule shendetsore he perputhie me Kapitullm 11 e Scksiomit | t¢
Aneksit | e Rregullores (EC) Nr 854/2004.]

("yur  [the packages of meat huve been marked with an [dentification mark in accordance with Section 1 of Annex 11 to Regulation (KC) No

853720045]
nse  [paketmet ¢ mishit jane tregtuar me vule identifikimi ne perpatkje me Seksonin | te Aneksit 1 te Kregullores (EC) Nr §532004,)

TLLG. the meat satisfies the relevant eriteria set out in Regulation (EC) No 20732005 on microbiological criterin for foodstufis;
mashi ploteson kriteret perkatese percakituar ne Rregolloren (T.0C) Nr 20752005 mby knteret mikiobiologiike per produbtet ushqumore;

1117, the gnarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with Directive Y623/EC, and
in particular Article 29 thereof, are fulfilled;
Garancite ne Iwdhje me kafshet ¢ golla dhe produkiet ¢ tyre ofrohen nga planet ¢ mbelieve 1e parashtruara ne perputlye me Direktiven 9623/EC. dhe ne

! veganti ne Nenin 29 te saj, jane plotesuar,

ILL8. with regard to Chronic Wasting Disease (CWD):
Persa 1 perket BSE-se se drereve (Cerwdae) (CWD)

This product contwin ur is derived exclusively from meat, exiuding offal and spinal cord, of farmed cervid animals which have been exitmined
for Chronic Wasting Disease by histapathology, im histochemistry or othes dingnostic method recognised by the petent puthority with
negative results and ks not derived from animals coming from & region where Chronic Wasting Disease has been confirmed in the last three
sears or s officintly suspeeted. |

Ry produkt permban apo ¢ ka prejardhjen eksuzivisht nga mishi, perjashtuar te brendshmet dhe pateen kurrszore, te kafsheve cervide te mbarshivara (¢
cifatjane shqvriuar  dhe rezultojne negativ per BSE-ne e drereve (CWD) me metoda histopatolog)ike, i histokimuke os¢ metodn ¢ yern
tiagnostikuese te ngolwm nga autoret kompetent dhe nuk ioedh ngakalshe ge vigne nga e nje rgon ku zynarishe eshie konfirmuar BSE ¢
drereve (CWD) ne tre vitet ¢ fndin apo eshie dyshuar zyrtarisht. |

ILEY. the meat has been stored and transported in nccordance with relevant requirements of Sections I of Annex 111 to Regolation (EC) No 853/2004;)
mishi eshte ruajiur dhe portuar ne perputhjc me kerkesa perkuiese te Seksiongt | dhe V' respektivasiit te Ancksit {1 te Rregullores (FC) Ni 85372004,
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II. Health information 1La. Certifleate reference number ILh. Ji— —_

Informacion shendelsor Centifikate me numer reference e
/

S|

| 112, Animal health attestation:
Vertelim i shendetit te kafsheve .

1, the undersigned officiul veterinarian, hereby certify that the fresh meat described in Part I:
Une, 1 nenshkruan veterinen zyrar, gertifikor ge mishi 1 pershkmuar ne Presa | -

11.2.1. hus been obtained in the territory/ies with code .............. O A R B (), which, ut the date of issuing this certificate:
eshie mbajtur ne tersitor/et me kodin : e KTy AL S ER (", qe, ne daten ¢ leshimt te kesa) gertifixate

(1)  has been free for 12 months from rinderpest. and during the same period no vaccination ngainst this discases has tuken place, and
ka gene ¢ lire per 12 muay nga rinderpesty, dhe giate te njejtes perivdhe nuk eshie kryer asnje vaksinim kunder kesaj semundjege dhe

(") clther (b)  has been free for 12 months from foot-and-mouth disease, and during the same period no vaccination against this discase has taken
place:]

ose ka gene e lire per 12 muaj nga afta epizotike, dhe gjate te njejtes periudhe nuk eshie kryer usnje vaksinim Kunder kesaj semundjege, |
(") or |(b) has been considered free from foot-and-mouth di since (dd/mmyyyy), without having had cases’outbreaks
afterwards, snd authorised to export this meat by Commission Regulation (EU) NO v v 0Fiiniis (dd/mmiyyyy)i|
eshie konsidervar ¢ hre nga semundja ¢ aftes cpvvoukt genga . A (dd/mmivevy), dhe nuk ko pasur raste/vmn me pos, dhe
eshie autonzuar eksports | ket mishi nga Rrregullogja ¢ Kumtsmml(hL\ Nr .. ol (ddrmmvs )]

(")) o |(b) vaccination programmes against fool-and-mouth disease are being officially carried out and controlled in domestic bovine aninials;]
use programet € vaksinimit kunder aftes epizotike jane kryer dhe kortrolluar zyrtarisht ne Kafshet gyedh shiepinke)

1L2.2. has been obtained from wild animals that were Killed DEtWeen v (MM YYY) A0 v (d0/mmiyyyy)(*)
inside the territory referred to in point 1L2.1, and the Iulh-g touk plun'
sane perfituar nga kefshe t€ egra q¢ jane vrané ndermyet ... codd mm/vwwwidhe e (dd Amm vvyy) (5) brenda
ternitont 1¢ permendur ng pikén 12 1, dhe vrasja u bt

(a) At distance that exceeds 20 km from the borders of a country or part thereof, which s nof nuthorized doring this period for importing
this fresh meat into Albania,
Ne ny8 destancé ¢ kalon 20 km nga Kufijté € vendit ose presé e ti). 1 o1l nuk &shteé | autorizuar glaté kesay perindhe pér importimin ¢ Kéts) mish te
fresket né Shqiperi

{b) inan ares where during the last 60 days, there has heen no restrictions for the diseases referred to in point 11.2.1;
neé mje zoné ku graté 60 didve 1@ findit nuk Ka pasur Kufizime pér sémundpet e permendurag ne pikén 1121,

1L23.  has been obtained from animals which after killing were transported as soon a5 possible for chilling to an approved game-handling
establishment in ground which, within a vadius of 10 km, there has been no case/outbreak of the diseases referved to in point 1121 during
the previaus 30 days or, in the event of a cnse a of disense, the preparation of meat for importation into officlal Albania has been authorised
only after removal of all meat, and the 1otal cleaning and disinfection of the establish under the control of an veterinarian;
eshte perfluar nga karshe te cilal pas vrasjes u transportuan sa me shpe)t 1 1shie e mundur pér tu mbajtur ne te fresket ne /@ ferme e mirataar per
mbajyen ¢ kafsheve te egra rreth 18 ciles, ne nje meze prej 10 km nuk ka pasur asnje rastvater te semundjeve referuar pikes 112 1 giate 30 diteve
fundit ose, ne rast te npe rasti te nje semundjeje. pergatitja ¢ mishit per import drejt Shqipenise eshte autorrzuar yetem pas theres se te giitha
kafsheve prezente, lorgimit te 12 gptha mishrave, dhe pastruntt dhe dezinlektumit total te stabilimentdt nen Kontrollin e nje velerinerr zyrtar

11.24.

(') either [has been obtained and prepared without contact with other meats not complying with the conditions required above:|
ose  [jane mbajtur dhe pergatitur pa asnye kontakt me mishra te tere e nuk plotesojne kushtet ¢ kerkuara me lut ]

(")) or |contains boneless meat. obtained only from de-boned meat than offal that was obtuined from carcases in which the main accessible
lymphatic glands have been removed. which have been submitted to maturation at a temperature above +2°C for at least 24 hours before
the bones were removed and in which the pH value of the meat was below 6.0 when tested electronically in the middle of the longissimus-
torsi muscle after maturation and before de-boning, aml

ase  [permban mish pa kocka, perfituar vetem prej mishrave pa kocka i ndryshem nga te brendshmet ¢ perfituara nga Karkasat ne te cilat gendrat |

kryesore imfatike ge arrihen jane hequr, dhe 1 jane nenshtruar maturimit ne temperaturs mhi +2" C per te pakten 24 ore para se te jene levizur,
dhe dhe ne te oilin viera e pH te mishit ka gene nen 6,0 kur eshte matur elektronikisht ne mesin ¢ muskulit longissimus-darsi pas maturimit dhe
para hegjes se kockave, dhe

has been kept strictly separate from meat not conforming to the requirements set out in this certificate during ull stages of its production,
de-boning and storuge until il bas been packed in boxes or cartons for further storage in dedicated areas.|

kane geme rreptesisht te ndara nga mishra jo kenforme me kerkesat ¢ percaktuara ne kete gertifikate gjate ¢ giitha fazave te prodhimit.
¢ kockezimit dhe amjtpes den sa nuk sane ambalaxhuar ne Kuti apo kasa kastoni per ruaggtye w metejshme ne zonal @ percakinam |

("W") or |contains boneless meat, obtained only from de-bened meat other than offal that was obtained from carcases in which the main accessible
Iymphatic glands have been removed, which have been submitted to maturation at a temperature above +2°C for at least 24 hours before
the bones were removed, and

ose [permban mish pa kocky, | perfitunr vetem prej mishrave pa kocka | ndryvshem nga te brendshmet e perfituara nga karkasal ne te cilat glendeat
kryesore limfatike ge arrihen jane hequr, dhe 1 jane nenshtruar maturimit ne temperature mbi +2" C per te pakien 24 are pary se 1¢ jene levezan,
dhe
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Informacion shendelsor i Certifikute me numer refecence P |
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1 —— R

s been kept strictly separate from ment not conforming to the requirements s¢t out in this certificate during all stages of is production,

de-boning and storage until it has peep, packedyin boses or cartoss for further stornge in dedickted areas.|
kane qene rreptesishit te ndara nga mishr fo konforme me kerkesat e percakiuary ne kete gertilikate guate te gptha lazave e prodnimt,
¢ kockeziomt dhe ruapties dert sa nuk jane embalaxhuar ne kati gpo kasa kartom per ruglje te metepshme ne zonat ¢ percaktoara |

Notes

Shenime

This certiflcate is meunt for fresh ment, excluding offal and minced meat, of wild animals of order Artioductyla (excluding domestic bovine animuls
tincluding Bisor and Bubalus species and their cress-breeds) Ovis aries, Capra hircus, Suidae and Tuyassuidoe), nnd of the families Risinocerotidune aind

Elephanndae. That ure Killed or hunted in the wild.
Kjo gertitikate do te perdoret per mish te fresket, penashtuar te perbrendshme dhe mask ) grire te - katsheve te rendit Artiosdactyin (perjashivar safsher grede |

shiepiahe (perfshire speciet Bison dhe Bubalus dhe krygezime te tyve) Gwis ares, Cagra lurcus, Surdoe dhe Tayassuidae), dhe te familjeve Rumoceronidae dhe
Edephantdae At jine knfshe te egen e viara ne guoeti

Fresh meat memns all animal pacts Gt for b ol bether fresh, chilled or (rozen.
Mishs 1 freskel a¢ te giothn pjeset ¢ kafsheve 1 shendztshem per konsum human 5§ fresket, 1 fiohie ose 1ngrire

after importation unskinned carcusses must be conveyed withaut delay to the processing establi at of destinati
pas importinnl Karkasat ¢ pa-pepurs dither 12 percillen pa vonese ne stabilimentin perpunses 1e destinacionit

Part 1
Piesa |

Box reference L8:  provide the code of territory us sppearing in Part 1 of Aanex 1 of Regulation (EC) No 2062010,
Te vihet kodi i te territorit siy percakichet ne Presen 1@ Aneksit 11 te Rrogul'ores (KE) Nr. 2062010

— Box reference L11: Place of origin: name and address of the dispatch establishment
Vend i oniggines: emri dhe sdresa e stabilimentdt dergues

- Box reference LIS: registration ber {railway wagons or iner and lorries), Mlight numbers (alreraft) or name (ship) is to be provided. In the
case of unloading and reloading, the consignar must inform the BIP of entry into the Albunia.
Nuomui 1 regjistrmit (vagone hekurudhor ose komtenier dhe Kamsen). numre o (heturemic (avion) ose emei (anige) Ne st te shkadomin dive
oomparkimit importues) dubet te lymenoge PKX Ryrese ne Shaspert.

—  Box reférence 119: use the upproprinte 1S code: 02.06, 02.08.90 or 05,04,
Perdorai kadin e dubur HS © 02.06, 02 08 90 ose 0504

= Box reference L20: Tndicate total gross weight and total net weight.
Vendosni peshen tetale bruto dhe peshen totale neto. {

= Box reference 1.23: For contsiners or hoxes, the container number and the seal number (if applicable ) should be incluted.
PPer kenteinere ose suti, pumr i kontenizreve dhe numri vulave (nese aplikohet) duliet te perfshiliet

—~  Box reference 1.28: Narure of commaodify: Indicwte “carcuss-whole™, “carcass-side", “carcass-quarters™ or “cuts™
Naryra ¢ mallin- Tregoni “karkuse ¢ plote”, “givsem-karkase , “gerek-karkase™, “prerje’

| = Box reference L28: Treatment fype: W approprate, indicate “mutured” or “unskinned™. If frozen indicate the date of freezing (mm/yy)

of the cut/pieces.
lipi 1 trayromit: Nese eshie ¢ pershiatshme, tregon) “maturuar™ ose “pa-nepur”. Nese eshte 1 ngrive vendosni duten e ngriges (mmvy) e

] Topave/peseve |

Part 1l
Pjesa [l

(") Keep as uppropriate.
Ruan si¢ dubser

() Suplementary guarantees regarding fresh meat obtained from cervids (o be provided when required in column § “SG™ of Part | of Annex 1 1o
Regulation (EC) No 206/ 2010 with the entry "G ¥,
Garancite suplememare persa i perket mishit te pecftuar nga cervidet duliet te jepen nese nevoiten ne kollonen § “SG” ne Pyesen | te Aneksit I te Rregullores
(KE) N 20672010, ne hyrjen “G*

(Y} Code of the territory as appear in Part | of Annex Il to Regulation (EC) No 2062010,
Kodi 1 teritorit sig paragitet ne Pjesen T te Ancksitli te Rregullores (KE) Nt 20672010

(") Supplementury guarantees regarding meats from matured de-boned meat to be provided when required in column 5 “SG" of Part | 1o Annex 11 o
Regulation (EC) No 206-2010, with the entry “A*™, H
Garancite suplementare persa i perset mishit pa kocka te mamruar duhct te jepen nese nevoiten ne kallonen § <SG te Pjeses [ te Ancksit Il te Rregullores
(KE) NI 206/2010), ne hyrjen "A™
The matured de-honed meat shall not be authorized for importation into Albanis until 21 days after the date of killing of the animals.
Mish | tratirdan pa hocké dnuk Co e jete i autorizear s¢r importimm né Shqipér den ne 21 Jie pos dates s¢ vraspen ¢ kafshtve

(*) Dare. Imports of this meat shall not be authorised when obtained from animals killed or hunted either prior to the date of autborisation (or

I Health information 1.a. Certificate reference number I =
Intormacion shendetsor (esnilikate me numer reference { e
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been adopted by the Albania against imports of thig meat from this country, territory or part thereof.

Data. Importi i ketij mishi nuk eshie autorizuar Kur eshte perfituar nga kafshe vrara apo gjuajtura ose para dates se autonzimit per importim ne Shyipert per
vendm, territorit apo pese e tij, ose giate nje periudhe ne te cilen masat kufizuese kane gene pershtatr nga ana ¢ Shqiperise kunder importit te ketyy mush ngat
a1 yend, territorit apo pjese e by,

(") Supplementary guarantecs regarding meats from matured de-boned meat to be provided when required in column 5 “SG” of Part | of Annex 11 10
Regalation (EC) No 206/2010, with the entry “F". The matured de-boned meat shall not be allowed for importation into the Albania until 21 days |
after the date of slanghter of the animals,

Garancite suplementare persa | perket nushit pa kocka te maturuar duhet te jepen nese nevosten ne kollonen § “SG™ e Pjeses T te Aneksit Il te Reegullores
(KE) Nr 20672010, ne hyrjen “F". mishi pa kocka 1 maturuar nuk eshte lejuar per importim ne Komunitetin Furopian deri ne 21 dite pas dutes se therjes se

Katsheve

importation into Albanin of the country, territory or part thereof referred to in boxes L7 and 1.8, or during & period where restrictive measures lunTI

Official veterinarian
Veterinen zynar

Qualification and title:
Name (in Capital leters): Kualifikimi dhe titull
Emri (me germa Kapitale)

Date: Signature:
Data Firma
Stamp

Vula
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[ 11. Consignor 1.2. Cantificate reference num
Dergues: N Nume | reforences se Cacdlatas
-‘E‘ Name i3.Cantral compatent Authority
g | Em Autoritoh Kompelert Qurasror
g | Address
|
2 | reino L& Local Compotent Authonty
o | N Ausontel Kompeten! Lokal
% . Consignes 18
o Narres
| Name
8 Emr
D | Address
4’| Adesa
€ | Postal cods
g | |
c | Tel No
o | NTa |
a rfcm of ongin 150 code .8 Raglon of ogin, Gode T8, Country of desanation Sodw | 170 Region of dastination | Codw
3 Shiat) | orgines kodi 130 Rajory ) onganes, Kods Shieti 1 dustracont ko 18O Rajoni | destnecont Kod
°
U7 Piace of ogin TiZ
& | Veodiiongines
g I Name Approval nurber - 3
o &m N + Agrovint
oo | Address -
— Mm == I
5 " Place i loading 174, Oata of departure [
a. | Ve I ngarkases Cata e nsjes \
TT5 Mears of iranapant TG Entry BIF 10 ATGaTTa 1
Mot | transpont PXK @ hyries ro Shaper |
Aeroplane D Ship D Railway wagon D Name | Emn
Asreglan :]An;o Hv[nj\m
f
m‘:‘b ?:: L_cmm_ BIP unit ne,; PKK nr
Identification : \ Nogs)
Idertfhmi Nr | qytoleve
g;‘cumm references :
FW-MMHWM 9. Commodity code [HS coam)
Perahhnmi « maNeathusl K03 | Matanmu (oo HS) [
120, Guantity
Sasa
121, ly'nmnl\n of product 122 mhu of packages
nmperalura e N pEove
Au:luﬂ m m Frozen D
D00l 1 1
.23 identification of container Seal nunt-: - 124, Wp mﬁﬁ.
Iaatfm | kaoterant s | wing
|
"m,_mwnym °‘Mmuﬂodwr: —
1 e
1 Human umm!oa
l Konsum human
138, 127, For tmpart or Tnto EU
Por mport ahe (Jergen ne L—_.J
|
1.28. identificaton of the commodity A
Isartitam | maNt
Species (sclentilic name)  Nature of commodity Treatment Approval number of astablishment Number of packages Net walght
Specet (00 shkoencor) Natyra & mant Lunwzr miwnommml um,:.w. P::r-m
Abatolr Cutting plant Cold stoca
Trariors Fatriko thonais Frgonfor
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Part Il : Certification /Pjesa Il : Certifikata

1.1, Public health attestation
Vertetim per shendetin public

1. the undersigned officinl veterinarian, declare that [ am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 1782002, (EC) No 8522004, (EC) Mo
85372004 wod (EC) and No 85472004 and certify that the meat of farmed non-domestic animals belonging to the Suidae, Tayossaldae or Tapiridue Tamilics
described in Part 1 has produced in accordunce with those requirements, and in particutar that;

Une mens hkruari veterineri zyrar, deklaro) ge jam ne dijeni te dispozitave ne fuqi iz Rregulloreve (EC) Nr 1 78/2002. (EC) Nr 85272004, (EC) Nr 8532004 dhe
dhe (EC) Nr 8342004 dhe gertifiko) q¢ mishi | kalsheve jo-shiepiake te mbarshtuara 1 familjeve Swidae, Tavassuidae ose Tapiridae 1 pershkroar ne Pyesen [ eshie

prodhuar konform kerkesave, dhe ne vegant. qe

1111 the meat comes from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with Regulation (EC) No
8522004;
Mishi vyen nga stabiliment(e) ge 2batojne nje program te bazuar mbi principet ¢ HACCP ne perputhje me megulloren (EC) Nr 832/2004,

ILL1.2. the ment has been obtained in compliance with the conditions set out in Section 111 of Annex HI to Reguiation (EC) No §853/2004;
Mishi eshte marre ne perputhie me Kushtet ¢ parashtruara ne Scksionin [ te Anchsit 111 te Rregulloses (EC) Nr 8532004,

11.1.3. the meat fulfils the requirements of Hquhﬂon (EC) No 207572008 laying down specific rules on official contruls for Trichinells in meat, and in
particular that, has been subject to an examination by a J i hod with negative results;
miushe s ploteson kerkesa ¢ Reegullores (KE) Nr 20752005 qe pmshuon rregulla t¢ vaganta per kontrollet zyrtare per Trichinella o mssh, dhe e veganti
ge kagene subjekt | npe shayrtimi nga njé metode (retje me rezultat negatiy:

1L1.4. the meat has been found fit for human consumption following ante and post-mortem inspections carried out in accordance with Chupter 11 of
Section Tand Chapters VI and IX of Section IV of Annex | o Regulation (EC) No 854/2004;
Mishi eshte pradhuar dhe gjctur i shendetshem per konsum human pas inspektimeve ante dhe post-mortem te kryere ne perputiye me Kapiwihin il @

Seksiong | dhe kapitujt VII dhe 1X te Seksiond [V te Ancksit [ te Rregulbres (EC) Nr 83412004,

ILLS. (') either [the earcass or parts have been marked with a health mark in accordance with Chapter 11 of Section | of Annex | to Regulation (EC)
No ¥5472004;)
ose  [karkasa vse pese te suj jane treptuar me vole shendetsore ne perputhje me Kapitullin 111 te Seksionit | 1¢ Aneksit | te Rreguilores (EC) Nr
§34/2004,)

(Vor  [the packages of meat have been marked with an identification mark in accordance with Section 1 of Annex 1 to Regulation (EC) No

8532004:)
ose  [paketimet ¢ mushit jane tregluar me vule identirikimi ne perputhje me Seksiomn | te Aneksit Il 1e Rregullores (EC) Nr §532004,)

1LL6. the meat satisfies the relevant criteria set out in Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foudstufls;
mishi ploteson Keiteret perkatese percaktuar ne Rregulloren (EC) Nr 2073/2005 mbi kriteret mikrobiologjike per produkiet ushgimore,

IL.1.7. the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with Directive 923/EC, and
in particular Article 29 thereof, are fulfilled:
Garancite ne hdhje me ketshet e galla dhe produktet e tyre ofrohen nga planct e mbetjeve te parashtruara ne perputhje me Direktiven S&/2VEC, dhie ne
vegant ne Nenin 29 te saj, jane plotesuar;

' IL18. the meat has been stored and transported in accordance with relevant requirements of Sectians I of Annex 111 to Regulation (EC) No 853/2004;]
mishs eshie ruggtur dhe transportuar ne perputhje me kerkesat perkatese te Scksionit [ dhe V. respektivisht 1z Ancksit 111 12 Rregullores (FC) N 8532004

IL.2.  Animal health attestation:
Vertetim i shendatit (e kafsheve -

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the fresh meat described in Part I
Line. 1 nenshkruari veterinen zyrar, gertifikoj qge mishi i pershkruar ne Piesa |

| I1.2.1. has been obtained in the territory/ies with code ')y which, at the date of issuing this cerfificute:
eshte mbaytur ne territer'et me kodin ... . oo e e oA ') e, Re daten e deshinit te kesaj gertifkate

(') either [(a} has been free for 12 months from foot-and-mouth disease, rinderpest, African swine fever. Clasical swine fever, swine vesicular

disease, and|
nse ka qene e lire per 12 muy nga afte epizotke, nnderpesty, Murtaga Afrikane e derrave, Murtaga K lasike ¢ derrave, semundji vearkulare ¢ derrave,

dhe)

(") or |(a) (i) has been free for 12 months from rinderpest, African swine fever, |foot-and-mouth disease|('), [Clasical swine fever|(') and [swine

vesicalar disense]('), nnd|
oS ka qene e lire per 12 muay opz nnderpests, Murtaja Alnkane e derrave, [afla eprzotike)('l, [Mustija Klasike ¢ derravel(') dhe [semundja

vezikulare e dermvel( ), dhe

(i) has been considered free from [foot-and-mouth disease|(’), |Clasical swine fever)(") and [swine vesicular diseasel('), since
we (dd'mm/yyyy), without having had cases'outhreaks afterwards, and authorised to export this meat by
wes (A mm/yyyy), and|

Srertrre s s e

Commission Regulation (EU) No ./ v 0l

Il. Health information | 1La. Certificate reference number ' (3 e
Informacion shendetsor Certifikate me numer reference -
|
- < —_
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Il Health information =55 T € Cerlificate reference number ILh e

Infarmacion shenaetsor | Certifikate me numer reference /,,’
L

eshte konsideruar ¢ lire nga semundja [afta epizotike]('), IMurtam Klasike ¢ derrave](') dhe [semundjn vezikulare e derrave)'),qe nga
(ddrmmevvyy), che nuk ka pasur raste/vara me pas, dhe eshie sutonizuar ckspert » ketyy mishe nga Rrrcgullona ¢
knmnsmn 1 (Fll) Ne /. Lt - {ddimmvvvwy), dhe)

(b) during the last 12 months no viccination against these diseases have been carried ont and imports of domestic animaly vaccinated

against these diseases are not permitted in this territory;
piate 12 munpve té fundit nuk eshie keyer vaksinomy kunder kdtyre semundgeve dhe né kete territor ok iand lejunr tmportet ¢ Kafshdye

shtepioke te vaksinuore kunder K2tyre sémundjeve,

11.2.2. s been obtained from animals that:
Jane perfituar nga kafshe qe

(') either |have remained in the territory described under point 11.2.1 since birth, or for at least the last three months before slaughter;|
[kane qendruar ne nje territor te pershkraar sipas pikes 11.2.1 ge nga linda, ose per we munit ¢ fundit perpara therjes ;|

(") or [have been introduced on...icie.. (ddimmiyyyy) into the territory deseribed under point [L2.1, from the territory with code
............... ('), thut ut that date was authorised to import this fresh meat into Albaning]
(kane gene futur nga ... (dd/mm/vvvy) ne termtorin ¢ pershkruar sipas pikes 1L2.1, nga nje teeritor me kodm : %), qe ne ate
date ka qene autorizuar importimi i kett) mishit ¢ fresket deejt Shqiperize, |

11.2.3. has heen obtained from animals coming from holdings:
Jane perfimar nga kafshe qe vygne nga ferma

(2) in wehich none of the animals present therein have been vaccinated against the diseases refered in to point 1L2.1,
ne te cilat asnje npa kafshet prezente eshte vaksinuar kunder senwundjeve te referuara ne pikea 112 1,

(b) in and around which, in a area of 10 km radius, there has been no case/outhreak of the diseases refered in ta point 112,10 during the
previous 40 days,

ne dhe rreth te ciluve, ne nje 2une ne nye rreze |0 km, nuk ka patur asnje rast'vater te semundjeve te referuar ne piken 11.2.1 grate 40 diteve e |

meparshme,

(c) in which regular veterinary inspections are carried out to disgnose diseases transmissible to humans or animals and, these holdings
are not subject to prohibition us a result of an outbreak of porcine brucellosis during the previous six week, and
né 12 cildn mspektime veterinare (@ rregudita june kryer pér té dingnostikuar sémundjeve @ transmetueshme tek njerezit apo kafshet che, ke
ferma auk i nenshtrohen rdalimit si rezaltat 1 nje shperthimi te brucelozes se derrave giate giashte veve te kaluara, dhe

1124, has been obtained from animals which:
Jane perfimar nga kafshe ge -

(#) have been transported from their holdings in vehicles, cleaned and disinfected before Joading, to an approved slaughterbuuse without
contact with other animals which did not comply with the conditions mentioned above,
Jane transportaar nga fermat € tyre ne mjete, e pastruara dhe dezinfektuara perpara ngsekimit, ne nje thertore (e miratuar pa wsnje Xontakt me kufshe
te tjera gqe nuk plotesajne kushtet e per dum me lar,

(b) at the slaughterhouse, have passed ante-mortem health inspection during the 24 hours before slaughter and, in particular, have shown no |

evidence of the discases referred toin point 1121, and
ne thertore, 1 jane nenshtruar nje inspeknmi shendetsor unte-mortem gate 24 oreve perpara therjes dhe, ne vegunti, nuk kane shiagur shenja te

semundjave referuar ne piken 11 2.1, dhe

{¢) have been shiughtered on .oooveiinniennn (ddimm/yyyy) or between ..o (00/Mm/yYYYY) and o (dd/mm/yyyy) *):)
June therur ne . .. (dd/mmyy vy ) ose ndermjet e (AW mmivyvy) dhe (dd/mmivewy) (1)

(") or [(#) have been slaughtered on the holding of erigin, folluwing wuthorisation by an official veterinarian responsible for halding, who has
provided a written statement that:
te cilat jane therur ne fermen © origgines, pas sulonzimit nga veterinen zyrar pergjegjes per fermen, 1 il ka dhene nje deklare me shkrim se

—in his opinicn an unacceptable risk would have been posed to the welfare of the animals or to their handlers by the transport of the
animaly to an slaughterhouse

ne mendimin e G do te kete gene paragitur nje mezik 1 papranueshem per mireqenien ¢ kafsheve ose (¢ mbajiesve te ryre nga transportimi i |

kaisheve ne nje thertore

= the ho lding had been inspected and uuthorised by the competent authority for the skaughter of game animak
mbajtien e Kishin pasur Kontroll dhe e aorizuar ngy autoriteti kompetent per theren ¢ katsheve te cgra

= the animals have passed the ante-mortem health inspection during the 24 hours befure the staughter and, in particular, have show no
evidence of the diseases referred to in point IL2.1,
kafshet kane kaluar inspektim shendetesor ante-mortem grate 24 oreve para therjes dhe, ne veganti, nuk kane treguar asnje shempe (e semundeve
te permendura ne piken 11.2.1,

— have be en slaughtered on (dd'mm/yyyy) or between.......ooneen v (dd/mm/yyyy) and (U mmiyyyy) )l

jane therur ne oo (dd/mmivyvvy) ose ndermjet (ddmm/vyvvy) dhe (ddinwm

— the bleeding of the animals was pecformed corvectly, and
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il Health information ILa. Certificate reference number Ith, s

Informacion shendetsor Certifikate me numer reference e

giakderdhya ¢ kefsheve eshie heva sakte, dhe

- The s laughtered animals were eviseerated within three hours of the time of staughter. and
Kalstieve te therwa u jane hequr te serbrendshmet brernda tre oreve nga koha ¢ theres, dhe

{b) their carcasses have been transparted to the approved slaughterhouse under hygieale conditions and, where more than one hour clupsed
| sinee the time of staughter, a temperature of between 0 °C und +4 "C has been found on the arvival of the vehicle used for the transport:|
karkusat ¢ tyre Jane transportuar ne therfore te miratvar nen kushte hignenike dhe. ku ka kaluar . ne nje temperature ndermyet 0 °C dhe = 4 'C me
shume se nje ore e ngakoha e therjes den ne ardhjen ¢ automjeteve te perdorura per transport, |

1125, has been pbtained from animals that ave remnined seprrate since birth from wild cloven-hoafed animals;
Jane perfitwar nga kafshe ge kane qendruar 1e ndare ge nga lindja nga Kafzhet dythundrake t¢ cgra, |
11.2.6. has been obtained in an establishment around which, within a radius of 10 km, there has been no case/outbreak of the discases referred (o in '
point 11.2.1 during the previous 40 days or, in the event of g case of disease, the preparation of meat for importation into Albania has been
authorised only after slaughter of ull animals present, removal of all meat, and the total cleaning and disinfection of the establishment under
the control of an official veterinnrian;
Jane mhajtur ne nje stabiliment perreth te cilit ne nje rreze prey 10 km nuk ka pusur asnje rasyvater e semundieve relerunr pikes 1121 gate J40
diteve te fundit ose, ne rast le mye myti e nje semundjeje, pergatitia e mshit per import diejt Shgiperise eshie awtorizuar vetem pas therjes se e giitha
kafsheve prezente, largimit te te gjitha mishrave, dhe pastrimit dhe dezinfextimit toral te Stabilimentit nen Konteellin e e veterineni 2yrtar,

11.2.7. has been obtained and prepared without contact with other meats not complying with the requirements set out in this certilicare.
Jane mbaytur dhe pergatitur pa asnje kontakt me mishra te Gere e nuk plotesoine kerkesat ¢ parashiruars ne kele gertifikate:]

1., Animal welfare attestation
Vertetim per mirgenien e Kafsheve

' L, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the fresh meat descrived in Part I derives from animals which have been treated in the
slaughterhouse before and at the time of slanghter or killing In accordance with the relevant provisions of Albanian legislation.
Une, | nenshknuan veterinent zyrtar, gertifiko) a¢ mishy 1 pershkruar me lart rejedh nga <alshe ge jane tryptuar ne thertore perpara dhe giate kobes se herjes ne |
perputhie me dispozitat ¢ legislociond Shyiptar

I

Notes
Shenime

This certificate is meant for fresh meat, excluding offal and minced meat, of wild animals belonging to the Suidae, Tay dae or Tapiridae families that

are domestically kept or bred sinee bieth in farms,
Ko esrulixate do te perdoret per mish te fesket, perjashtuer te brendshme dhe mish 1 grire ) kafsneve jo-shtepioke ge u perkasm fomiljeve Sudue, Tayassiideon

ase Taprirwdae sto jane mbajtur ose mbarshiuar ne ferma qe nga lndja,

Fresh meat means all animal parts fit for human consumption whether fresh, chilted or frozen.
Mishi 1 Iresket ne te gptha preset ¢ kafheve 1 shendetshem per konsum human st fresket, 1 itohite ose 1 ngore.

Part 1
Myesa |

—  Boxreference 1.8;  provide the code of territory as appearing in Part I of Annex 11 of Regulation (EC) No 20672010,
| T'e vahet Kodi 1 te temitorit sig percaktohet ne Pjesen | te Ancksit I te Rregullores (KE) Nr. 20672010

= Box reference L11: Place of origin: name and address of the dispatch establishment
Vendi 1 origines: emri dhe advesa e stabilimentit dergues

| = Boxreference LIS: registration number (railway wagons or container and lorries), flight numbers (sireraft) or onme (ship) 8 (0 be provided. Io the
case of unloading and reloading, the consignor must inform the BIP of entry into the Albania

Numiri : regpistnmit {vagone hekuradhor ose kontenier dhe kamrion), numrt i Rutunimit (avion) ose emri (@nije) Ne st te shkark ot die
ringarkimit, importuesi duhet te lymeroje PKX hyrese ne Shaipert

=~ Box reference L19: use the appropriate HS code: 02.03, 02..08.09 or D5.M.
Perdori kodir ¢ duhar HS @ 02,03, 02..08 09 03¢ 05.04

= Box relerence L2000 Indicate total gross wesght and totzl nel weight.
Vendosai peshen totale bruto dhe peshen tote peto

~  Box reference L23: For containers or boxes, the container number and the seal number ( if applicsble ) should be incluted.
Per kontemere ose kuti, numri ¢ kontenicreve dhe mimn vilave (nese aplikahet) duhet te perfshibet

l —  Box reference L28: Natwre of comenodiey: Indicate “carcass-whole", “carcass-side”, “carcass-guarters™, “cuts”, “offal” or “munced meat™
, Neatyra ¢ madlic Tregony “karkase e plote” “gjvsem-Karkase” “gerek-karkase”, “prerge”, “te hrendshme “nse “mish i grire”
|

~  Box refevence 1.28: Treatmem type: 10 appropriate, indicate “deboned™ or “bone in". “matured”™ If frozen indicate the dute of freezing (mmfyy) of the
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Certifikata shendetesore per importin ne Republiken e Shqiperise
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1. Health information 1La. Certificate reference number Ith =
Informacion shendetsor Certifikate me numer reference
cutpieces.
Tips 1 tragtimut: Nese eshte ¢ pershtatshme. tregoni "pa kocka”, "me kocka " ose "maturuar”, Nese eshte 1 ngrire vendosm daten ¢ ngriejes
(mm/vy) e copavepjeseve.
Part 1l
Pjesa Il

(') Keep ns appropriate.
Ruani sig dubet

(*) Cude of the territory as appear in Part | of Annex II to Regulation (EC) No 206/2010.
Kodi i territord sig paraqitet ne Pjesen | te Ancksit [l te Rregullores (KE) Nr 2062010

(’) Date or dates of slaughter. Imports of this

meat shall not be allowed when obtained from animals siaughtered either prior to the date of

authorisation for exportation to the Albania of the country, territory or part thereof referred to in boxes L7 and 18, or during 4 period where
restrictive measures have been adopted by the Albania against imports of this meat from this country, territory or part thereol.

Data ose datat ¢ therjes Importi + kettj mishi nuk eshte lejuar kur ¢shte perfituar nga Kafshe te therura ose para dates se autorizimit per cksportim drejt
Shyiperise per vendin, lemitorit apo pjese ¢ tij, ose gjate nje periudhe ne te cilen masat kulizuese kane qene pershtatur nga ana ¢ Shqiperise kunder importit te

ketij mishi nga ai vend, territorit apo pjese e tij

Officlal veterinarian
Veterinen zynar

Name (in Capital leters):
Emri (me germa Kapitale)

Date:
Data

Stamp
Vula

Qualification and title:
Kualifikimi dhe titull

Signature:
Firma
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L2
1.1, Consigner 1.2. Certificate reference num
Dergas Numn | refrencas s Cerdihales
‘é Name " 13,Cantral competant Authonity
a Emn Autorieh Kompsterd Qencdror
Addres
.g Adrnsa
B | 1eno T4 Cocal Compatent Autharity
Q NeTol Autoritet Kompatant Loksl
§ 1.5, Consignes 18
Marns
— | Name
Emn
| { P
Q. | Adroma
-~
T | Postalcode
Q | Kodpostar
E | runo
o NeTel
& oy oiogn T80 code | L8, Region of oAgin, Cade | 19, Cauntiy of destalian | T80 cade | 110 Region of destination | Code
g Shvsll | onigines koa 150 Raont | origeows. Kod Snigh ) destnaciond xod 180 Rajor | destinacont Kod
s =
1.1, Place of onigin 523
8 Name Approval numbar - .
8 Emn Numed | Aprovint . =
oo | Address E -
- | Acresa e _—
s Piace of loading T4 Bats of depariure
Q. | Verd |ngadeses Datn o nges
T18 Means of transport T18 Enury BiP in Albania
Misti ¢ esnmporti PXK & hyrjon o Shqpart
| Acroplane A;l::l'p D wﬂym D Name ! Eme
Road vehicls D Other D 8
| Tioter P unit no,: PXK nr
| (deniification: 117, No.[s} of CITES
et Nt | gyletove
Documantary roferences :
Doxument
1,19 Description of commodity Ij’. Gammodity code (HS code)
Parshirm: | malartiale Kodh | matVaisit (koo HS)
120 Guantity
Sanm
[F1X depcmn 122 :umbtvd packages
@Mparatura @ procLAh| ummr s CaOve
ambsers_] crites [ #rocem [_J
Ambignt | mskat | ngrve
122, identification of container §eal numbar T.24, Type of packaging
Identtiam  Komteran umn | vles Lioy | pakasmit
|
I?‘B'IW&
U W‘l"
' Human Mob
Kongum human
L2 1.27. For impert or admission Info
// Far mpod che degen ra '—J
1.28, iduntificafon of the commudity
Identtikimi | mal
Species (scientfic name) Nature of commodity Treatment type ppr number of Number of packages Net weight
Spacet (emn shiancor) Natyra & maM Liay ¢ rmtenit N ( fnjon s siablomantd Numn | pakove Pasha nolo
Abatoir Cutting plant Cold store
Thercre Fabrke thanse Fogonten
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Modeli SUW Certifikata shendetesore per importin ne Republiken e Shqiperise
te mishit te fresket te kafsheve te llojit derra fe eger

[T Health information | ILn. Certificate refercnce number j T _—
Informacicn shendetsor Certifikate me mimer reference , /.—/
] /‘—"'

1.1, Public health attestation
Vertetim per shendetin public

I, the undersigned official veterinarian, declare that | am aware of the relevant provisions of Regulations (E<) No 17872002, (EC) No 85272004, (E€) No
85372004 and (EC) and No 8542004 and certify that the meat of farmed non-domestic animals belonging to the Suidae, Tupassuidae or Tupiridae tnnnlm
described in Part | has pmdurcd in accordance with those requirements, and in parficular that: ’
Une inens hkruan vererineri zyrtar, deklaro) qe jam ne dijent te dispozitave ne fisqi te Rregulloreve (EC) Nr 1782002, (FC) Nr 8522004, (FC) Nr 853/2004 dhe

| dhe (EC) Nr 854/2004 dhe gertifikoj ge mishi t kafSheve jo-shtepiake te mbarshtuara tz familjeve Suwiae, Tayassuidae ose Tapiride | pershkruar ne Piesen | eshie
procdhunr konform kerkesave, dhe ne vecant, ge

IL1.1. the meat comes from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with Regulation (EC) No

BS2/2004;
Mishi vyen nga stabil t¢) ge zbatojne nje program le bazuar mbi principet e HACCP ne perputhie me rregulloren (EC) Nr 8322004,

1L1.2 he mea( has been obtained in compliance with conditions set out in Section IV of Anuex I to Regulation (EC) No 85372004, and In particular:
Mishi eshee marre ne perputhye me kushitet ¢ percaituasa ne Seksionm IV te Aneksit [ e Riegullures (EC) Ne 8532004, dhe ne vegantl:

| (1) before skinning, it has been stored and handled separately from other food und not frozen;
para riepjes, ai ka gene ruajter dhe trajtuer 1 ndare nga ushqime (¢ tera dhe Jo e ngnira,

and
dhe

(i) after skinning, it has undergone a final inspection as referred to in polut 1L1.4;
pas rjepjes. eshte kryer nje inspehtim final permendur ne piken (1.1 4,

IL1L3. the meat fulfils the requirements of Regulntion (EC) No 20752005 laying down specific rules on ofMicial controls for Trichinella in meat, and in
particular that, has been subject to un examinution by a digestion methad with negative results;
mishi 1 ploteson kerkesat e Rregullores (KE) Nr 20752003 qe parashtron rregulla te veganta per kontroliet zyrare per Trichinelia ne mish. dhc ¢ veguii,
qe ka gene subyjekt 1 nje shayrtin nga nje metode tretge me rezultat negativ:

ILLA, the meat has been found At for human consumptiva followlng ante and post-mortem inspections carried out in accordance with Chapter 11 of
Section | and Chapters VAT and IX of Section IV of Annex 1 to Reguolation (EC) No 854/2004;
Misht eshte prodhuir dhe gieter 1 shendetshem per konsum human pas mspektimeve ante dhe post-mortem te kryera ne perputhje me Kapiwllin 11 e
Seksionit | dhe kapitugt Vi1 dhe IX 1e Seksionn iV te Aneksit 7 ie Rreguliores (EC) Nr 854/2004,

ILLS. (') cither [the careass or parts have been marked with a health mark In accordance with Chapter 11 of Section 1 of Annex I to Regulation (EC)
No 85420045
ose  |karkasa ose pjese te sy jane tregruar me vule shendetsore ne perputhic me Kapitullin 11 te Seksionit [ e Anshsit [ te Ricgullores (EC) Ny
$5472004;)

('yor  [the packages of meat hase heen marked with an identification mark in accordance with Section 1 of Amnex 1 o Regulation (EC) No
BE32004;]
ose  |paketimet e mushit jane egnar me vule (dentifikimi ne perputhje me Seksionin | te Ancksit [ te Rregullores (EC) Nr 85372004;

ILL6. the meat satisfies the relevant eriterin set out in Regulation (EC) No 2073/2008 on microbiolagical criteria for foodstufls;
mishi plateson kriterel perkatese percaknuar ne Rregulloren (EC) Nr 2073/200S mbi keweret mikrobiotogjike per produktet ushgimiore,

TL1L7, the guarantees covering live animals sod pruducts thereof provided by the residue plans submitted in accordance with Directive %6/23/EC. and [
in particular Article 29 thereof, are fulfilled:
Garancite ne ldhje me kafshet ¢ gialla dhe produkiet e tyre ofivhen nga planet & mbetieve te parashtruara ne perputhje me Direktiven 96/23/5C, dhe ne
vegant ne Nenn 29 te say, jane plotesuar,

LL18. the meat has been stored and transported in accordance with relevant requivements of Sections T of Annex HE to Regulation (EC) No 853/2004:)
mishi eshie rupjtur dhe transportuar ne perputiye me keskesit perkatese te Seksiont ! dhe V' respektivisht te Ancksit 11 te Rrogullores (EC) Nr 853/2004;

| L2, Animal health attestation:
f Vertetim i shendetit te kafsheve

I, the wadersigned official veterinarian, herehy certify that the fresh meat described in Part I:
Une, ( nenshkruan velermen zystar, gerttiko) ge mishy j pershkruar ne Pjesa 1

1L2.1. has been obtained in the territory/iey with COde «ooveeeereerreviicineireenriscsriaien (%), which, al the date of issulng this certificate;
eshite mhaitur ne termor/et me kodin Vyvisy ). qe. ne daten e lestumit te kesyy gertifikate

(') either [(3) has been Tree for 12 months from foot-and-mouth disease, rinderpest, African swine fever, Clasical swine fever, swine vesicnlar
disease, and|

ose ka qene ¢ lirz per 12 muay nga afta eprzctike. murtaia ¢ gedhit, Murtaga Afrikane e derrave, Murtaa Klasike ¢ derraye, semundje vezikulee ¢
derrave, dhej
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Il Health information " 1L, Certificate reference number
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ilh, //
.

u e

(") or [(2) (i) has been free for 12 months from rinderpest, African swine fever, [foot-and-mauth disease]('). [Clasical swine fever](’) and [swine
vesicular disease|('). and|

ose ka qene ¢ lire per 12 mugy ngs munaja ¢ gedhit. Murtaja Alnikare ¢ derave, [afla eprzotike)t ), [Murtaja Klastke ¢ dertave('1 dhe [semundja ‘

vezikulare e dermve)('), dhe

(i) has been considered free from [foot-and-mouth discase[('). |Clasical swine fever|(') and [swine vesicular disease](’), since |

(‘oummlun Regalation (EU) No o coy 0 (diemm/iyyyy), and|

eshie konsieruar ¢ bire nga semundjy [afta ep:zobixe)('), [Murtara Klasike ¢ dermave)( ') dhe [semundjs veahulare ¢ dermave)l)ge nga
=== tddzmnt‘vvvn dhe nuk Ka pasur raste/valra me pas, dhe eshte autorizuar eksporti o ketij mish! nga Reregullonn ¢
kamisnmltuU' Nt .t S - (dd'mmfvvvy). dhe]

(b) during the lust 12 hs oo vaccinut inst these i tve been curried ont amd imports of domestic animals vaccinated

against these disenses are nol permitted in this territory;
giate 12 muagve ke fundit nuk eshie keyer vaksinimi kunder ketyre semundjeve dhe ne kete territor nuk jane leguar importet ¢ kafsheve
sheprake te vaksinuara kunder ketvre semundieve,

112.2. has heen ohtained from wild animuls thie were hilled hetween wonwnmemecnc (QEMMAYYY) a0 i (d/mnty vy s i)
inside the territory referred toin point IL2.1, and the killing took place:
jane perfituar nga kafshe te egra qe janc vrane ndermyet (¢ 2 mm / yvwy) dhe (dd 7 mm /v (') brends

terrtert e permendur ne piken 112 1, dhe vrasja v be

(#)  Ata distance that exceeds 20 km from the borders of & country or part thereof, which is not authorized during this period for importing
this fresh meat into Albania,
Ne nje distance qe Kalon 20 km nga kufijte ¢ venidit ose plese e 1y, i cili nuk eshie § autorizuar grate kesaj perindhe per imporimin ¢ ket pish te
freskel ne Shqpert

by inan area where during the last 60 days, there has been no restrictions for the diseases referved to in point 11.2.1;
ae aje zone ku grate 60 diteve t¢ fundit, nuk Kz pasur kufizime per semundjet ¢ permendura me prken 112 1

IL23.A has been uhulna! from animuls which after kitling were transported within 12 hours for chilling |te an collection centre, and immedintely
afterwards] () to an spproved game-handling establishment in around which, within & rudius of 10 km, there has been no case/outbreak of
the diseases referred to in point ILZ1 during the previous 40 days or, in the eveut of & case « of disense, the preparation of mest for
importation info official Albania has been authorised only after removal of sll meat, and the total cleaning and disinfection of the
establishment under the control of an afficial veterinarian;
eshie pcrﬂua. nga kafshe te citat pas viasjes o transportuan brenda 12 oreve per tw mbajtur ne te freskel [per nje vender te mbledmes, dhe menjchere
me pas) ( ) ne e Terme te miraluar per mbujten ¢ kalsheve te egrurm‘: te ciles. ne nie rreze preg 10 km ok ka pasur wuu mspvater te
semundjeve refervar pikes 1121 gjate 40 diteve t¢ fundit ose, ne rast te nje ras: te nje semundieje, perzatitin e mishit per import drest Shyiperise
eshie autonzuur velem pas theries sc t¢ g)itha kafsheve prezente. largimit te te yyitha misheave, dhe pastrmul dhe dezinfektimit il e stabilimentit
nen kontrollie ¢ nje veteriner 2vriar

1122, has been obtained from carcasses v which the following tests for Clasical swine fever was carricd out and provided negative results:
June perfituar nga karkaeat ne te ealat per murigen Klasike te derave jane bere dhe xane diene rezaltite negrbve analizat ¢ meposhtme

(') either [virus isolation from blood (ENTA))
ose  [izolimi i virusit nga gjaku (EDTA)]

("or  |virus isolation from samples of i
o [rzoltmi 1 virusit nge mostrat e e i e S NI A 48 PRI |

(hor  lim fluprescence for viral antigen on samples of TS ol
ose | fl henca per aatigenin viral nga mostsate ” TR TN X i

11.2.4. has been obtained and prepared without contact with other meals not complying with the requirements set ouf in this cerlificate,
Jane mibagtwr dhe pergatitur pa asnye konlukt me mishra te Yere ge nuk plotesnine kerkesar e parashrrugra ne kewe gertifikaze:)

Naotes
Shenime

This certificare bs meant for fresh mear, excluding offal and minced meat, of wild animals belonging to the Suidae, Tayussuidae or Tapiridae families that

| are killed or hunted in (e wild.
Ko certifikite do (e perdoret per mish te freshet, perushituar e brendshme dhe mish 1 grire i kafsheve jo-shrepioke qe v perkasin Tamilieve Sundue, Tarassuudie
ose Tapietdae ato jane kafshe le egra k& vrara ae gjuet |

Fresh mear means all animal parts fit for human consumption whether fresh, chilled ar Trozen.
Mhishi 1 fresket ne te giitha peset ¢ kafsheve | shendeshem per konsum human si i freskes, © Rohie ose i ngrire

G (ddlmmlvuy)‘ without having had cases‘outbreaks afterwards, and authorised to export this mear by |




Modeli SUW Certifikata shendetesore per importin ne Republiken e Shqiperise

| — Box reference L8:  provide the code of territory as appearing in Part | of Anoex 11 of Regulation (EC) No 20672010,

Te vibet kodi i te tenitent siy percaktohet ne Pigsen | te Aneksit 1 te Rregullores (KE) Nt 2002010,

—  Box reference E11: Place of origin: name and address of the dispatch establishment

Vendt 1 onigimes. emr dhe adresa e stabilimentil dergues

Box reference L1S: registration number (railway wagons or container and lorrics), flight numbers (aircraft) or name (ship) is to be provided. In the
case of unloading and reloading, the consignor must inform the BIP of entry into the Albsanin
Numri 1 reg) (vugone hel [hot use konl dhie kumion), numi 1 (lutormit (evion) ose emin (anige). Ne rust e shkarkimat dhe

ringnrkinnl, importuest dubet e lyjmeroje PKK hyrese ne Shyipen

= Box reference 1.19: use the appropriate 1S code: 02.03, 02..08.09 or 05.04.

Perdorns kodin e dithur HS : 02 03, 02 08 09 ose 0504

-~ Box reference 1.20: Indicate total gross weight and (otal net weight.
Vendosni peshen totale bruto éhe peshen tofale neto.

= Box reference 1.23: For containers ar hoxes, the container number and the seal number ( if npplicable ) should be incluted.
Per kontetnere ose kuti, numri i konteniereve dhe numri vulave {nese aplikahet) dubet te perrshibet.

—  Box reference 1L.28: Nature of commaodity: Tndicate “carcass-whole", “carcass-side™, “carcass-quarters”, “euts”, “offul™ or “*minced meat™
Natyra e mallie Tregom “karkase ¢ plote”, “gjvsem-karkase” “gerek-karkase™ “preje”. “te hrendshme"ose “mish 1 grire”

= Box reference 1.28: Treatment (ype: If appropriate, indicate “matured” or “unskinned™, If frozen Indicate the date of freezing (mm/yv)

of the cut/pieces.
Tipa t trajtimit: Nese 2shte e pershtatshme, tregon "maturusr” ose “pa-riepur”. Nese eshie 1 ngrire vendosni daten ¢ ngrigies (mm/vy) te

copave/pjeseve.

Part I
Plesa [l

(') Keep as appropriate,
Ruani sig dubhet
() Code of the territory as appear in Part 1 of Aanex I to Regulation (EC) No 2062010,
Kodi i temitont sig paraqitet ne Presen | te Ancksit 11 te Rregullores (KE) Nr 2062010
(') Date or dates of staughter. Imports of this meat shall not be allowed when obtained from animals slaoghtered cither prior to the date of

te mishit te fresket te kafsheve te llojit derra te eger
Il Health information 1La. Certificate reference number b S |
Informacion shendetsor Gernfikate me numer reference /
_.'—/
after importation unskinned carcasses most be couveyed without delay 1o the pr ing establishment of destinati
pas importimit knrkusat ¢ pa-rjepura dubet te percillen pa vonese ne stabilinsentin pery te destinacionil.
Part |
Pjesa |

J

authorisation for exportation to the Albania of the country, territory or part thereofl referred to in boses 1.7 and L8, or during a period where I

restrictive measures have been adopted by the Albania against imports of this meat from this country, territory or part thereof.
Data cse datat e thegjes fmporti | ketij pushi nuk eshie lejuar kur eshie perfituer nga katshe te therura cse para dates s¢ autorizimit per eksportim drejt
Shqiperise per vendin e trete, [emtont apo piese e 1), ose plate ne periudhe ne te cilen masat kufizuese kane qene pershtatue nga ana ¢ Shqiperise kunder
impartit te Ketij mishi nga at vend 1 trete, termitont apo prese e 1y

(") Supplementary gusrantees tw be provided when required in column 5 “SG” of Part 1 (0 Annex 11 (0 Regulation (EC) No 206/2010, with the entry
“C7. For such purpose, in test other than EDTA, the samples to be used are a snmple of tonsil and of splecn plus u sample of ifleum or kidney and a
sample of ta least one of fallowing lymph nodes: retropharyngenl, purotid, mandibular or mesenteric. The samples used shall be indicated.
Garangite suplementare persa | perket mishit pa kocka te maturuar duhet te jepen nese nevoiten ne kallonen 5 “SG™ te Pyeses 1 te Aneksit i 12 Rregullores
(KE) Nr 2062010}, nc hyrjen "A™
Garancite suplementare te sigurohet kur te kerkohet ne § kollenen 3 “SG” te Pjeses | te Ancksit 11 te Rregullores (K E) Nr 20(02010), Per Kete gellin, ne prove
te ndryshme rga EDTA, mostrat e do te perdoren jane moster bajamesh dhe ¢ shpretkes plus nje moster te ileurit ose veshkave dhe nje master e nje nga
nyjet imiatike ne vipm: retropharyngeale, parotide, mandibulare ose mesenterike mostra ¢ perdorur dubet te tregohet.

Official veterinarian
Veterineri zytar Qualification and title:
Name (in Capital leters); Kualifikimi dhe titull
Emri (mz genra Kapiale)
Signature:
Date: Firma
Data
Stamp

Vula
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te mishit te fresket te kafsheve njethunrake te eger te nengjinise Hippotigris
[ c 12, Certificate rof e
11. 8 o reference num
l D:";:r' Numn | references sa Cortifikates —_—
E Nama | 13 Conlral competent Auhority
| = | Emn Auterio Kompetent Qendror
-
.g Admsa
| & oo T4 Local Competent Autharity
® | MTH Autonet Kerpsten! Lowy
I
’ T D S S i |
© Vamis
, | Name
\ m i Emr
B | Addmss
O | Adresa
~
' T | Postal code
@ | Koadcoslw |
! E | Talho |
- NeTa ]
2 Li‘ﬁ‘_mu' ofofigin 150 code 13, Rogicon of cagin, Goge 9. Country of dostination | 150 code | .10, Roglon of destination | Code
8 Sninll | oognay Wdiso Rt ongines, Kod Shieti | destraeion| wdisn | Rwon | dastiraion | Kea
- |
o
117, Place of origin K}
g Vel ongioes
3
Name Approval number
! 8 Emn INaimr | Aprovimyt
« | Adomes
- | admsa
E }Tllee ol oading 1.74. Date of departure
Q | Vend!ngakeses | Dala e rispes
T8 Maans of transport 78 Eniry BIF o Albanla
Mgl frans PKK @ hyjes ne Shapen
Aeroplane Ship D Ralway wagon D Name/Emp
Avraplan Anie mﬁm {
Rosd venicie L] Other : BIP unit n0.: PKK rv
| Aulcmyot Tjoter T NE— i
| lgentification o.s] oT CITES
| denthiimi N1 qptetove
| Documentary referances :
L Dokumen s = e ——
1.18. Dascrigtion of commodity I 118, Commodity code {HS code)
[ Parshhrimi | maMidiill Kot s irailhfaniuit (koo HS)
[ 120, Quantity
| Sama
l,i!.‘:‘mpanmn of product 1.22. Number of packages
OTONAUAME kit Numn ( cakave
po o Ny -
Ambient | fresha! | rgnre
cation of conlanen Seal number 1,24, Type of packaging
ek | koptenient um | vules Llcji i sakatimq
125, c:‘n“mcuy certied for :
1 gorthkiar,
Human emn.mplmD
“gnsum homan
[ T28. 127, For Impart or ad Wio e |
/,’
___/—"" gt mpat ghe dorge 10 L——j
128. Igentiication of the commodty
deniiarm « mali
Species [sclentific name; Nature of commodity Treatment type App number of estab Number of packages Nel weight
Speciet (smn skencoen Natyra & maii Lloft tragend Numd Higges &3 stabilmend Num | pakove Fesna nelp
Abatolr Cutting plant Cold wlore
\ Thenore Fabrie tharjos Frgorifar
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[77i- Health information | ILa. Certificate reference number
Informacion shendelsor | Certifikate me numer reference

| 11, Public health attestation
Vertetim per shendetin public
|
"1, the undersigned oMcial veterinarinn, declare thut | am awnre of the relevant provisiony of Regulations (EC) No 17872002, (EC) No 8522004, (EC) No
85372004 und (EC) No 854/2004 and hereby certify that (he meat of wild solispeds belonging to the subgenus Hippotigris (zebra) deseribed in Purt | has
| produced In accordance with those requirements, and in particular that:
Lne t nenshkuan veterinen zyrar, deklaroj ge jam ne dijeni @ dispozitave ne fugr e Rregulloseve (EC) Nr 1782002, (EC) Nr 852/2004, (EC) Nr 8532004 dhe
’ (EC) Nr 8542004 dhe ne kete menyre gertifikoy e mishi 1 mjethunmkeve te eger ge 1 perkusm nengjmme Hippotigns (zebra) 1 pershkruar ne Piesa | eshie
prodhuar kenform kerkesave. dhe ne veyanti, ge

Certification /Pjesa Il : Certifikata

ILLL the meat comes from (an) establishment(s) implementing # programme based on the HACCP principles in sccordance with Regutation (EC) No

85272004;
Misht vien nga stabihiment{e) ge zhatojoe nge program te bazuar mbi principet @ HACCP ne perputhye me rreguliorsn (EC) Nr 85372004;

1112, the ment hus been ob § in compli with Section 1V of Annex 11 to Regulation (EC) No 85372004;

Mishi eshie marre ae perputhje me Scksiomn 1V te Ancksit 1] e Rregullores (EC) Nr BS3/2004,

Part I :

1113, the meat fullils the requirements of Reguiution (EC) No 20752008 Inying down specific rules on efficial controls for Trichinelin in mest, and In

particular, has been subject to an cxamination by a digestion method with negative results:
mishi 1 ploteson kerkesat ¢ Riegullores (KE) Nr 20752005 e parashtron riegulls t¢ vegaata per  kontrollet zyrtare per Tuchmella 02 mish dhe ne
vegant: ka gene subjekt i nje ckzammimi me nje metode treyeye me rezuliste negative

[

[1.1.4, the mext has been found fit for human consumption following ante and post-mortem inspections carried out in nccordance with Chupter 11 of
Section | and Chapters VI aad IX of Section 1V of Asnex | to Regulation (EC) No 85472004;
Mishi eshte gjetur i shendetshem per konsum human pas inspektimeve ante dhe post-morem te kryera ne perputhye me Kapitullm 11 1 Seksiomt | dhe
Kapitujt VI dhe 1X le Seksionit 1V te Aneksit | te Rregullores (EC) Nr 8532004,

ILLS (') cither |the carcass or parts have been marked with a health mark in accordance with Chapter 111 of Section 1 of Amnex | to Regulation (FC)
No 854720045 ]

os¢  [karkasa ose pjese te s3) june tregtuar me nje vule shendetsore ne perputhie me Kapitullin 117 te Seksionit | te Aneksit | te Rregullores (EC) Nr |

8542004,

(') or  [the packages of meat have beem marked with an identification mack in accordance with Section I of Annex I to Reguliution (EC) No
853/2004;]
' ose  [pakenmet ¢ mishit jane vulosur me nje vule identifikimi ne perputhje me Seksionm | te Aneksit il te Rregullores [EC) Nr 85372004, |

TLLG. the meat satisfies the relevant criterin set out in Regulation (EC) No 20732005 on microbiologiesl criteria for foodstuffs:
mishl ploteson kriteret perkatese te percaktuar ne Rregulioren (5C) Nr 2073/2008 mb kriteret mikrob ful !

iologgke par p 4

ILLT,  the guarantees covering live animals and products thereaf provided by the residue plans submitted in accordance with Directive 96/23EC, and

in particaiar Article 29 thereof, are fulfilled;
Garancite ne lidhe me kafshet ¢ galla dhe produkiet @ tyre oftohen ngu planet & mbetieve te parashtruam ne perputhie me Direknven 96/23:1:C. dhe ne
vegnnt ne Nenin 29 (e 53), jane plotesuar,

I1L18. the meat has been stored and transported in accordnnce with relevant requirements of Sections I of Annex 111 to Regulation (EC) No 853:2004;]
mushi eshie ruajur die transportuar ne perputhje me kerkesat perkatese te Scksionit [ dae V respektivisht te Aneksit 111 te Rregullores (EC) Nr 853/2004, |

|
|

i 11.2.  Animal health attestation:
Vertetim i shendetit te kafsheve

I, the undersigned ofMicial veterinarian, hereby certify that the fresh meat described in Part I:
Une & nenshkruari veterinen zyrtar, gentifiko) qe mish: 1 pershimunr ne Presa |

TL2.1. has been obtained from wild animals that were Lilled between.......oooieinns dd/mmiyysy) and ..o (dd/mmiyyyy) ) inside the
territoryfies with code ..ooeriiiinnirnnnnnn PO %
Jang perfituar nga kafshe te egra qe jane vrare nde‘muet - ,(dd/mmivvwy) dhe o (ddimmivewy) (') brenda terntorivieye me
kodin - ') |

11.2.2. has been obtuined from snimals which after killing were transported within 12 hours for chilling [to an collection centre, and immediately
afterwards) () to an approved pame-handling establishment in arownd which, within a radius of 10 km, there hay been no case/oulbreak of
Afrikan horse sickness or glanders during the previous 40 days or, in the event of a case of such diseases, the preparation of meat for
importation into official Albamin hes been authorised only after removal of all meat, and the (otal cleuning and disinfection of the
establishment under the control of an official veterinarian;
eshte perftuar nga kafshe (e cilat pas vrasjes u transportuan brenda 12 oreve per tu mbajtur ne te fresket [ne mye gender prumbullimi, dhe menjehere
me pas] (%) ne nje ferme te miratuar per mbatjen ¢ kafSheve te egra creth le ciles, e nje es peep 10 km nuk ka pasur asme rsyvater 1@ semundjes
Alnikane te kuajve cse Morves giate 40 diteve te fundit ose, nese ka nje rast te nje nga semundset, pergatiya e mishit per import dregt Shqipense
eshie gutorizuar vetem pas therjes se te githa kalsheve prezente, largimit te te gyitha nushrave, dbe pastrim:t dhe dezintektimit totl o stabilimentit
nen kontrolin ¢ nje veterinen 2vitar

1123, has been obtained and prepared without contuct with other meats not complylng with the conditions required in this certificate.
jane mbajtur dhe pergatitur pa asnje kontakt me mishra te tjere ge nuk plotesoine kushiet e kesaj gertifikate. |
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. Health Infarmation T ILn. Certificate reference number T 1o, p——
Informacion shendetsor ‘ Certifikate me numet reference ‘ /
’—/
—— ——
Notes *
Shenime

This certificate is meant for fresh meat, excluding offal and minced meat, of af wild solispeds belonging to the subgenus Hippotigris (zebra).
K|o yertfikate do te perdnret pes mish te fresket, perjashtuar te brendshme dhe mish | grire, te njethuniukeve ke eyer ge 1 perkesin nengpinise Hippotigns (zebra)

Fresh ment means all animal parts fit for human consumption whether fresh, chilled or frozen.
Mishs | freshet ne te gittha preset ¢ Kafsheve | shendetshem per konsum human st i fresket, i lohte osc i ngrire

after importution unskinned carcasses must be conveyed without delay (o the processing establishment of destination.
! pas mportmit karkasat ¢ pa-riepura dubet te percs'len pa vaness ne stebilimentin perpunties te destinacionit

| Partl
Pjesa |

- Box reference 1.8:  provide the code of territary as appearing in Part 1 of Annex 11 of Regulation (EC) No 2062010,
Te vihet kodi | te territonit iy percukiobier ne Pesen 11e Aneksit Il te Rregullores (KE) Nr 20672010

—  Box reference 1.11: Place of origin: nnme nnd address of (he dispatch establishment
Vendi (origpnes: emn dhe adresa e stabihimentis dergues

Box reference 1150 registrntion number (railway wogons or container and lorvles), flight numbers (wircrafl) or name (ship) i (0 be provided. In the
case of unloading and reloading, the consignor must mform the BIP of entry into the Albania
Numri 1 regiistrimit (vagane hekurudhor ose kontenier dhe kamion), numri « utrimit (avion) ose emri (anije) Ne rast te shkarkimt dhe
ningackanit, importuesi dubet te laymeroje PKK hyrese ne Shaipert

—  Box reference L19: use the appropriate HS code: 02,08, 02,06 or 05.04.
Perdom: kodin ¢ dubur HS 02 05, 02.06 ose G504

—  Box reference 1,20: Tudicate lotal gross weight and total net weight.
Vendesni peshen e bruto dhe peshen totale neto.

—  UBaox reference 1.23: For containers or boxes. the container number and the seal number ( if applicable ) should be incluted.
Per konteinare ose kuti, numri : konteniereve dhe numri vulave (nese aphikohet) dubet te perfshiher

~  Dox reference 1.2%: Narure of commadity: Indicate “carcass-whole™, “carcass-side”, “carcass-quarters”, or “cuts"
Natwra e mallir: Tregoni “karkase ¢ plote”, “gjysem-karkase","gerek-karknse™, ose “prerie”

Box reference L.28: Trentment type; If appropriate, indicate “deboned™: “hone in"; and/or " matured”. If frozen indicate the dute of freezing (mm/yy)

of the cut/picces,
Tipi 1 tragtimit: Nese eshie ¢ pershintshme, tregoni “pa kecka”, *me kocka *. "muturuar” Nese eshie 1 ngnire vendosni daten e ngnnes

(mmlyv) te copave/peseyve

Box reference L28: Abanoir; any abattoir or game-handling establishment
Thertore. thertore ose ferme per mbajtjen & kafsheve te egra

Part 11
Presa 11

(') Keep as appropriate,
Ruani sig duhet

Date or dates of slaughter. Imports of this meat shull ot be allowed when obtained from animals slaughtered elther prior to the date of
antharisation for exporiation 1o the Albunia of the country, territory or part thereof referred (o in buves L7 und L, or during o period where
restrictive es have been adopted by the Albania against imports of this mest from this country, territory or part thereof.

Dt ose datut ¢ teney Doty | ket mmshi ouk eshte fejuae hur eshte perfituar nga kafshe te therura ose para dates se sutunzut per eksporum drejt
Shqpense per vendin, lermtant apo piese ¢ ti), ose gjate nje periudhe ne te cilen masut kufizaess kane gene pershtatur nga ans ¢ Shqipense kunder importit te
Kety mishy nga &1 vend, territont apo piese e tij

Code of the territory as appeur in Part 1 of Annex IT 1o Regulation (EC) No 206/2010,
Kodi i territont sig paraqitet ne Pjesen | te Anckut 1] te Rregullores (KE) Nr 206/2010.

(l

-

(J

-

Official veterinarian
Veterreri zyrtar Qualification and title:
Name (In Capital letors): Kudiitiot: dbe thall
Emvi (me germa Kapitaie)
Signature:
Date: Firma
Data
Stamp

Vula




MNPUJIOKEHUE 11T
O6pa3er TpaH3uTa / XpaHESHHS

MNPUJIOKEHHUE IV
JKupotHble, nmepeuricieHnsie B ctathe 1(1)(b)

YACTD 1
CHHcok cTpaH, TEppUTOPUI U X yacTel

Pazpen 1
YacTb CTpaH U TepPUTOPHIL, YIIOMSHYTHIX B CTaThe 6(2)
Ctpana /Teppuropus Koxa yactun Onucanue 4acTH
CTPaHbl/TepPUTOPUH CTPaHbl/TepPUTOPUH
US — Coequrennsie [lItater AMeprikn US-A IItar I"aBaitu (Hawaii) (%)
(Y Ipuocranosnen ¢ 5 mag 2010 roga

YACTDL 2
TABJIMLBI )KNUBOTHBIX U COOTBETCTBYIOIIUE OBPA31Ibl BETEPUHAPHBIX CEPTU®HUKATOB
Taomna 1

“QUE”: Obpa3el BeTepHHAPHOTO CepTH(HUKATA HA TTAPTHHU C TICTUHBIMA MAaTKaMU U MaTKamu mMeneit (Apis
mellifera u Bombus spp.) “BEE”:) O6pa3el BeTepUHAPHOTO cepTU(HKATA Ha TTAPTHHU C KOJOHUSIMH IIMeTIei
(Bombus spp.)

Otpsi: | CemeiicTBo:

Poun/ Bu:
Hymenoptera Apidae

Apis mellifera, Bombus spp.




Certifikata shéndetésore pér importin né Republikén ¢ Shqipérisé t& mémave @

Modeli QUE
bletéve dhe bombuseve (Apis mellifera & Bombus spp.)

Mode! of veterinary certificate for consignments of queen bees and

queen bumble bees (Apis mellifera and Bombus spp.)

t/ Pjesa | :Detajet e dorezimit

ignmen

Details of cons

Part |

r
|

L1 Comsigmor
Derwies

Naime
Fmel

Address

Advasa

Postal code’ Regloa
Kodi pustar - Ragan
Country

Sien

Tel No,

Nt Tel

1.2 Cerlificute relerence num 13a
Numnt | references s gemiinntes

/

—

1A Central competent Authority
Autoriten Kompston Qomdiar

1.4 Local Competent Autherity
Autaniet Kompdent Veador

1€ Convignre
Marrest

\ame

Emna

Adlidresy

Adirean

Pastal code  Reglon

Koshs postar! Rejoni

Cuuntry

Shesu

Tl No.

S RC

—lﬁ.ioﬁ-try of ergm
Sheetl | ovigiines

150 cade
Aods 15O

L8, Region of orgin. Cade

1.9, Country of destinntion

R b ngpines. Kod Siitw 1 destiracsimn

110, Region of destination
Ruyom 1 Jeinssunil

111, Place of aragin

Veudi + o g mes

Nawe
Emn

[ Addresy
Adres

112, Plage of destination
Vendi | dentimacionit

Place of loniling
Vends o nparkeses
Adilress

L Adiesa

Approval vusaber
N M mit

14 Daie of depariue
Nath ¢ nives

U LLS Means of transport
Mgt | masaonit

Arroplane [: Ship D

Aevuplan Anye

Wand sebicle D
Autom;ar
Mleatification ;
Idennfikim
Docament
Dakument

LI6.Entry BIF in Albania
PIK ¢ hyjes ne Shipipen
Name  Emn

Railway wagon D
Heaurudae

Other

BIP wirlt ooy
PIK

Tiatis
fete i

LR Deseription of enmmiodiy
Peratiasmi i mall it

[ 2
L Kadi | maltin (kodi 1HS)

"« “amumndity ende Iﬁ! coile)

120

Quantity
Sasin

e

J—

122 Nomber of packages

Numn | gehove

120 Identification of contanee’Seal sumber
Identtfinmm « kontsrvent mumi o vides

125 Commadity certified as -
Mzl i gentifikoat &0

Hreeding D

Rer mbarsshem

Las

=

—
e

o -

128, Identificatwn of (e commdiny
1dennfikion » mallls

Species (seientific name)
Liet (e shkencor]

Definitive import :

Impant prefune nlar

Identifiratinn Number

Kdent ficwtinn vystem
Nuen i 1gentfikmit

Seacernt o e ofikomig

‘/—"’1




Modeli QUE Certifikata shéndetésore pér importin né Republikén e Shqipérisé té mémave (€ bletéve

dhe bombuseve (Apis mellifera & Bombuy spp.) /
Model of veterinary certificate for consignments of queen bees and queen bumble bees

(Apis mellifera and Bombus spp.)

.

Part Il

l

and the Fropilactaps mite (Tropilaelaps spp.) are notifiable diseases/pests.
vone nga terrien ome kodm . s AN me e diling pestaamerikane, actinoss e honrdke) he pasazit

10 Tymer

Troplaclaps (Troptfaelaps spp ) jand Jjeed
L2 1. they
ato
(#) comes from a breeding upiary, which is supervised and lled by the I authority;

(b)

(<)

)

(e

113,

vinE ngd rge sggue mbardshtmi, g& mbikgyret dhe kontrollohet nga autoriteti kompetent,

comes from an area which is not subject to any restrictions associated with an occurrence of American foulbrood, aud were no sach occurvence huy
taken place witiiin at least 30 days prior to the issunnce of the present certificate. Where an ontbreak of American foulbrood has vecurred
previously, sl hises within a radius of three kilometres have been checked by the competent authority and all infected hives burned or treated and
inspected to the satisfaction of the said competent authority within 30 days following the kst recorded case;

vijne nganje zons qé nuk 1 ¢shte nenshtruar ndonje kufizimi né hdhje me pesien amerikane, dhe ku nuk ka patur shiagje ¢ semundjes 1€ pakien 30 die para
Teshimit ¢ Kegsay certifikote, Kur me pare &a patur nj¢ shperthim 1@ pestes omenkane, 1€ giitha kosheret brends mi¢ rrezeie prer tre kilemetrash mné
Kontrolluar nga auturiteti kompetent dhe 1€ gjitha kosheret ¢ irfektuars jund djegur ose june trajtuar dhe mnspek per permbushyen e kerk 1€ autoatennt
Kompetent n¢ Hale, renda 30 ditéve pas st 12 fandit 1€ regjisinar,

are from hives or come from hives or colonies (in the case of bumble bees) from which samples of the comb have been tested in the last 30 days for
Ameriean {oulbrood uy lwid down in the OIE Manusl of Dingnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals with negative results;
jand nga soshere 0se vijne nga koshere ose nga kolom (né rastin @ bombuseve), nga 1€ cilat mostra ngn Kormizal ¢ horeye jang testuar né 30 dutet ¢ fundic per
pesten amenkane, sig péreaktohet ne Manuahin @ CIE per Testet diagnostike die Vakanat pér Kafshet e Tokés, dhe hané rezultua negative,

comes from an area at least 100 ki radius which is not subject to any restrictions associnted with an occurrence af the small hive heetle {(Aethinug

tumida) or Trapituelnps spp., and where these infestations are absent;
Vijne nga nie zon® me rreze ¢ pakien 100 km. g¢ nuk i nénshtrohet ndonjé kalizini n¢ lidhje me actirozen (Aethivg tumida) cse Tropuoviups spe . dhe ku

mungon miestimi e ko parmzite,

are from hives or come from hives or colonies (in the case of bumble bees). which were inspected immedintely prior to dispatch and show no

clinical sings or suspicion af di inciuding infestations afTecting bees:
Jane nga koshere ase vijne ngit koshere ase aga koloni (€ rastin ¢ bombuseve), 12 cilat u inspektuan menjéhere para decgimit dhe nuk shiger sherya klinike
ose dyshimm per semundje, perfshi dhe mfestime te bleteve

have undergone detailed examinationy to ensure that all bees and packagiog do not contain the small hive beetle (Aetiina tmmida) or their ezes and

Iarvae, or other infestatios, in particular Tropilaviaps spp., allecting bees,
1 jane h ch ve 1e hollesishme per 1€ sigunar g¢ 1€ gjitha hletet dhe konteniert ka mbahen nuk permbajng shkoktann ¢ netinoees (et

fmida) apo veze dhe larva 18 tyre, ose infestime t& tjera q¢ prekin bleté, veganénisht Diopilaelaps spp.

the packaging matcrial, queen cages, secompanying products and food are new and have not been in contact with diseased bees or brood-combs,
and all precautions have been taken to prevent contamination with agents ing di or infe ions of bees.

matersalet ¢ pakenmit, safazet ¢ mémave produktet shoqlruese dhe ushqmy jand ¢ reja dhe puk kang qend ré kontakt me blete cse me hoje me prelke
semura, dhe jane mé @& gjitha masat pér ¢ parandaluar komtaminimin me agjent? gé shkaktajne semundje ose infestime te bleseve,

Notes / Shtmime

Part 1/ Pjesa L.

Box 1.20: Number of queen bees (Apis mellifera and Bombus spp.s. Each queen bee may panicd by 2 maximem of 20 aste
Kutia 120 Numri i mémave (dpis meiltfera dhe Bombue spp.). Cdo hlete ridme mimd (& shogéroket nga njé maksimum prej 20 shogéruesesh

Part 11/ Pjesa ll

(") Code of the territory as it appears in Part 1 of Annex [f or Section | of Part | of Aunex IV (o Regulution (EL) No 2062010,

Kodi i ermitort sig parpgitet n2 Ppesen 1@ Aneksit 1l cse ne Seksiomin | 1e Pleses | te Ancksit 1V e Rregullores (BE) Nr 206/2010

g | I teaith Information — Ta. Certificate reference number | 115, E——
o Informacion shendetesor Num | references | gentifikares T
= | P

= D e !
3

0.' | TL1. Animal Health attestation: f
= Vértetim per shéndetin ¢ kafshdve ‘
3 I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described in this certificate: !
Q

a | Ung. | neérshhrutn Veleriner Zyrtar, me and (¢ késaj verteto) ¢ Xulshet ¢ pershknaaeys n@ kE@ gertilikaté

E L1 they come from the territory with code: ') in which, American foulbrood, the small hive beetle ( Sething tmida) |
o

=

]

Q

=

T

@D

o

Official veterinarian /official inspector

Name

! Verennen zyrtar ! mspekton zyriar

- Qualificatron and hitle:

(in Capital letlers): = Kualifikinn dhe titulli

F:min yme germa Kapita'e)

Date:
Ot

Stamp

vl

Signature:
Firma




Modeli BEE

Certifikata shéndetésore pér importin né Republikén e Shqipérisé
¢ bombuseve (Bombus spp.)
Model ol veterinary certificate for consignments ol colonies of bumble bees

(Bombus spp.)

Details of consignment / Pjesa | :Té dhenat e ngarkesés

Part 1

L), Conguor
Dergues

Nawe

Emn

Adddrens

Advesa

Postal code/ Region

Ko postes | Rajon

Covatry

Shteti

| Tl Na.

| Nr Tel

LS Consignes
Murew

Name

LIS

Addrens

Adiesa

Postal code | Region

Kodi postes’ Rujow

Country

Sonetl

el No.
N Tel

L2 Certifiesta veference num
Nueit | referesces s certilikams

L3 Central competent Autherity
Autooieti Kompeseat (Qendror

e et

L4 Jeeal Campetent Awthority
Autoneti Kompoest Vesgor

16

180 code
Lok 1SO

L. Country of urigin
Shati | priganes

T8, Region af erigin. Code
Rajoni | oripines,

L9, Country of destinutive
Sheent | eptiraciont

L10. Reglon of destination
Rajon « Geginacinmt

L1 Place of orlgls
Verdi i crigines

Name
Enr|
Address
Adress

L2, Place of destination
Nendi s aeminacine

Mace of basding
Veadi | agarhesss
Address

Mifresa

Approval number
Nunni + Mot

L4 Date of departure
Dt ¢ 1

LTS Means of (rampont
o Mieti i naniporuy
Aersplane D

Awiolan

Road vehicle
Auomjes

Anije

Identdicatian
Idenntikim

| Dacument :
Dokursent

Ship D

Rillwas wagon D
Tchurudhe

Other

116 Friry BIT In Albania
PKK ¢ byrien n& Shaiperi
Same Lok

BIP ot ww
KK ne

et

Li%.

LN Descriptien of comeuday
Perstkrmi  malle

I 119, Commadity code (1S cade)

Keds v mallin (kodi HS)

120, Quantity
Seea

s

I —

SRS

P

122 Number of packuga

Num i nshove

T34 dentilicatinn af comsinerSenl numiier
aordfikimi 1 koatenient ‘rumn | vulds

L4

125, Commodiky certified ay:
Mall i corn sl

O

Breeding
Per mbarcahom

L26.

P—

Deflnmive part [_ -j

Import: perfundimiar

e —

U124, Menufication af the commeadity
Hdenfiiomi 1 maht

Species (rcientific name)
Ligje? {eent shkencin)

Idestification syviem
Siatea 1 3entifikimin

1dentlficatlon Number

Nuwei § [dentifihimpe




Maodeli BEE Certifikata shéndetésore pér importin né Republikén e Shyipérisé
té hombuseve (Bombus spp.)
Model ol veterinary certilicate lor consignments ol colonies ol bumble bees
(Bombus spp.)

Part I1 : Certification / Pjesa IT ; Certifikata

11 Health information “ILa. Certificate reference number 1Lh, i
Informacion shendetsor Certifikate me numer reference

l IL1.  Animal Health nttestation:

Virtetim per shéndetin ¢ kafshéve

I, the undersigned, hereby certify that
ting, 1 nénshkruari, me ane 1¢ kesaj vértetoj q¢

(#) The bumble bees (Bombus sppj referred in Part 1 of this certificate huve been bred und kept under a controlled environment within a

recognized establishment which is supervised and controlled by the competent wuthority.
Bombuset (Bombus spp) 1@ permendura ne Pjestn | ¢ késay gentifikate jané mbaréshiar dhe mbayjtur o2 ¢ mjedis @ kontrolluar brenda me |

stabiliment 1€ mohur, g& mbikgyret dhe keatrollohet nga autoriteti kompetent

(b) the establishment referred in Part | of this certificute way inspected i diately prior to disputch and all bumble bees and breeding stock
shaw ne clinical sings or suspicion of disease including infestations nfTecting bees;
stabilumenti 1 permendur ne Pjesén [ t& kisa) gertifiknte u inspektua menjehere para derginut dhe ¢ gjitha bambuset dhe larvat « tyre nuk shiagen
shemga klinke ose dyshimin pér semundje. perfshi dhe infestime 18 blewve,

(€) All colonles for import into Albanin have undergone detailed examinations to ensure that all bumble bees, hrondstock and packaging do
not contain the small hive beetle (Aerhina tumida) or their eggs and larvae or other infestutios, in particwlar Tropiloelops spp., affecting bees,
Te gyitha kolom@ per mmport né Shyipen | jang nénshtruar kzaminimeve 1@ holigsishme pér (¢ siguruar & 18 gjitha bombuset, larvat ¢ tyre
dhe puketing nuk pérmbajnt shkaktarin ¢ actinozes (Aething twmida) apo vez® dhe larva (¢ tyre, ose infestime (& e g2 prekin bletel, veganesisht

Tropilaelaps spp.

1112, the packaging material, containers, accompanying products and food are new and have not been in contact with diseased bees or brood-
combs, and all precautions have been taken (o prevent contamination with agents cuusing diseases or infestations of bees,
Materialet e paketimit, konteineret, produkter shog@ruese dhe ushgumi jane 1 reja dhe nuk knne qene ne kontakt me blete ose me hoje me pjelle 1&
semura, dhe jant marre 1¢ gjitha misast pér (¢ parandsluar kentaminimin me agjens? gé shkaktojné semundje ose infestime 1@ bletdve

Notes
Shenime

Part I/ Pjesa I

Box reference 1.20: Number of containers of bumble bees (Bombus spp.). Each contalning a colony of 2 maximum of 200 adults bumble bees.
Kutia ¢ referencas | 20° Numri 1 kontenierdye 1€ bombuseve (Bombus spp.) Secili pérmban nj¢ kolont me njé¢ maksimum prej 200 bombuse t¢ rrtura.

Official veterinarian /official Inspector

Vetenneri zyriar / inspektori zyriar
Name (in Capital letters): Qualification and title:
Fmiri (me gérma kapitale) Kualifikim dhe tiulli

Date: S
o Sguaire
Stamp

Vuia




MNPUJIOXKEHHUE IV
7KuBoTHbIe, ynOMsiHyThIe B cTarbe 1(1)(b)

YACTH 1
Cnucox cmpan, meppumopuii u ux uacmei

Pazoen 1
Yacmb cmpan u meppumopuii, yROMAHYmuix 6 cmamoe 6(2)

Crtpana /Teppuropus Konx wactu Onucanmne 4acTu
CTPAHBI/TEPPUTOPUH CTPAHBI/TEPPUTOPUH
US — Coeaunennsie IllTaTel AMEPHKH US-A Iltar "aBaiiu (Hawaii) ()
(}) HpuocTanosneH ¢ 5 Mas 2010 roxa

YACTbH 2
Taonuyst H#cu6omMHLBIX U COOMEEMCIMEYIOUUE 0OPA3UBL 6eMEPUHAPHBIX CEPMUPUKAMO8
Taonuuya 1

“QUE”: O0pa3sel BeTeprHHAPHOTO cepTU(HKATA HA TAPTHUH C ITYSTUHBIMUA MAaTKaMU M MaTKaMH Inmenei (ApIs
mellifera u Bombus spp.)

«ITYEJIbI»: O6pas3er BeTeprHApHOTO cepTH(UKaTa HA MAPTHHU ¢ KOJOHUIMH imMeneit (Bombus spp.)
Otpsin: CeMelcTBO: Pox/ Bun:
Hymenoptera Apidae Apis mellifera, Bombus spp.
NMPUJIOKEHUE V
PA3BACHEHIA 1J1A TIPUMEHEHW S BETEPMHAPHBIX CEPTUO®UKATOB (KAK YKA3AHO B
CTATBE 16)
a) BerepunapHbie cepTH(HKATBl BBIIAIOTCS SKCIOPTUPYIONIEH CTPaHOH Ha OCHOBAaHMM O0pa3lOB,

ykazaHHbIX B yacTu 2 [Tpunoxenuii I, 11 u 1V, a Taxxe [Ipunoxenus 111 cornacuo dopmary oOpasiia, KOTOPBIi
0 OPMIISIIOT Ha COOTBETCTBYIOIIMX KHBBIX JKMBOTHBIX WJIM HA CBEXKEE MSICO, O KOTOPBIX UJET PeUb.

B HuX naHbl, O TMOpPSAAKY, NPUBEIECHHOMY B 00paslie, MOATBEPKICHUS, HEOOXOIMMBIE UL KaKIOH
CTpaHbI, a TAKXKEB CIydae HEOOXOANMOCTH, JOIIOIHUTEIbHBIE TapaHTHH, HEOOXOANMBIE AJIsI CTPAaHBI-IKCIIOpTEpa
WJIM ee yacTe.

Ecin HeoOxomuMbl cepTH(UKATH ISl TOATBEPXKICHUS TOTO, YTO BBIITOJHSIOTCS JONOJIHUTEIIBHBIC
TapaHTUM Ul KOHKPETHBIX XMBBIX JKMBOTHBIX WM Ha KOHKPETHOE CBEXee MSCO, OHH TAKKe JOJDKHBI OBITh
BKJIIOYEHBI B [IEPBOHAYAIBHBIN BETEPUHAPHBII CepTH(HHUKAT.

0) Ecnu oOpaser; cepTudukara COACPKUT HECKOIBKO YKa3aHUI, KOTOPBIC MOJHKHBI COOJIFOIATHC,
JIpyrue HECYIIECTBEHHBIC YTBEPXKACHHUS, MOTYT OBITh yAaleHbl, MOANHCAHBI M 3aBEPEHBl I1€YaTHIO
COOTBETCTBYIOILIETO BETEPHHAPHOT0 BPaya MM MOTYT OBITh IMOJIHOCTBIO MCKIIFOYCHBI U3 CepTU(HUKATA.

€) CrienpanbHbIN W YHUKAJIBHBIA CEPTU(HUKAT CIIeyeT 0DOPMITITE IS KUBBIX )KHBOTHBIX / CBEXKETO MsICa,
KOTOpPBIE SKCHOPTHPYIOTCA C OZHOW TEPPUTOPUH WM C TEPPUTOPHHA OJHON CTPaHBI-3KCIOpTEpa, KaK yKa3aHO B
cronbuax 2 u 3 gactu 1 Ilpunoxenus I, II mwm IV, xoTopble OTOPaBISAIOT B OAHO M TO JK€ MECTO U IEPEBO3AT B
OJIHOM BaroHe noeszia, TPaHCIIOPTHOM CPEJICTBE, B OJIHOM CaMOJIeTe WU Ha OJHOM CyIHE.

d) Opurunan kaxaoro ceprapukara COCTOUT U3 OTHOIO JHCTa OyMard WiH, eciid TpeOyeTcsl pa3MecTHTb
OoJblle TEKCTa, OH JIOJDKEH OBITh HAIMCaH TaKMM 00pa3oM, YTOObI Bce HEOOXOJIMMBIE JIMCTHI Oymard ObUIM
YacThIO MOJIHOTO M HEPa3JIeIMMOTo cepTH(hHUKaTa.

e) BerepuHapHbIil cepTUUKAT Ha MMIIOPT NOJDKEH OBITH COCTABICH KaK MUHHMYM HAa aHTIIHHACKOM
SI3bIKE, @ TAKXKE Ha alTOaHCKOM.

f) Eciu ¢ 1menpio WaeHTH(UKAIMK 3JIEMEHTOB Tpy3a (IpeayCMOTpeHHBIX B myHKTe 1.28 o6pasia
BEeTEpUHAPHOTO cepTH(HKaTa) K cepTU(UKATy NPHIATAIOTCS OMOJHUTEIBHBIE JHUCTHI, STH JHCTH JIOJDKHBI
paccMaTpuBaThCS KaK COCTABILIONINE OPUTHHANA CEpTU(HMKATA, C MOAMUCHI0O W MEYaThi0 CEPTHHOUITUPYIOMIETO
BeTeprHapa Ha KaXI0W N3 CTPaHMII.

g) Korma ceprudukar, BKIOYAS KOJMYECTBO IOTIONHHUTENBHBIX JIUCTOB, YIOMSHYTHIX B myHKTe (f),
copepxutOosiee 1 cTpaHMIpBl, KaXkaas CTPaHUIA JOJDKHA OBITh NPOHYMEpOBaHA (HOMEp CTpaHMLBI C OOIINM
KOJIMYECTBOM CTpaHUI) BHU3Y KaXKIOH CTpaHWIBL, U Ha HEH NODKEH OBITh yKa3aH CCHUIOYHBIH HOMEp
cepru(duKara, onpeeeHHbIH KOMIIETCHTHBIM [IEHTPAJIbHBIM OPTaHOM B Ha4aje CTPaHHUIL.

h) Opurunain cepTudukara 3aroHsIETCsl M TOINCHIBACTCS OPUIMATIEHBIM BETEPUHAPHBIM BPauoM
WM JIFOOBIMHA3HAYE€HHBIM O(HMLMAIBHBIM HHCIEKTOPOM, €CIIM 3TO yKa3aHO B BETEpUHapHOM cepTHdukare. B



Cllydae ¢ )KUBBIMH JKMBOTHBIMH, CEPTH(HHKAT CIICAYeT 3aI0JHNTh M HOIIHCATh B TEUCHHE 24 YacoB MOCIE IOTPY3KU
TIapTHH U BBo3a B PecryOnmky AnbaHuro.

i) I[Ber 4yepHMNI MOANMCH [ODKEH OTIMYAaThCI OT IBeTa mnedaru. Hacrosimee TpeOoBaHMe
JEUCTBUTEIBHO TaKXKe AT Ie4aTeil, KOTopble He SBISIOTCS TUCHEHBIMU NeUaTsIMU WK BOJSHBIMH 3HaKaMU.
i) Ccbutounblii HoMep cepTuduKkaTa, KOTOphld ykaszan B rpadax 1.2 u Ila, Bblmaercs

KOMIIETCHTHBIM OpraHOM CTPAaHBbI.



